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FINISHING SANDER
PSM1024

Thank you for buying this Ferm product.

By doing so you now have an excellent product,
delivered by one of Europe’s leading suppliers.
All products delivered to you by Ferm are
manufactured according to the highest standards
of performance and safety. As part of our
philosophy we also provide an excellent customer
service, backed by our comprehensive warranty.
We hope you will enjoy using this product for
many years to come.

SAFETY WARNINGS

WARNING

Read the enclosed safety warnings,
the additional safety warnings and
the instructions.

Failure to follow the safety warnings and
the instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep the safety warnings and the
instructions for future reference.

The following symbols are used in the user
manual or on the product:

Read the user manual.
Risk of personal injury.

Risk of electric shock.

Immediately remove the mains plug from
the mains if the mains cable becomes
damaged and during cleaning and
maintenance.

Wear safety goggles. Wear hearing
protection.
Wear a dust mask.

Double insulated.

Do not dispose of the product in
unsuitable containers.
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The product is in accordance with the
C € applicable safety standards in the
European directives.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
FOR FINISHING SANDERS

A

Contact with or inhalation of dust coming
free during use (e.g. lead-painted
surfaces, wood and metal) can endanger
your health and the health of bystanders.
Always wear appropriate protective
equipment, such as a dust mask. Always
use proper dust extraction during use.

e Do not work materials containing asbestos.
Asbestos is considered carcinogenic.

e Do not use the machine for sanding
magnesium workpieces.

e Wear safety goggles, hearing protection and
if necessary other protective means, such as
safety gloves, safety shoes, etc.

e Be very careful when sanding painted surfaces.

e Before use, remove all nails and other metal
objects from the workpiece.

e Make sure that the workpiece is properly
supported or fixed.

e Only use sanding paper that is suitable for use
with the machine.

e Only use sanding paper with the correct
dimensions. Make sure that the sanding paper
is properly mounted.

e Inspect the sanding paper before each use.
Do not use sanding paper that is worn
because of prolonged use.

e Never put the machine down on a table or
a workbench before it has been switched off.

ELECTRICAL SAFETY

A

e Do not use the machine if the mains cable or
the mains plug is damaged.

e Only use extension cables that are suitable for
the power rating of the machine with
a minimum thickness of 1.5 mm?. If you use
a extension cable reel, always fully unroll the
cable.

Always check that the voltage of the
power supply corresponds to the voltage
on the rating plate.
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Mains plug replacement (UK only)

If the moulded 3-pin plug attached to the unit is
damaged and needs replacing, it is important that
it is correctly destroyed and replaced by an
approved BS 1363/3A fused plug and that the
following wiring instructions are followed.

The wires in the mains cable are coloured in
accordance with the following code:

blue  neutral

brown live

As the colours of the wires in the mains cable of
the unit may not correspond to the coloured
markings identifying the terminals in the plug,
proceed as follows:

- The wire which is coloured blue must be
connected to the terminal which is marked with
the letter N or coloured black.

- The wire which is coloured brown must be
connected to the terminal which is marked with
the letter L or coloured red.

TECHNICAL DATA

PSM1024
Mains voltage V~ 230
Mains frequency Hz 50
Power input W 180
No-load speed min' 12,000
Sanding surface mm 187 x 92
Protection class IP 20
Weight kg 1.42
NOISE AND VIBRATION

PSM1024
Sound pressure (L,,) dB(A) 76
Acoustic power (L) dB(A) 90
Uncertainty (K) dB(A) 3
Vibration m/s? 6.4
Uncertainty (K) m/s? 1.5
A Wear hearing protection.

Vibration level

The vibration emission level stated in this instruction
manual has been measured in accordance with a
standardised test given in EN 60745; it may be used
to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration
when using the tool for the applications mentioned

- using the tool for different applications, or with
different or poorly maintainted accessories,
may significantly increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when
it is running but not actually doing the job, may
significantly reduce the exposure level

Protect yourself against the effects of vibration by
maintaining the tool and its accessories, keeping
your hands warm, and organizing your work
patterns

DESCRIPTION (FIG. A)

Your finishing sander has been designed for
sanding wood, metal, plastics and painted
surfaces.

Onl/off switch

Lock-on button

Sanding pad

Sanding paper clamp

Grip

Dust extraction connection

A

Mounting and removing the sanding paper
(hook-and-loop system) (fig. B)
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Before assembly, always switch off the
machine and remove the mains plug
from the mains.

Mounting

e Mount sanding paper (7) with the required
grain size onto the sanding pad (3). Make sure
that the perforation in the sanding paper (7)
corresponds with the perforation on the
sanding pad (3).

Removing
e Remove the sanding paper (7) from the
sanding pad (3).

Mounting and removing the sanding paper
(sanding paper clamps) (fig. C)

Mounting

e Open the sanding paper clamps (4).

e Mount sanding paper (7) with the required
grain size onto the sanding pad (3). Make sure
that the perforation in the sanding paper (7)
corresponds with the perforation on the
sanding pad (3).

e Fold the sanding paper (7) at both ends
around the edges of the sanding pad (3).




EN

e Close the sanding paper clamps (4) one by
one. Make sure that the ends of the sanding
paper (7) are clamped.

Removing

e Open the sanding paper clamps (4).

e Remove the sanding paper (7) from the
sanding pad (3).

e Close the sanding paper clamps (4).

USE

Switching on and off (fig. A)

e To switch on the machine, press the on/off
switch (1).

e To switch the machine to continuous mode,
keep the on/off switch (1) pressed and
simultaneously press the lock-on button (2).

e To switch off the machine, release the on/off
switch (1).

Dust extraction (fig. D)

e Insert the dust extraction adapter (8) into the
dust extraction connection (6).

e Connect the hose of a vacuum cleaner to the
dust extraction adapter (8).

Hints for optimum use

e Clamp the workpiece.

e Firmly hold the machine by the grip.

e Switch on the machine.

e Place the sanding pad with sanding paper on
the workpiece.

e Slowly move the machine over the workpiece,
firmly pressing the sanding pad against the
workpiece.

e Do not apply too much pressure on the
machine. Let the machine do the work.

e Switch off the machine and wait for the
machine to come to a complete standstill
before putting the machine down.

CLEANING AND MAINTENANCE

Regularly clean the housing with a soft cloth.
e Keep the ventilation slots free from dust and
dirt. If necessary, use a soft, moist cloth to
remove dust and dirt from the ventilation slots.
e Regularly clean the sanding pad to avoid
inaccuracies during use.

Before cleaning and maintenance,
always switch off the machine and
remove the mains plug from the mains.

Replacing the sanding paper (fig. B)

e To remove the old sanding paper (7), proceed
as described in the section “Mounting and
removing the sanding paper”.

e To mount the new sanding paper (7), proceed
as described in the section “Mounting and
removing the sanding paper”.

WARRANTY

Consult the enclosed warranty terms.

ENVIRONMENT

Disposal

L]

The product, the accessories, and the packaging
must be sorted for environmentally friendly
recycling.

Only for EC countries

Do not dispose of power tools into domestic
waste. According to the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national
right, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly way.

The product and the user manual are subject to
change. Specifications can be changed without
further notice.




VIBRATIONSSCHLEIFER
PSM1024

Vielen Dank fur den Kauf dieses Ferm Produkts.
Hiermit haben Sie ein ausgezeichnetes Produkt
erworben, dass von einem der fihrenden
Lieferanten Europas geliefert wird.

Alle von Ferm an Sie gelieferten Produkte sind
nach den héchsten Standards von Leistung und

Sicherheit gefertigt. Teil unserer Firmenphilosophie

ist es auch, lhnen einen ausgezeichneten
Kundendienst anbieten zu kénnen, der von
unserer umfassenden Garantie unterstitzt wird.
Wir hoffen, dass Sie viele Jahre Freude an
diesem Produkt haben.

SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG
Lesen Sie die beiliegenden
Sicherheitsanweisungen, die

@

zusatzlichen Sicherheitsanweisungen

sowie die Bedienungsanleitung.

Das Nichtbeachten der
Sicherheitsanweisungen und der
Bedienungsanleitung kann zu einem
Stromschlag, Feuer und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie die
Sicherheitsanweisungen und die
Bedienungsanleitung zur kiinftigen
Bezugnahme auf.

Folgende Symbole werden im Benutzerhandbuch

oder auf dem Produkt verwendet:

Lesen Sie das Benutzerhandbuch.

Gefahr von Personenverletzungen.

Gefahr eines Stromschlags.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus
der Steckdose, falls das Netzkabel

und Wartung.

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Tragen Sie einen Gehérschutz.

Tragen Sie eine Staubmaske.

beschéadigt wird sowie bei der Reinigung

134 [O
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Schutzisoliert.

Entsorgen Sie das Produkt nicht in
hierflr nicht vorgesehenen
Abfallbehéltern.

Das Produkt entspricht den geltenden
Sicherheitsnormen der européischen
Richtlinien.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE
FUR VIBRATIONSSCHLEIFER

A

Der Kontakt oder das Einatmen von
Staub, der beim Gebrauch der Maschine
frei wird (z.B. mit bleihaltiger Farbe
lackierte Oberflachen, Holz und Metall)
kann lhre eigene Gesundheit sowie die
Gesundheit Anderer geféhrden. Tragen
Sie stets Schutzausriistung, z.B. eine
Staubmaske. Verwenden Sie beim
Gebrauch stets eine entsprechende
Staubabsaugung.

Bearbeiten Sie keine asbesthaltigen Materialien.
Asbest wird als krebserregend eingestuft.
Verwenden Sie die Maschine nicht zum
Schleifen von Werksticken aus Magnesium.
Tragen Sie eine Schutzbrille, einen
Gehorschutz und gegebenenfalls weitere
Schutzausrustung wie Sicherheitshandschuhe,
Sicherheitsschuhe, usw.

Gehen Sie beim Schleifen von lackierten
Oberflachen aulerst vorsichtig vor.

Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Nagel
und sonstigen Metallgegenstande aus dem
Werksttick.

Vergewissern Sie sich, dass das Werkstlick
richtig gestutzt bzw. fixiert ist.

Verwenden Sie nur Schleifpapier, das fiir den
Gebrauch mit der Maschine geeignet sind.
Verwenden Sie nur Schleifpapier mit den
richtigen MafRen. Vergewissern Sie sich, dass
das Schleifpapier richtig angebracht ist.
Uberpriifen Sie das Schleifpapier vor jedem
Gebrauch. Verwenden Sie kein verschlissenes
Schleifpapier, um es dadurch langer
verwenden zu konnen.

Legen Sie die Maschine niemals auf einem
Tisch oder einer Werkbank ab, bevor sie nicht
abgeschaltet wurde.
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Elektrische Sicherheit

A

Achten Sie stets darauf, dass die
Spannung der Stromversorgung mit der
Spannung auf dem Typenschild
tibereinstimmt.

e \erwenden Sie die Maschine nicht, wenn das
Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist.

e \erwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die fir die Leistungsaufnahme der Maschine
geeignet sind und eine Mindestaderstarke von
1,5 mm? haben. Falls Sie eine Kabeltrommel
verwenden, rollen Sie das Kabel immer
vollstéandig ab.

TECHNISCHE DATEN

PSM1024
Netzspannung V~ 230
Netzfrequenz Hz 50
Leistungsaufnahme W 180
Leerlaufgeschwindigkeit min' 12.000
Schleifflache mm 187 x 92
Schutzklasse IP 20
Gewicht kg 1,42
LARM UND VIBRATIONEN

PSM1024
Schalldruck (L) dB(A) 76
Schallleistung (L,,) dB(A) 90
Unsicherheitsfaktor (K) dB(A) 3
Vibration m/s? 6,4
Unsicherheitsfaktor (K) m/s? 1,5

A\

Vibrationsstufe

Die im dieser Bedienungsanleitung angegebene
Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test gemaR EN 60745
gemessen; Sie kann verwendet

werden, um ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen und als vorlaufige Beurteilung der
Vibrationsexposition bei Verwendung des
Werkzeugs fir die angegebenen
Anwendungszwecke

Tragen Sie einen Gehérschutz.

- die Verwendung des Werkzeugs fiir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die
Expositionsstufe erheblich erhdhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet
ist, oder wenn es lauft aber eigentlich nicht
eingesetzt wird, kénnen die Expositionsstufe
erheblich verringern

Schutzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

BESCHREIBUNG (ABB. A)

lhr Vibrationsschleifer wurde zum Schleifen von
Holz, Metall, Kunststoff und lackierten
Oberflachen konstruiert.

Ein-/Aus-Schalter

Ausschaltsperre

Schleifteller

Schleifpapierklemme

Griff

Staubabsauganschluss

A

Anbringen und Entfernen des Schleifpapiers
(Klettverschluss-System (Abb. B)

U

Schalten Sie die Maschine vor der
Montage aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

Anbringen

e Bringen Sie das Schleifpapier (7) mit der
erforderlichen Kérnung auf dem Schleifteller
(3) an. Vergewissern Sie sich, dass die
Perforation im Schleifpapier (7) mit der
Perforation auf dem Schleifteller (3)
Ubereinstimmt.

Entfernen
e Entfernen Sie das Schleifpapier (7) vom
Schleifteller (3).

Anbringen und Entfernen des Schleifpapiers
(Schleifpapierklemmen) (Abb. C)

Anbringen

o Offnen Sie die Schleifpapierklemmen (4).

e Bringen Sie das Schleifpapier (7) mit der
erforderlichen Kérnung auf dem Schleifteller
(3) an. Vergewissern Sie sich, dass die
Perforation im Schleifpapier (7) mit der
Perforation auf dem Schleifteller (3)
Ubereinstimmt.




e Falten Sie das Schleifpapier (7) an beiden
Enden um die Kanten des Schleiftellers (3)
herum.

e SchlielRen Sie die Schleifpapierklemmen (4)
nacheinander. Vergewissern Sie sich, dass die
Enden des Schleifpapiers (3) eingespannt sind.

Entfernen

o Offnen Sie die Schleifpapierklemmen (4).

e Entfernen Sie das Schleifpapier (7) vom
Schleifteller (3).

e Schlielen Sie die Schleifpapierklemmen (4).

GEBRAUCH

Ein- und Ausschalten (Abb. A)

e Um die Maschine einzuschalten, driicken Sie
auf den Ein-/Aus-Schalter (1).

e Um die Maschine auf Dauerbetrieb zu schalten,
halten Sie Ein-/Aus-Schalter (1) gedrickt und
driicken Sie gleichzeitig auf die Ausschaltsperre
2).

e Um die Maschine auszuschalten, lassen Sie
den Ein-/Aus-Schalter (1) los.

Staubabsaugung (Abb. D)

e Stecken Sie den Staubabsaugadapter (8)
in die Staubabsaugverbindung (6).

e \erbinden Sie den Schlauch eines
Staubsaugers mit dem Staubabsaugadapter (8).

Ratschlége fiir optimale Arbeitsergebnisse

e Spannen Sie das Werkstlick ein.

e Halten Sie die Maschine sicher am Giriff fest.

e Schalten Sie die Maschine ein.

e Legen Sie den Schleifteller mit dem
Schleifpapier auf das Werksttick.

e Bewegen Sie die Maschine langsam Uber das
Werkstuck, wobei Sie den Schleifteller fest
gegen das Werkstuck dricken.

o Uben Sie nicht zu viel Druck auf die Maschine
aus. Lassen Sie die Maschine die Arbeit
verrichten.

e Schalten Sie die Maschine aus und warten
Sie, bis sie vollkommen zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie sie ablegen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie die Maschine vor der
Reinigung und Wartung immer aus und
ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

e Reinigen Sie das Gehause regelmaRig mit
einem weichen Lappen.

e Halten Sie die Bellftungsschlitze staub- und
schmutzfrei. Verwenden Sie gegebenenfalls
einen weichen feuchten Lappen, um den
Staub und Schmutz aus den
Bellftungsschlitzen zu entfernen.

e Reinigen Sie regelmafig den Schleifteller, um
Ungenauigkeiten beim Gebrauch zu vermeiden.

Erneuerung des Schleifpapiers (Abb. B)

e Um das alte Schleifpapier (7) zu entfernen,
gehen Sie gemal Beschreibung im Abschnitt
“Anbringen und Entfernen des Schleifpapiers”
vor.

e Um das neue Schleifpapier (7) anzubringen,
gehen Sie gemal Beschreibung im Abschnitt
“Anbringen und Entfernen des Schleifpapiers”

vor.
GARANTIE

Schlagen Sie in den beigefligten
Garantiebedingungen nach.

UMWELT

Entsorgung

|

Das Produkt, sein Zubehdr sowie die Verpackung
mussen fir ein umweltfreundliches Recycling
getrennt entsorgt werden.

Nur fir EG-Lander

Entsorgen Sie Elektrowerkzeuge nicht tiber den
Hausmdll. Entsprechend der Europaischen
Richtlinie 2002/96/EG fiir Elektro- und
Elektronikschrott sowie der Einflihrung in das
nationale Recht mussen Elektrowerkzeuge, die
nicht mehr im Gebrauch sind, getrennt gesammelt
und umweltfreundlich entsorgt werden.

Das Produkt und das Benutzerhandbuch kénnen
geandert werden. Die technischen Daten kdnnen
ohne Voranklndigung geandert werden.

©
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VLAKSCHUURMACHINE
PSM1024

Werp het product niet weg in ongeschikte
containers.

Het product is in overeenstemming met
C € de van toepassing zijnde veiligheidsnormen
in de Europese richtlijnen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR VLAKSCHUURMACHINES

A

Hartelijk dank voor de aanschaf van dit Ferm
product.

Hiermee heeft u een uitstekend product
aangeschaft van één van de toonaangevende
Europese distributeurs.

Alle Ferm producten worden gefabriceerd volgens

. A Het aanraken of inademen van tijdens
de hoogste prestatie- en veiligheidsnormen.

gebruik vrijkomende stof (bijv. met

Deel van onze filosofie is de uitstekende

loodhoudende verf bewerkte

klantenservice die wordt ondersteund door onze
uitgebreide garantie.

Wij hopen dat u vele jaren naar tevredenheid
gebruik zult maken van dit product.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

@

WAARSCHUWING

Lees de bijgesloten veiligheidsvoor-
schriften, de aanvullende veiligheids-
voorschriften en de instructies.

Het niet in acht nemen van de veilig-
heidsvoorschriften en de instructies kan
leiden tot elektrische schok, brand en/of
ernstig letsel.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften
en de instructies voor toekomstig
gebruik.

De volgende symbolen worden gebruikt in de
gebruikershandleiding of op het product:

BOE BPPB>

Lees de gebruikershandleiding.

Gevaar voor persoonlijk letsel.

Gevaar voor elektrische schok.

Verwijder onmiddellijk de netstekker uit
het stopcontact indien de netkabel
beschadigd raakt en tijdens reiniging en
onderhoud.

Draag een veiligheidsbril.
Draag gehoorbescherming.

Draag een stofmasker.

Dubbel geisoleerd.

oppervlakken, hout en metaal) kan
schade toebrengen aan uw gezondheid
en de gezondheid van omstanders.
Draag altijd geschikte beschermende
uitrusting, zoals een stofmasker.

Zorg tijdens gebruik altijd voor een
goede stofafzuiging.

e Bewerk geen materialen die asbest bevatten.
Asbest wordt als kankerverwekkend beschouwd.

e Gebruik de machine niet voor het schuren van
magnesium werkstukken.

e Draag een veiligheidsbril, gehoorbescherming
en indien nodig andere
beschermingsmiddelen, zoals
veiligheidshandschoenen,
veiligheidsschoenen, etc.

o Wees uiterst voorzichting bij het schuren van
geverfde opperviakken.

e Verwijder voor gebruik alle spijkers en andere
metalen voorwerpen uit het werkstuk.

e Zorg ervoor dat het werkstuk correct wordt
ondersteund of vastgezet.

e Gebruik uitsluitend schuurpapier dat geschikt
is voor gebruik met de machine.

e Gebruik uitsluitend schuurpapier met de juiste
afmetingen. Zorg ervoor dat het schuurpapier
correct is gemonteerd.

e Controleer het schuurpapier voor ieder
gebruik. Gebruik geen schuurpapier dat door
langdurig gebruik is versleten.

e Plaats de machine nooit op een tafel of een
werkbank voordat deze is uitgeschakeld.

Elektrische veiligheid

A

Controleer altijd of de spanning van de
stroomtoevoer overeenkomt met de
spanning op het typeplaatje.




e Gebruik de machine niet indien het netsnoer of FEySYed 2 Is{NAYA]\\ (€] (F|G_ A)

de netstekker zijn beschadigd.

e Gebruik uitsluitend verlengkabels die geschikt
zijn voor het vermogen van de machine met
een minimale dikte van 1,5 mm?2. Indien u een
verlengkabelhaspel gebruikt, rol dan altijd de
kabel volledig uit.

TECHNISCHE GEGEVENS

PSM1024
Netspanning V~ 230
Netfrequentie Hz 50
Ingangsspanning W 180
Toerental onbelast min” 12.000
Schuuroppervlak mm 187 x 92
Beschermingsklasse IP 20
Gewicht kg 1,42
GELUID EN VIBRATIE

PSM1024
Geluidsdruk (L,,) dB(A) 76
Geluidsvermogen (L) dB(A) 90
Onzekerheid (K) dB(A) 3
Vibratie m/s* 6,4
Onzekerheid (K) m/s? 1,5

A

Trillingsniveau

Het trillingsemissieniveau, dat in deze
gebruiksaanwijzing wordt vermeld, is gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde
test volgens EN 60745; deze mag worden
gebruikt om twee machines met elkaar te
vergelijken en als voorlopige beoordeling van de
blootstelling aan trilling bij gebruik van de
machine voor de vermelde toepassingen

Draag gehoorbescherming.

- gebruik van de machine voor andere
toepassingen, of met andere of slecht
onderhouden accessoires, kan het
blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of
wanneer deze loopt maar geen werk verricht,
kan dit het blootstellingsniveau aanzienlijk
reduceren

Bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

Uw vlakschuurmachine is ontworpen voor het
schuren van hout, metaal, kunststof en geverfde
oppervlakken.

Aan/uit-schakelaar

Vergrendelingsknop

Schuurzool

Schuurpapierklem

Handgreep

Stofafzuigaansluiting

ASSEMBLAGE

Monteren en verwijderen van het schuurpapier
(klittenbandsysteem) (fig. B)

Dk ON =

Schakel voor assemblage altijd de
machine uit en verwijder de netstekker
uit het stopcontact.

Monteren

e Monteer schuurpapier (7) met de gewenste
korrelgrootte op de schuurzool (3). Zorg ervoor
dat de perforatie in het schuurpapier (7)
overeenkomt met de perforatie op de
schuurzool (3).

Verwijderen
e Verwijder het schuurpapier (7) van de
schuurzool (3).

Monteren en verwijderen van het schuurpapier
(schuurpapierklemmen) (fig. C)

Monteren

e Open de schuurpapierklemmen (4).

e Monteer schuurpapier (7) met de gewenste
korrelgrootte op de schuurzool (3). Zorg ervoor
dat de perforatie in het schuurpapier (7)
overeenkomt met de perforatie op de schuurzool
(3).

e \ouw het schuurpapier (7) aan beide uiteinden
om de randen van de schuurzool (3).

e Sluit de schuurpapierklemmen (4) één voor
één. Zorg ervoor dat de uiteinden van het
schuurpapier (7) zijn vastgeklemd.

Verwijderen

e Open de schuurpapierklemmen (4).

e Verwijder het schuurpapier (7) van de
schuurzool (3).

e Sluit de schuurpapierklemmen (4).

POWER SINGE 1965

11




NL

GEBRUIK

In- en uitschakelen (fig. A)

e Om de machine in te schakelen, drukt u de
aan/uit-schakelaar (1) in.

e Om de machine naar continubedrijf te
schakelen, houdt u de aan/uit-schakelaar (1)
ingedrukt en drukt gelijktijdig de
vergrendelingsknop (2) in.

e Om de machine uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (1) los.

Stofafzuiging (fig. D)

e Plaats de stofafzuigadapter (8) in de
stofafzuigaansluiting (6).

e Sluit de slang van een stofzuiger aan op de
stofafzuigadapter (8).

Aanwijzingen voor optimaal gebruik

e Klem het werkstuk vast.

e Houd de machine stevig bij de handgreep vast.

e Schakel de machine in.

e Plaats de schuurzool met schuurpapier op het
werkstuk.

e Beweeg de machine langzaam over het
werkstuk, waarbij de schuurzool stevig tegen
het werkstuk wordt gedrukt.

e Oefen niet te veel druk uit op de machine.
Laat de machine het werk doen.

e Schakel de machine uit en wacht tot de
machine volledig tot stilstand is gekomen
voordat u de machine wegzet.

REINIGING EN ONDERHOUD

e Reinig regelmatig de behuizing met een
zachte doek.

e Houd de ventilatieopeningen vrij van stof en
vuil. Gebruik indien nodig een zachte, vochtige
doek om stof en vuil uit de ventilatieopeningen
te verwijderen.

e Reinig regelmatig de schuurzool om
onnauwkeurigheden tijdens gebruik te
vermijden.

Schakel voor reiniging en onderhoud
altijd de machine uit en verwijder de
netstekker uit het stopcontact.

Vervangen van het schuurpapier (fig. B)

e Ga voor het verwijderen van het oude
schuurpapier (7) te werk zoals beschreven in
het gedeelte “Monteren en verwijderen van het
schuurpapier”.

e Ga voor het monteren van het nieuwe
schuurpapier (7) te werk zoals beschreven in
het gedeelte “Monteren en verwijderen van het
schuurpapier”.

GARANTIE

Raadpleeg de bijgesloten garantiebepalingen.

MILIEU

Afdanking

|

Het product, de accessoires en de verpakking
moeten worden gesorteerd voor milieuvriendelijke
recycling.

Uitsluitend voor EG-landen

Werp elektrisch gereedschap niet weg bij het
huisvuil. Volgens de Europese Richtlijn
2002/96/EG voor Afgedankte Elektrische en
Elektronische Apparatuur en de implementatie
ervan in nationaal recht moet niet langer te
gebruiken elektrisch gereedschap gescheiden
worden verzameld en op een milieuvriendelijke
wijze worden verwerkt.

Het product en de gebruikershandleiding zijn
onderhevig aan wijzigingen. Specificaties kunnen
zonder opgaaf van redenen worden gewijzigd.
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PONCEUSE DE FINITION
PSM1024

Merci pour votre achat de ce produit Ferm.

Vous disposez maintenant d’un excellent produit,
proposé par I'un des principaux fabricants
européens.

Tous les produits que vous fournit Ferm sont
fabriqués selon les normes les plus exigeantes en
matiere de performances et de sécurité.
Complété par notre garantie trés compléte,
I'excellence de notre service clientéle forme
également partie intégrante de notre philosophie.
Nous espérons que vous profiterez longtemps
de ce produit.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

@ AVERTISSEMENT
Consultez les avertissements

de sécurité, les avertissements
de sécurité additionnels ainsi que les
instructions fournis ici.
Le non respect des avertissements
de sécurité et des instructions peut
occasionner une électrocution, un
incendie ou des blessures graves.
Conservez les avertissements de
sécurité et les instructions pour
référence future.

Les symboles suivants sont utilisés dans le manuel
d'utilisation ou apposés sur le produit :

Lisez le manuel d'utilisation.
Risque de blessures.

Risque d’électrocution.

Débranchez immédiatement la fiche de
la prise secteur si le cable secteur est
endommagé ainsi que durant le
nettoyage et la maintenance.

Portez des lunettes de protection.
Portez une protection auditive.

Portez un masque anti-poussiere.

B O BPPEO

Double isolation.

E Ne jetez pas le produit dans des
—-— conteneurs qui ne sont pas prévus a cet
effet.

Le produit est conforme aux normes
C € de sécurité applicables des directives
européennes.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
COMPLEMENTAIRES POUR PONCEUSES
DE FINITION

A Le contact ou l'inhalation de poussiére
libérée pendant l'utilisation (par ex.

surfaces peintes, bois ou métal) peut
constituer un danger pour votre santé et
celles des personnes a proximité.
Portez toujours I'équipement de
protection approprié, ainsi un masque
anti-poussiere. Employez toujours les
dispositifs d’aspiration de poussiere
adaptés pendant I'utilisation.

o Ne travaillez pas sur des matériaux contenant
de 'amiante. L'amiante est considéré comme
carcinogéne.

o N'utilisez pas la machine pour poncer des
piéces a ouvrer contenant du magnésium.

e Portez des lunettes de sécurité, une protection
auditive et, si nécessaire, d'autres moyens de
protection personnelle comme des gants de
sécurité, des chaussures de sécurité, etc.

e Faites trés attention en pongant des surfaces
peintes.

e Avant 'usage, retirez tous les clous et autres
objets métalliques de la piece a ouvrer.

e Assurez-vous que la piéce a ouvrer est
correctement soutenue ou fixée.

e Utilisez uniquement du papier de pongage
adapté a cette machine.

e Utilisez uniguement du papier de pongage aux
dimensions correctes. Veillez a ce que le
papier de pongage soit correctement monté.

e Vérifiez le papier de pongage avant chaque
utilisation. N'utilisez pas un papier de poncage
usé par un usage prolongé.

e Ne posez jamais la machine sur une table ou
un établi sans 'avoir mise hors tension.

Sécurité électrique

f Vérifiez si la tension d’alimentation
électrique correspond bien a celle
de la plaque signalétique.

POWER SINGE 1965
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e N'utilisez pas la machine si le cable secteur
ou la fiche secteur est endommagé.

e Utilisez uniquement des rallonges adaptées
a la puissance nominale de la machine et
d’une section minimum de 1,5 mm2. Si vous
utilisez une bobine de rallonge, déroulez
toujours complétement le cable.

DONNEES TECHNIQUES

PSM1024
Tension secteur V~ 230
Fréquence secteur Hz 50
Puissance W 180
Vitesse a vide min' 12.000
Surface de pongage mm 187 x 92
Classe de protection IP 20
Poids kg 1,42
BRUIT ET VIBRATION

PSM1024
Pression acoustique (L ) dB(A) 76
Puissance acoustique (L,,) dB(A) 90
Incertitude (K) dB(A) 3
Vibration m/s? 6,4
Incertitude (K) m/s? 1,5

A

Niveau de vibrations

Le niveau de vibrations émises indiqué en ce
manuel d’instruction a été mesuré conformément
a I'essai normalisé de la norme EN 60745; il peut
étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition
aux vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées

Portez une protection auditive.

- lutilisation de I'outil dans d’autres applications,
ou avec des accessoires différents ou mal
entretenus, peut considérablement augmenter
le niveau d’exposition

- la mise hors tension de I'outil et sa non-
utilisation pendant qu’il est allumé peuvent
considérablement réduire le niveau
d’exposition

Protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de 'outil et de ses
accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

DESCRIPTION (FIG. A)

Votre ponceuse de finition a été congue pour
poncer le bois, le métal, le plastique et les
surfaces peintes.

Interrupteur marche/arrét

Bouton de verrouillage

Patin de pongage

Fixation de papier de poncage

Poignée

Raccord d’extraction de poussiére

A

Montage et retrait du papier de poncage
(systéme “crochet et boucle”) (fig. B)

2

Avant le montage, mettez toujours
la machine hors tension et débranchez
la fiche de la prise secteur.

Montage

e Montez le papier de pongage (7) présentant
le grain adapté sur le patin de pongage (3).
Assurez-vous que les perforations du papier
de poncage (7) correspondent a celles du
patin de pongage (3).

Retrait
e Retirez le papier de pongage (7) du patin de
pongage (3).

Montage et retrait du papier de pongage
(systéme a fixation de papier de pongage)
(fig. C)

Montage

e Quvrez les fixations de papier de pongage (4).

e Montez le papier de pongage (7) présentant
le grain adapté sur le patin de pongage (3).
Assurez-vous que les perforations du papier
de poncgage (7) correspondent a celles du
patin de pongage (3).

e Repliez le papier de pongage (7) aux deux
extrémités autour des bords du patin de
pongage (3).

e Fermez une a une les fixations de papier de
pongage (4). Veillez a ce que les extrémités
du papier de pongage (3) soient coincées.

Retrait

e Quvrez les fixations de papier de pongage (4).

e Retirez le papier de pongage (7) du patin de
pongage (3).

e Fermez les fixations de papier de pongage (4).

14
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UTILISATION Remplacement du papier de pongage (fig. B)

Mise en marche et arrét (fig. A)

e Pour mettre la machine en marche, appuyez
sur l'interrupteur marche/arrét (1).

e Pour mettre la machine en fonctionnement
continu, enfoncez I'interrupteur marche/arrét
(1) sans le relacher et appuyez sur le bouton
de verrouillage (2).

e Pour arréter la machine, relachez l'interrupteur
marche/arrét (1).

Aspiration de la poussiere (fig. D)

e |Insérez I'adaptateur d’extraction de poussiére
(8) dans le raccord d’extraction de poussiére (6).

e Connectez le flexible d’un aspirateur a
I'adaptateur d’extraction de poussiére (8).

Conseils pour une utilisation optimale

e Serrez la piéce a ouvrer.

e Tenez fermement la machine par la poignée.

e Mettez la machine en marche.

e Placez le patin de pongage avec le papier
de poncage sur la piéce a ouvrer.

e Déplacez lentement la machine sur la piéce
a ouvrer en appuyant fermement le patin
de poncage dessus.

o N’exercez pas de pression excessive sur
la machine. Laissez la machine faire le travail.

e FEteignez la machine et attendez son
immobilisation totale avant de la reposer.

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

o Nettoyez réguliérement le boitier a I'aide d’un
chiffon doux.

e Débarrassez les fentes de ventilation de toute
salissure et poussiére. Si nécessaire, utilisez
un chiffon doux et humide pour retirer
la salissure et la poussiere des fentes
de ventilation.

e Nettoyez régulierement le patin de pongcage
pour éviter un usage imprécis.

Avant le nettoyage et la maintenance,
mettez toujours la machine hors tension
et débranchez la fiche de la prise secteur.

e Pour retirer I'ancien papier de pongage (7),
procédez selon les instructions de la section
“Montage et retrait du papier de pongage”.

e Pour monter le nouveau papier de pongage
(7), procédez selon les instructions
de la section “Montage et retrait du papier
de pongage”.

GARANTIE

Consultez les termes de la garantie fournis.

ENVIRONNEMENT

Mise au rebut

|
Le produit, les accessoires et I'emballage doivent
étre triés pour assurer un recyclage écologique.

Uniquement pour les pays CE

Ne jetez pas les outils électriques avec les déchets
domestiques. Selon la directive européenne
2002/96/CE « Déchets d’équipements électriques
et électroniques » et sa mise en ceuvre dans le
droit national, les outils électriques hors d’'usage
doivent étre collectés séparément et mis au rebut
de maniére écologique.

Le produit et le manuel d'utilisation sont sujets
a modifications. Les spécifications peuvent
changer sans autre préavis.

POWER SINGE 1965
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LIJADORA DE ACABADO
PSM1024

Gracias por comprar este producto Ferm.

Al hacerlo ha adquirido un excelente producto,
suministrado por uno de los proveedores lideres
en Europa.

Todos los productos suministrados por Ferm se
fabrican de conformidad con las normas mas

elevadas de rendimiento y seguridad. Como parte

de nuestra filosofia también proporcionamos un
excelente servicio de atencion al cliente,
respaldado por nuestra completa garantia.
Esperamos que disfrute utilizando este producto
durante muchos afios.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

@ ADVERTENCIA
Lea las advertencias de seguridad,
las advertencias de seguridad
adicionales y las instrucciones
adjuntas.
De no respetarse las advertencias
de seguridad y las instrucciones,

podrian producirse descargas eléctricas,

incendios y/o lesiones graves.
Conserve las advertencias de
seguridad y las instrucciones para
su posterior consulta.

Los siguientes simbolos se utilizan en el manual
de usuario o en el producto:

Lea el manual de usuario.

Riesgo de lesiones personales.

Riesgo de descarga eléctrica.

B OO BD>PBE

Saque inmediatamente el enchufe de la
toma si el cable eléctrico resulta dafiado

y durante la limpieza y el mantenimiento.

Lleve gafas de seguridad. Lleve
proteccioén auditiva.

Lleve una mascara antipolvo.

Doble aislamiento.

ﬁ No deseche el producto en contenedores
— no adecuados.

El producto es conforme con las normas
CE de seguridad vigentes en las Directivas
Europeas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
ADICIONALES PARA LIJADORAS
DE ACABADO

A El contacto o la inhalacion del polvo
liberado durante el uso (p. ej. superficies

con pintura con plomo, madera y metal)
puede poner en peligro su salud y la
de las personas a su alrededor.
Lleve siempre los equipos de proteccién
adecuados, como una mascara
antipolvo. Utilice siempre una extraccion
de polvo adecuada durante el uso.

e No trabaje con materiales que contengan
amianto. El amianto se considera cancerigeno.

e No utilice la maquina para lijar piezas
de trabajo de magnesio.

e Utilice gafas de seguridad, proteccion auditiva
y, si es necesario, otros medios de proteccién
tales como guantes, calzado de seguridad, etc.

e Tenga mucho cuidado al lijar superficies
pintadas.

e Antes del uso, quite todos los clavos y otros
objetos metalicos de la pieza de trabajo.

e Asegurese de que la pieza de trabajo esté
debidamente apoyada o fijada.

e Utilice unicamente papel de lija que sea
adecuado para su uso con la maquina.

e Utilice unicamente papel de lija con las
dimensiones correctas. Asegurese de que el
papel de lija esté debidamente montado.

e Inspeccione el papel de lija antes de cada uso.
No utilice papel de lija que esté desgastado
debido a un uso prolongado.

e Nunca ponga la maquina sobre una mesa
0 un banco de trabajo sin haberla
desconectado previamente.

Seguridad eléctrica

f Compruebe siempre que la tensién del
suministro eléctrico corresponda con
la tensioén de la placa de caracteristicas.

e No utilice la maquina si el cable o el enchufe
eléctrico han sufrido dafios.

—_
»
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e Utilice unicamente cables alargadores que
sean adecuados para la potencia nominal de
la maquina con un grosor minimo de 1,5 mm?.
Si utiliza un cable alargador en rollo,
desenrolle totalmente el cable.

DATOS TECNICOS

PSM1024
Tensién de red V~ 230
Frecuencia de red Hz 50
Entrada de alimentacion W 180
Velocidad sin carga min' 12.000
Superficie de lijado mm 187 x 92
Clase de proteccion IP 20
Peso kg 1,42
RUIDO Y VIBRACION

PSM1024
Presion acustica (L ) dB(A) 76
Potencia acustica (L,,) dB(A) 90
Incertidumbre (K) dB(A) 3
Vibracién m/s* 6,4
Incertidumbre (K) m/s? 1,5

A

Nivel de vibracion

El nivel de emision de vibraciones indicado en
este manual de instrucciones ha sido medido
segun una prueba estandar proporcionada en EN
60745; puede utilizarse para comparar una
herramienta con otra y como valoracién
preliminar de la exposicion a las vibraciones al
utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas

Lleve proteccion auditiva.

- al utilizarla para distintas aplicaciones o con
accesorios diferentes o con un mantenimiento
defi ciente, podria aumentar de forma notable
el nivel de exposicion

- enlas ocasiones en que se apaga la
herramienta o cuando esta funcionando pero
no esta realizando ningun trabajo, se podria
reducir el nivel de exposicion de forma
importante

Protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

DESCRIPCION (FIG. A)

La lijadora de acabado se ha disefiado para lijar
madera, metal, plastico y superficies pintadas.
Interruptor de encendido/apagado

Botdn de bloqueo

Almohadilla de lijado

Pinza para papel de lija

Empufiadura

Conexion para extraccion de polvo

A

Montaje y retirada del papel de lija
(sistema de gancho y bucle) (fig. B)

ok wN~

Antes del montaje, apague siempre la
maquina y saque el enchufe de la toma.

Montaje

e Monte el papel de lija (7) del tamafio de grano
deseado en el almohadilla de lijado (3).
Asegurese de que la perforacion en el papel
de lija (7) corresponda con la perforaciéon en
la almohadilla de lijado (3).

Retirada
o Retire el papel de lija (7) de la almohadilla
de lijado (3).

Montaje y retirada del papel de lija
(pinzas para papel de lija) (fig. C)

Montaje

e Abra las pinzas para el papel de lija (4).

e Monte el papel de lija (7) del tamafo de grano
deseado en el almohadilla de lijado (3).
Asegurese de que la perforacion en el papel
de lija (7) corresponda con la perforaciéon en
la almohadilla de lijado (3).

e Pliegue el papel de lija (7) en ambos extremos
alrededor de los bordes de la almohadilla
de lijado (3).

e Cierre las pinzas para el papel de lija (4) de
una en una. Asegurese de que los extremos del
papel de lija (3) estén sujetos con las pinzas.

Retirada

e Abra las pinzas para el papel de lija (4).

e Retire el papel de lija (7) de la almohadilla
de lijado (3).

e Cierre las pinzas para el papel de lija (4).

POWER SINGE 1965
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UuSo

Encendido y apagado (fig. A)

e Para encender la maquina, presione
el interruptor de encendido/apagado (1).

e Para cambiar la maquina al modo continuo,
mantenga presionado el interruptor de
encendido/apagado (1) y presione a la vez
el botdn de bloqueo (2).

e Para apagar la maquina, suelte el interruptor
de encendido/apagado (1).

Extraccion del polvo (fig. D)

e |Introduzca el adaptador de extraccién
de polvo (8) en la conexidn para extraccion
de polvo (6).

e Conecte el tubo flexible de un aspirador
al adaptador de extraccion de polvo (8).

Consejos para un uso 6ptimo

e Fije la pieza de trabajo.

e Sujete la maquina firmemente por
la empufiadura.

e Encienda la maquina.

e Coloque la almohadilla de lijado con el papel
de lija sobre la pieza de trabajo.

e Mueva lentamente la maquina sobre la pieza
de trabajo, presionando firmemente la
almohadilla de lijado contra la pieza de trabajo.

e No aplique demasiada presion sobre la
magquina. Deje que la maquina haga el trabajo.

e Apague la maquina y espere que ésta se
detenga completamente antes de dejarla.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

e Limpie la carcasa periddicamente con un pafio
suave.

e Mantenga las ranuras de ventilacion libres de
polvo y suciedad. En caso necesario, utilice un
pafio suave humedecido para eliminar el polvo
y la suciedad de las ranuras de ventilacion.

e Limpie regularmente la almohadilla de lijado
para evitar imprecisiones durante el uso.

Antes de la limpieza y el mantenimiento,
apague siempre la maquina y saque
el enchufe de la toma.

Sustitucion del papel de lija (fig. B)

e Para retirar el papel de lija usado (7), proceda
como se describe en la seccién
“Montaje y retirada del papel de lija”.

e Para montar el papel de lija nuevo (7),
proceda como se describe en la seccion
“Montaje y retirada del papel de lija”.

GARANTIA

Consulte las condiciones de la garantia adjunta.

MEDIO AMBIENTE

Desechado

L]

El producto, los accesorios y el embalaje deben
clasificarse para un reciclaje respetuoso con el
medio ambiente.

Sélo para paises CE

No deseche las herramientas eléctricas con los
residuos domésticos. De conformidad con

la Directiva Europea 2002/96/CE sobre residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos y su
implementacion en el derecho nacional, las
herramientas eléctricas que dejen de funcionar
deben recogerse por separado y desecharse

de forma respetuosa con el medio ambiente.

El producto y el manual de usuario estan sujetos
a cambios. Las especificaciones pueden
modificarse sin previo aviso.
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LIXADORA DE ACABAMENTO
PSM1024

Obrigado por adquirir este produto Ferm.
Trata-se de um produto excelente, fabricado por
um dos fornecedores lideres na Europa.

Todos os produtos fornecidos pela Ferm séo
fabricado em conformidade com os mais
elevados requisitos de desempenho e seguranga.
Como parte da nossa filosofia, oferecemos uma
excelente assisténcia ao cliente, apoiada pela
nossa garantia abrangente.

Esperamos que desfrute deste produto por
muitos anos.

AVISOS DE SEGURANCA
@ AVISO

Leia os avisos de seguranga
inclusos, os avisos de seguranca
adicionais e as instrucdes.

O néo cumprimento dos avisos

de seguranga e das instrugoes pode
resultar em choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesées.

Guarde todos os avisos de segurancga
e as instrugBes para futura referéncia.

Neste manual do utilizador ou no produto
utilizam-se os seguintes simbolos:

Leia o manual do utilizador.
Risco de les6es pessoais.

Risco de choque eléctrico.

Desligue imediatamente a ficha

de alimentagdo da tomada, caso o cabo
de alimentagao fique danificado, assim
como antes de proceder a trabalhos

de limpeza e de manutengéo.

Utilize 6culos de protecgéo.
Utilize protecgbes auriculares.

Utilize uma mascara de protecgédo
anti-poeira.

B PDPE

Isolamento duplo.

N&o descarte o produto em recipientes
inadequados.

O produto estad em conformidade com
C€ as normas de seguranca aplicaveis nas
directivas europeias.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA
LIXADORAS DE ACABAMENTO

A

O contacto com ou a inalagdo de poeiras
que sejam libertadas durante a utilizagdo
(por exemplo, de superficies pintadas
com tinta a base de chumbo, madeira

e metal) poderéo ser nocivos para a sua
saude ou a de transeuntes. Utilize sempre
equipamento de protec¢ao adequado,

tal como uma méscara de protecgao
anti-poeiras. Utilize sempre um sistema
de extraccdo de poeiras adequado
durante a utilizag&o.

e Nao trabalhe materiais que contenham amianto.
O amianto é considerado carcinogénico.

e Nunca utilize a maquina para lixar pegas
de trabalho de magnésio.

e Use dculos e protecgbes auriculares e, caso
seja necessario, outros meios de protecgao,
tais como luvas de trabalho, calgado, etc.

e Seja extremamente cuidadoso sempre que
lixar superficies pintadas.

e Antes de utilizar, retire todos os pregos
e outros objectos de metal da peca de trabalho.

o Certifique-se de que a pega de trabalho esta
devidamente apoiada ou fixa.

e Utilize apenas papel de lixa adequado para
utilizagdo com a maquina.

e Utilize apenas papel de lixa com as
dimensdes correctas. Assegure-se de que
o papel de lixa esta devidamente colocado.

e Inspeccione o papel de lixa antes de cada
utilizacéo. Nao utilize papel de lixa gasto em
consequéncia de uma utilizagéo prolongada.

e Nunca coloque a maquina para baixo sobre
uma mesa ou bancada antes de desliga-la.

Seguranga eléctrica

A

e Nao utilize a maquina se o cabo ou ficha
de alimentacgéo estiverem danificados.

Certifique-se sempre de que a tensdo
de alimentagé&o corresponde a tenséao
indicada na placa de especificages.

|
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e Ultilize apenas cabos de extensao adequados
a classificagdo nominal da maquina com uma
espessura minima de 1,5 mm?2. No caso
de usar uma bobina de cabo de extensao,

desenrole o cabo todo.

DADOS TECNICOS

PSM1024
Tenséo V~ 230
Frequéncia da rede Hz 50
Poténcia de entrada W 180
Velocidade sem carga min™ 12.000
Superficie de lixamento mm 187 x 92
Classe de protecgao IP 20
Peso kg 1,42
RUIDO E VIBRACAO

PSM1024
Presséo acustica (L,,) dB(A) 76
Poténcia acustica (L,,) dB(A) 90
Impreciséo (K) dB(A) 3
Vibragéo m/s? 6,4
Imprecisdo (K) m/s? 1,5

A

Nivel de vibragéo

Utilize protecgbes auriculares.

O nivel de emissao de vibragdes indicado na
parte posterior deste manual de instrugdes foi
medido de acordo com um teste normalizado
fornecido na EN 60745; pode ser utilizado para

comparar uma ferramenta com outra e como uma

avaliagao preliminar de exposigéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagdes

mencionadas

- utilizar a ferramenta para diferentes
aplicagbes ou com acessorios diferentes ou
mantidos defi cientemente, pode aumentar
signifi cativamente o nivel de exposicédo

- o numero de vezes que a ferramenta é
desligada ou quando estiver a trabalhar sem
fazer nada, pode reduzir signifi cativamente o

nivel de exposigéao

Protejase contra os efeitos da vibragéo,
mantendo a ferramenta e o0s acessorios,
mantendo as méos quentes e organizando os

padrdes de trabalho

DESCRICAO (FIG. A)

A sua lixadora de acabamento foi concebida para
lixar madeira, metal, plastico e superficies
pintadas.

Interruptor de ligar/desligar

Botéo de bloqueio

Suporte de lixa

Grampo do papel de lixa

Punho

Conector de extraccao de poeiras

A

Montagem e remocéo do papel de lixa
(sistema “ganchos e voltas”) (fig. B)

e N

Antes de montar, desligue sempre
a maquina no interruptor e retire a ficha
da tomada.

Montagem

e Coloque papel de lixa (7) com a granulometria
desejada no suporte de lixa (3). Certifique-se
de que a perfuragéo no papel de lixa (7)
corresponde a do suporte de lixa (3).

Remocao
e Retire o papel de lixa (7) do suporte de lixa (3).

Montagem e remocéo do papel de lixa
(grampos do papel de lixa) (fig. C)

Montagem

e Abra os grampos do papel de lixa (4).

e Coloque papel de lixa (7) com a granulometria
desejada no suporte de lixa (3). Certifique-se
de que a perfuragéo no papel de lixa (7)
corresponde a do suporte de lixa (3).

e Dobre o papel de lixa (7) dos dois lados a
volta das extremidades do suporte de lixa (3).

e Feche os grampos do papel de lixa (4) um
a um. Certifique-se de que os lados do papel
de lixa (3) estao fixos.

Remocao

e Abra os grampos do papel de lixa (4).

e Retire o papel de lixa (7) do suporte de lixa (3).
e Feche os grampos do papel de lixa (4).

20
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UTIL IZA(;AO Substituigdo do papel de lixa (fig. B)

Ligacao e desligacao (fig. A)

e Para ligar a maquina, pressione o interruptor
de ligar/desligar (1).

e Para ligar a maquina no modo continuo,
pressione o interruptor de ligar/desligar (1)
ao mesmo tempo que pressiona o botao
de bloqueio (2).

e Para desligar a maquina, liberte o interruptor
de ligar/desligar (1).

Extraccao de poeiras (fig. D)

e Insira o adaptador de extracgao de poeiras (8)
no conector de extracgao de poeiras (6).

e Ligue a mangueira de um aspirador
ao adaptador de extracgao de poeiras (8).

Sugestdes para uma melhor utilizagcéo

e Fixe a pega de trabalho.

e Segure sempre firmemente na maquina pelo
punho.

e Ligue a maquina.

e Coloque o suporte de lixa com papel de lixa
sobre a pega de trabalho.

e Desloque lentamente a maquina sobre a pega
de trabalho, pressionando firmemente
o suporte de lixa contra a pega de trabalho.

e Na&o aplique demasiada pressao sobre
a maquina. Permita que a maquina execute
o trabalho.

e Desligue a maquina e espere que pare
completamente antes de a pousar.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Antes de proceder a trabalhos

de limpeza e manutencao, desligue
sempre a maquina no interruptor e retire
a ficha da tomada.

e Limpe regularmente a estrutura utilizando um
pano macio.

e Mantenha as ranhuras de ventilagao isentas
de poeiras e sujidade. Se necessario, utilize
um pano suave e humido para remover
poeiras e sujidade das ranhuras de ventilagao.

e Limpe regularmente o suporte de lixa para
evitar imprecisdes durante a utilizagao.

e Para remover o papel de lixa usado (7),
efectue os procedimentos descritos na sec¢éao
“Montagem e remogao do papel de lixa”.

e Para colocar novo papel de lixa (7), efectue os
procedimentos descritos na secgao
“Montagem e remogao do papel de lixa”.

GARANTIA

Consulte os termos da garantia inclusos.

AMBIENTE

Eliminacao

|

O produto, acessorios e a embalagem devem ser
separados para reciclagem ecologicamente
segura.

Apenas para os paises da CE

N&o coloque as ferramentas eléctricas no lixo
doméstico. Em conformidade com a directriz
europeia 2002/96/CE relativa a residuos de
equipamentos eléctricos e electrénicos

e respectiva implementacéo na legislagéo
nacional, as ferramentas eléctricas néo utilizaveis
devem ser recolhidas separadamente

e eliminadas de um modo ecologicamente
seguro.

O produto e o manual do utilizador estao sujeitos
a alteracdes. As especificagdes podem ser
alteradas sem aviso prévio.
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LEVIGATRICE ORBITALE
PSM1024

Grazie per aver acquistato questo prodotto Ferm.
Con questo acquisto lei & entrato in possesso

di un prodotto di qualita eccellente, distribuito

da uno dei principali fornitori in Europa.

Tutti i prodotti distribuiti da Ferm sono realizzati
in conformita con i piu rigidi standard in materia
di sicurezza e prestazioni. E nostra filosofia offrire
al cliente un servizio di assistenza di eccellente
livello, supportato da una garanzia completa.

Ci auguriamo che apprezzera 'uso di questo
prodotto per molti anni a venire.

AVVISI DI SICUREZZA

AVVISO

Leggere accuratamente gli avvisi

di sicurezza, gli avvisi di sicurezza
aggiuntivi e le istruzioni.

La mancata osservanza degli avvisi

di sicurezza e delle istruzioni potrebbe
causare scosse elettriche, incendio

e/o gravi lesioni.

Mantenere gli avvisi di sicurezza e le
istruzioni a portata di mano per future
consultazioni.

| seguenti simboli sono utilizzati nel presente
manuale utente o sul prodotto:

Leggere il manuale utente.
Pericolo di lesioni personali.

Pericolo di scosse elettriche.

Disconnettere immediatamente la spina
di alimentazione dalla rete elettrica
qualora il cavo di alimentazione risulti
danneggiato e durante ogni operazione
di pulitura e manutenzione.

BB 3

Indossare occhiali di protezione.
Indossare protezioni per l'udito.

Indossare una mascherina anti-polvere.

B O @

Doppio isolamento

Non smaltire il prodotto in contenitori
non idonei.

Il prodotto e conforme agli standard
CE pertinenti in materia di sicurezza previsti
dalla legislazione Europea.

AVVISI DI SICUREZZA AGGIUNTIVI PER
LEVIGATRICI ORBITALI

A

Il contatto o 'inalazione delle polveri
prodotte durante l'uso (es.: superfici
trattate con vernici al piombo, legno

e metallo) possono risultare nocivi per

la salute dell’'utente e degli astanti nelle
vicinanze. Indossare sempre adeguati
accessori protettivi, come ad esempio
una maschera antipolvere.

Utilizzare sempre un adeguato sistema
di aspirazione delle polveri durante I'uso.

e Non operare su materiali contenenti amianto.
L’amianto € una sostanza considerata
cancerogena.

e Non utilizzare I'elettroutensile per levigare
materiali contenenti magnesio.

e Indossare occhiali protettivi, protezioni per
I'udito e, se necessario, altro equipaggiamento
protettivo, come guanti da lavoro, scarpe
di sicurezza, ecc.

e Porre estrema attenzione nel levigare superfici
verniciate.

e Prima dell’'uso, rimuovere chiodi ed altri oggetti
metallici dal pezzo in lavorazione.

o \Verificare che il pezzo in lavorazione sia
sostenuto o fissato correttamente.

e Utilizzare esclusivamente carta abrasiva
idonea all'uso con I'elettroutensile.

e Utilizzare esclusivamente carta abrasiva con
le corrette dimensioni. Assicurarsi che la carta
abrasiva sia montata correttamente.

e Prima di ogni uso, controllare lo stato della
carta abrasiva. Non utilizzare carta abrasiva
usurata a seguito di un uso prolungato.

e Non porre mai I'elettroutensile su un tavolo
0 un banco da lavoro senza averlo
precedentemente spento.

Sicurezza elettrica

A

Controllare sempre che la tensione
di alimentazione corrisponda alla
tensione indicata sulla targhetta delle
caratteristiche.

POWER SINCE 1965



e Non utilizzare I'elettroutensile quando il cavo
o la spina di alimentazione sono danneggiati.

e Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga
idonei per la potenza nominale
dell’elettroutensile, con conduttori di sezione
minima di 1,5 mm?2. Quando si utilizza un cavo
di prolunga con avvolgicavo, svolgere sempre
completamente il cavo.

DATI TECNICI

PSM1024
Tensione di alimentazione V~ 230
Frequenza di alimentazione Hz 50
Potenza assorbita W 180
Velocita a vuoto min' 12.000
Superficie di levigatura mm 187 x 92
Classe di protezione IP 20
Peso kg 1,42
RUMOROSITA E VIBRAZIONI

PSM1024
Pressione sonora (L,,) dB(A) 76
Potenza acustica (L,,) dB(A) 90
Incertezza (K) dB(A) 3
Vibrazioni m/s* 6,4
Incertezza (K) m/s? 1,5

A

Livello delle vibrazioni

Il livello di emissione delle vibrazioni indicato sul
retro di questo manuale di istruzioni & stato
misurato in conformita a un test standardizzato
stabilito dalla norma EN 60745; questo

valore puo essere utilizzato per mettere a
confronto un l'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla
vibrazione quando si impiega I'utensile per le
applicazioni menzionate

Indossare protezioni per I'udito.

- se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse,
oppure con accessori differenti o in scarse
condizioni, il livello di esposizione potrebbe
aumentare notevolmente

- imomentiin cui 'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente
utilizzato per il lavoro, possono contribuire a
ridurre il livello di esposizione

Proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

DESCRIZIONE (FIG. A)

La levigatrice orbitale & stata progettata per
levigare legno, metallo, materie plastiche

e superfici verniciate.

Interruttore on/off

Pulsante di blocco

Piastra levigatrice

Graffetta di fissaggio per carta abrasiva
Impugnatura

Raccordo di estrazione della polvere

MONTAGGIO

Montaggio e rimozione della carta abrasiva
(sistema “uncino e asola”) (fig. B)

SoahrwN =

Prima del montaggio, spegnere sempre
I'elettroutensile e disconnettere la spina
di alimentazione dalla rete elettrica.

Montaggio

e Montare la carta abrasiva (7) con grana della
corretta misura sulla piastra levigatrice (3).
Verificare che i fori presenti sulla carta
abrasiva (7) corrispondano ai fori sulla piastra
levigatrice (3).

Rimozione
e Rimuovere la carta abrasiva (7) dalla piastra
levigatrice (3).

Montaggio e rimozione della carta abrasiva
(graffette di fissaggio per carta abrasiva)

(fig. C)

Montaggio

e Aprire le graffette di fissaggio per carta
abrasiva (4).

e Montare la carta abrasiva (7) con grana della
corretta misura sulla piastra levigatrice (3).
Verificare che i fori presenti sulla carta
abrasiva (7) corrispondano ai fori sulla piastra
levigatrice (3).

e Piegare la carta abrasiva (7) su entrambe le
estremita attorno ai bordi della piastra
levigatrice (3).

e Chiudere le graffette di fissaggio per carta
abrasiva (4), una alla volta. Assicurarsi che
le estremita della carta abrasiva (3) siano ben
fissate.
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Rimozione

e Aprire le graffette di fissaggio per carta
abrasiva (4).

e Rimuovere la carta abrasiva (7) dalla piastra
levigatrice (3).

e Chiudere le graffette di fissaggio per carta
abrasiva (4).

UuSoO

Accensione e spegnimento (fig. A)

e Per accendere I'elettroutensile, premere
l'interruttore on/off (1).

e Per commutare I'elettroutensile sulla modalita
continua, mantenere premuto il pulsante on/off
(1) e contemporaneamente premere il pulsante
di blocco (2).

e Per spegnere |'elettroutensile, rilasciare
l'interruttore on/off (1).

Aspirazione della polvere (fig. D)

e |Inserire 'adattatore per I'estrazione delle
polveri (8) nel relativo raccordo (6).

e Collegare il flessibile di un aspirapolvere
all’adattatore di estrazione delle polveri (8).

Suggerimenti per un uso ottimale

e Bloccare il pezzo in lavorazione.

e Tenere saldamente I'elettroutensile mediante
'impugnatura.

e Accendere I'elettroutensile.

Appoggiare la piastra levigatrice con la carta
abrasiva sul pezzo in lavorazione.

e Muovere lentamente I'elettroutensile sul pezzo
in lavorazione, premendo saldamente la piastra
levigatrice contro la superficie del pezzo.

e Non esercitare una pressione eccessiva
sull’elettroutensile. Lasciare che
I'elettroutensile effettui il lavoro di taglio.

e Prima di appoggiare I'elettroutensile, spegnerlo
e attendere che si arresti completamente.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima di ogni operazione di pulizia
e manutenzione, spegnere sempre
I'elettroutensile e disconnettere la spina
di alimentazione dalla rete elettrica.

e Pulire regolarmente l'involucro con un panno
morbido.

e Mantenere le feritoie di ventilazione pulite
e libere da polvere e sporco. Se necessario,
utilizzare un panno morbido inumidito per
rimuovere polvere e sporco dalle feritoie
di ventilazione.

e Pulire regolarmente la piastra levigatrice per
evitare imprecisioni durante I'uso.

Sostituzione della carta abrasiva (fig. B)

e Per rimuovere la vecchia carta abrasiva (7),
procedere come descritto nella sezione
“Montaggio e rimozione della carta abrasiva”.

e Per montare la nuova carta abrasiva (7),
procedere come descritto nella sezione
“Montaggio e rimozione della carta abrasiva”.

GARANZIA

Consultare i termini e le condizioni della garanzia
allegata.

AMBIENTE

Smaltimento

L]

Il prodotto, gli accessori e 'imballaggio devono
essere raccolti separatamente per un riciclaggio
ecocompatibile.

Soltanto per paesi CE.

Non smaltire gli elettroutensili nei contenitori per
rifiuti domestici. Ai sensi della Direttiva
2002/96/CE del Parlamento europeo in materia
di Rifiuti da apparecchiature elettriche ed
elettroniche e della relativa attuazione nell’ambito
della legislazione nazionale, gli elettroutensili
inutilizzabili devono essere raccolti
separatamente e smaltiti in modo ecocompatibile.

Questo prodotto ed il presente manuale utente
sono soggetti a modifiche. Le specifiche possono
essere modificate senza preavviso.
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PLANSLIPMASKIN E
PSM1024 —

Slang inte produkten i olampliga
behallare.

Tack for att du valde denna Ferm-produkt.

Du har nu fatt en utmarkt produkt, levererad av en

av Europas ledande leverantorer.

Alla produkter som levereras fran Ferm ar
tillverkade enligt de hdgsta standarderna for
prestanda och sakerhet. Som en del av var

filosofi ingar aven att vi tillhandahaller en utmarkt

kundservice, som aven backas upp av var
omfattande garanti.

Vi hoppas att du kommer att ha gladje av denna
produkt i manga ar.

SAKERHETSVARNINGAR

@ VARNING
Las de medfdljande

sakerhetsvarningarna, de
tillkommande sakerhetsvarningarna
och anvisningarna.

Om inte sakerhetsvarningarna och
anvisningarna foljs kan detta orsaka
elstétar, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Behall sdkerhetsvarningarna och
anvisningarna for framtida bruk.

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen
eller pa produkten:

L&s igenom bruksanvisningen.
Risk for personskada.

Risk for elstot.

Dra omedelbart ut natkontakten ur
vagguttaget om natsladden skadas och
&ven under reng6ring och underhall.

Anvénd skyddsglaségon.
Anvénd hérselskydd.

Anvénd skyddsmask.

B O BPPBEO

Dubbelisolerad.

Produkten ar i 6verensstammelse med
€ tillampliga sékerhetsstandarder
i EU-direktiven.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR
FOR PLANSLIPMASKINER

f Kontakt med eller inandning av damm

som bildats vid anvéndning (pa t.ex.
mdnjemalade ytor, tré och metall) kan
aventyra din halsa och aven de
kringstaendes. Bér alltid lamplig
skyddsutrustning, som t.ex. munskydd.
Anvand alltid Iamplig dammsugning vid
anvéndning.

Arbeta inte med material som innehaller asbest.
Asbest betraktas som cancerframkallande.
Anvand inte maskinen for slipning av
arbetsstycken av magnesium.

Bar skyddsglasdgon, hérselskydd och vid
behov andra personliga skyddsmedel, t.ex.
skyddshandskar, sakerhetsskor etc.

Var mycket forsiktig vid slipning av malade ytor.
Fére anvandning, ta bort alla spikar och andra
metallféremal fran arbetsstycket.

Se till att arbetsstycket har korrekt stéd eller
faste.

Anvand bara slippapper som lampar sig for
anvandning tillsammans med maskinen.
Anvand bara slippapper med korrekta matt.
Se till att slippappret ar korrekt fastsatt.
Undersok slippappret fore varje anvandning.
Anvand inte slippapper som ar nétt pa grund
av langvarig anvandning.

Placera aldrig maskinen pa ett bord eller en
arbetsbank innan den stangts av.

Elektrisk sékerhet
f Kontrollera alltid att strémférsérjningens

spanning éverensstammer med
spénningen pa mérkplaten.

Anvand inte maskinen om natkabeln eller
natkontakten ar skadad.

Anvand endast forlangningskablar som ar
lampliga fér maskinens nominella effekt, minst
1,5 mm? tjocka. Om férlangningskabel pa
trumma anvands maste kabeln alltid rullas ut
helt.
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TEKNISKA DATA

PSM1024
Nétspanning V~ 230
Natfrekvens Hz 50
Ineffekt W 180
Obelastad hastighet min 12.000
Slipyta mm 187 x 92
Skyddsklass IP 20
Vikt kg 1,42
BULLER OCH VIBRATIONER

PSM1024
Bullerniva (L) dB(A) 76
Ljudeffekt (L,,) dB(A) 90
Osékerhet (K) dB(A) 3
Skakas m/s® 6,4
Osakerhet (K) m/s? 1,5

A

Vibrationsniva

Vibrationsemissionsvardet som star pa baksidan
av den har instruktionsboken har uppmaétts enligt
ett standardiserat test i enlighet med EN 60745;
detta varde kan anvandas for att jamfora
vibrationen hos olika verktyg och som en
ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands
enligt det avsedda syftet

Anvénd hérselskydd.

- om verktyget anvands pa ett annat an det
avsedda syftet eller med fel eller daligt
underhalina tillbehor kan detta drastiskt 0ka
vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller ar pa men inte
anvands, kan detta avsevart minska
vibrationsnivan

Skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehér, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

BESKRIVNING (FIG. A)

Planslipmaskinen har konstruerats for slipning av
tra, metall, plast och malade ytor.

Strombrytare

Sparrknapp

Slipdyna

Slippappersbygel

Handtag

Dammsugaranslutning

MONTERING

Montering och demontering av slippappret
(kardborrband) (fig. B)

o0k wNE

Innan montering ska du alltid stanga av
maskinen och dra ut natkontakten ur
végguttaget.

Montering

e Fast slippappret (7) med lamplig kornstorlek
pa slipdynan (3). Kontrollera att perforeringen
pa slippappret (7) éverensstammer med
perforeringen pa slipdynan (3).

Demontering
e Ta bort slippappret (7) fran slipdynan (3).

Montering och demontering av slippappret
(slippappersbyglar) (fig. C)

Montering

e Oppna slippappersbyglarna (4).

e Fast slippappret (7) med lamplig kornstorlek
pa slipdynan (3). Kontrollera att perforeringen
pa slippappret (7) éverensstammer med
perforeringen pa slipdynan (3).

e Vik slippappret (7) i bada andarna runt
kanterna pa slipdynan (3).

e Stang slippappersbyglarna (4), en i séander.
Kontrollera att &ndarna pa slippappret (3) ar
ordentligt fastklamda.

Demontering

e Oppna slippappersbyglarna (4).

e Ta bort slippappret (7) fran slipdynan (3).
e Stang slippappersbyglarna (4).
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ANVANDNING MILJO

Starta och sténga av (fig. A)

e For att starta maskinen, tryck pa strombrytaren
D).

e FOr att starta maskinen, tryck in sparrknappen
(2) och hall samtidigt in strombrytaren (1).

e For att stdnga av maskinen, slapp
strombrytaren (1).

Dammutsugning (fig. D)

e FOr in dammsugaradaptern (8)
i dammsugaranslutningen (6).

e Anslut dammsugningsanordningens slang till
dammsugaradaptern (8).

Tips for basta anvandning

e Spann fast arbetsstycket.

e Hall maskinen med ett fast grepp i handtaget.

e Starta maskinen.

e Placera slipdynan med slippappret pa
arbetsytan.

e Flytta maskinen langsamt ver arbetsytan,
samtidigt som slipdynan trycks mot arbetsytan
med stadig hand.

e Utdva inte for stort tryck pa maskinen.

Lat maskinen gora arbetet.

e Stdng av maskinen och vanta tills den stannat

helt innan du satter ner maskinen.

RENGORING OCH UNDERHALL

e Rengor holjet regelbundet med en mjuk trasa.

e Se till att ventilationshalen &r fria fran damm
och smuts. Anvand vid behov en mjuk, fuktig
trasa for att ta bort damm och smuts fran
ventilationshalen.

e Rengor slipdynan regelbundet for att undvika
onoggrannhet vid anvandning.

Innan rengoring och underhall ska du
alltid stdnga av maskinen och dra ut
nétkontakten ur vagguttaget.

Byte av slippappret (fig. B)

e Ta bort det gamla slippappret (7) genom att
fortsatta enligt beskrivningen i avsnittet
“Montering och demontering av slippappret”.

e Satt fast ett nytt slippapper (7) genom att
fortsatta enligt beskrivningen i avsnittet
“Montering och demontering av slippappret”.

GARANTI

Se de medfédljande garantivillkoren.

Bortskaffning

|
Produkten, tillbehéren och forpackningen maste
sorteras for miljovanlig atervinning.

Endast for EU-lander

Slang inte elverktyg i hushallsavfallet. Enligt det
europeiska WEEE-direktivet 2002/96/EG for avfall
fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning nationellt ska elverktyg som inte
langre kan anvandas samlas in separat och
kasseras pa ett miljovanligt satt.

Med forbehall for andringar i produkten och
bruksanvisningen. Specifikationer kan andras
utan forvarning.
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TASOHIOMAKONE
PSM1024

Kiitamme teitd taman Ferm-tuotteen valinnasta.
Olette hankkineet erinomaisen tuotteen, jonka
valmistaja on yksi Euroopan johtavia toimittajia.
Kaikki Ferm-yhtion toimittamat tuotteet on
valmistettu korkeimpien suorituskyky- ja
turvallisuusstandardien mukaan.

Osana filosofiaamme tarjoamme myos
korkealuokkaisen asiakaspalvelun, jota tukee
kokonaisvaltainen takuu.

Toivomme, etta tuote palvelee teitd monia vuosia.

TURVALLISUUSOHJEET

@ VAROITUS
Lue nédma turvallisuusohjeet,

lisdvaroitukset ja ohjeet.
Mikéli turvallisuusohjeita ja varoituksia
ei noudateta, voise se johtaa

séhkoiskuihin, tulipaloon ja/tai vakavaan

henkilbvahinkoon.

Séilyté turvallisuusohjeet ja varoitukset

tulevia kayttdkertoja varten.

Seuraavat merkit esiintyvat kayttdoppaassa tai
tuotteessa:

Lue kéyttéohjeet.
Henkilbvahinkovaara.
Séahkdiskuvaara.

Irrota pistoke valittdmasti
verkkovirtaldhteesta, jos virtajohto on

vaurioitunut tai puhdistuksen ja huollon
aikana.

Kéyta hengityssuojaa.

Kaksinkertainen eristys.

Al havita tuotetta sopimattomiin
Jéteastioihin.

X EIQ BB

Kéyta suojalaseja. Kéytéd kuulosuojaimia.

Tuote tayttéa soveltuvien EU-direktiivien
C € turvallisuusstandardit.

TASOHIOMAKONEIDEN
LISATURVALLISUUSOHJEET

A Kontakti kaytdsta aiheutuvaan polyyn tai
sen hengitys (esim. tybstéesséa

lyijymaalattuja pintoja, puuta tai metallia)
voi vaarantaa kayttéjan ja sivullisten
terveyden. Kéyta aina asianmukaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojaa.
Kéyté aina asianmukaista
pblynpoistojérjestelméé kéayton aikana.

o Ala tydstd asbestia siséltavia materiaaleja.
Asbesti on karsinogeeninen materiaali.

o Al3 kéytéa konetta magnesiumia siséltavien
tyostokappeleiden tydstamiseen.

e Kayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja tarvittaessa
muita suojavarusteita, kuten suojakasineita,
suojajalkineita, jne.

e Ole erityisen varovainen tydstaessa maalattuja
pintoja.

e Ennen laitteen kayttda on kaikki naulat ja muut
metalliset osat poistettava tydstdkappaleesta.

e Varmista, ettd tydstokappale on tuettu tai
kiinnitetty hyvin.

e Kayta ainoastaan hiomapaperia, joka sopii
kaytettavaksi koneen kanssa.

e Kayta ainoastaan oikean kokoista
hiomapaperia. Varmista, etta hiomapaperi on
asennettu koneeseen oikein.

e Tarkista hiomapaperi ennen jokaista
kayttokertaa. Ala kayta hiomapaperia, joka on
kulunut pitkaaikaisen kaytdn seurauksena.

o Ala koskaan aseta konetta tyétasolle tai
-pbydalle, ennen kuin se on kytketty pois
paalta.

Sahkoturvallisuus

f Tarkista aina, ettd verkkojannite vastaa
koneen tyyppikilven merkintéja.

o Al3 kayta konetta, jos sen virtajohto tai pistoke
on vaurioitunut.

e Kayta ainoastaan jatkojohtoja, jotka sopivat
koneen nimellistehoon ja joiden
vahimmaispaksuus on 1,5 mm?. Jos kaytat
jatkojohdon kelaa, kelaa johto aina kokonaan
vapaaksi.

N
[e¢]
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TEKNISET TIEDOT

PSM1024
Verkkojénnite V~ 230
Verkkotaajuus Hz 50
Ottoteho W 180
Kuormittamaton nopeus min'  12.000
Hiomapinta mm 187 x 92
Suojalasi IP 20
Paino kg 1,42
MELU JA TARINA

PSM1024
Aanipaine (L,) dB(A) 76
Akustinen teho (L) dB(A) 90
Epévarmuus (K) dB(A) 3
Tarina m/s* 6,4
Epavarmuus (K) m/s? 1,5

A

Tarinataso

Taman ohjekirjan takana mainittu
tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan
kayttaa verrattaessa yhta laitetta toiseen seka
alustavana téarinélle altistumisen arviona
kaytettdessa laitetta manituissa
kayttotarkoituksissa

Kéyté kuulosuojaimia.

- laitteen kaytto eri kayttdtarkoituksiin tai
erilaisten tai huonosti yllapidettyjen
lisélaitteiden kanssa voi lisata merkittavasti
altistumistasoa

- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on
kaynnissa, mutta silla ei tehda tyota,
altistumistaso voi olla huomattavasti pienempi

Suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisdvarusteet, pitamalla kadet lampimina ja
jarjestamalla tydmenetelmat

KUVAUS (KUVA A)

Tasohiomakone on suunniteltu puun, metallin,
muovien ja maalattujen pintojen hiomiseen.
Virtakytkin

Lukituspainike

Hiomissuoja

Hiomapaperin kiristin

Kahva

Pélynpoistoliittyma

R

A

Hiomapaperin asennus ja irrotus
(kiinnita-ja-kierra-jarjestelma) (kuva B)

Ennen asennusta kone on aina
kytkettévé pois p&élté ja sen pistoke on
irrotettava verkkovirtaldhteestéa.

Asennus

e Asenna vaaditun raekoon omaava hiomapaperi
(7) hiomissuojaan (3). Varmista, etta
hiomapaperin (7) aukko on hiomissuojan (3)
aukon kohdalla.

Irrotus
e Poista hiomapaperi (7) hiomissuojasta (3).

Hiomapaperin asennus ja irrotus
(hiomapaperin kiristimet) (kuva C)

Asennus

e Avaa hiomapaperin kiristimet (4).

e Asenna vaaditun raekoon omaava

hiomapaperi (7) hiomissuojaan (3).

Varmista, etta hiomapaperin (7) aukko on

hiomissuojan (3) aukon kohdalla.

Taita hiomapaperin (7) molemmat paat

hiomissuojan (3) reunojen ymparille.

e Sulje hiomapaperin kiristimet (4) yksi
kerrallaan. Varmista, etta hiomapaperin (3)
paat ovat kiinnittyneet.

Irrotus

e Avaa hiomapaperin kiristimet (4).

e Poista hiomapaperi (7) hiomissuojasta (3).
e Sulje hiomapaperin kiristimet (4).

KAYTTO

Péille ja pois paalta kytkenta (kuva A)

o Kytke kone pois paalta painamalla virtakytkinta
2).

o Kytke kone jatkuvaan toimintatilaan pitamalla
virtakytkinta (1) painettuna ja painamalla
samanaikaisesti lukituspainiketta (2).

o Kytke kone pois paalta vapauttamalla
virtakytkin (1).

Polyn poisto (kuva D)

e Aseta polynpoistosovitin (8)
poélynpoistoliittimeen (6).

e Liitéa imurin letku pélynpoistosovittimeen (8).

POWER SINGE 1965
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Vinkkeja optimaaliseen kayttoon

e Kiinnita tydstokappale paikoilleen.

o Pitele konetta tiukasti kahvasta.

o Kytke kone paalle.

e Aseta hiomissuoja hiomapaperilla
tydstbkappaleeseen.

e Siirra konetta hitaasti tydstokappaleen yli,
paina hiomissuojaa tiukasti
tydstbkappaleeseen.

o Ala kohdista koneeseen liikaa painetta.
Anna koneen tehda tyo.

e Kytke kone pois paalta ja odota, kunnes kone
on pysahtynyt tdysin ennen koneen
asettamasta alas.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Q Ennen puhdistista ja huoltoa kone on
aina kytkettéva pois paalta ja sen pistoke
on irrotettava verkkovirtaldhteesta.

e Puhdista koneen ulkokuori pehmealla kankaalla.

e Al3 anna pélyn ja lian tukkia tuuletusaukkoja.
Puhdista tuuletusaukot polysta ja liasta
tarvittaessa pehmealla ja kostealla pyyhkeella.

e Puhdista hiomissuoja saanndllisesti
valttaaksesi epatarkkuudet kayton aikana.

Hiomapaperin vaihto (kuva B)

e |Irrota vanha hiomapaperi (7) osion
“Hiomapaperin asennus ja irrotusn” mukaisesti.

e Asenna uusi hiomapaperi (7) osion
“Hiomapaperin asennus ja irrotus” mukaisesti.

TAKUU

Lue takuuehdot.

YMPARISTO

Havitys

]
Tuote, lisdvarusteet ja pakkaus on lajiteltava
ymparistoystavallista kierratysta varten.

Vain EC-maille

Ala havita sahkolaitteita kotitalousjatteen mukana.
Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan
EU-standardin 2002/96/EY ja vastaavien
paikallisten lakien mukaisesti kaytetyt sahkolaitteet
on havitettava erilliskerayksessa
ymparistoystavallisesti.

Tuotteeseen ja kayttdoppaaseen voidaan tehda
muutoksia. Teknisia tietoja voidaan muuttaa
ilmoituksetta.
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PLANSLIPEMASKIN
PSM1024

Takk for at du har kjgpt dette produktet fra Ferm.
Du har na et fremragende produkt fra en av
Europas ledende leverandgrer.

Alle produkter fra Ferm produserer i samsvar med

de hgyeste standarder for ytelse og sikkerhet.
Som en del av var filosofi yter vi fremragende
kundeservice og gir en omfattende garanti.

Vi haper du vil ha glede av dette produktet

i mange ar.

SIKKERHETSADVARSLER

ADVARSEL
Les de medfglgende
sikkerhetsadvarslene,

@

tilleggsadvarslene og instruksjonene.
Hvis du ikke falger sikkerhetsadvarslene

og instruksjonene kan dette fare til
elektriske stat, brann og/eller alvorlige
skader.

Ta vare pa sikkerhetsadvarslene og

instruksjonene for fremtidige oppslag.

Falgende symboler finnes i handboken eller
pa produktet:

Les brukerhandboken.
Risiko for personskade.
Risiko for elektrisk stat.

Trekk oyeblikkelig stapslet ut av
stikkontakten hvis ledningen skades og

Bruk vernebriller. Bruk harselsvern.
Bruk stgvmaske.
Dobbeltisolert.

Ikke kast produktet pa en upassende
mate.

B EOD BPDPES

nar du utfgrer rengjering eller vedlikehold.

C€

Produktet oppfyller gjeldende
sikkerhetskrav i EU-direktivene.

YTTERLIGERE SIKKERHETSADVARSLER
FOR PLANSLIPEMASKINER

Kontakt med eller inhalering av stov som
frigjores under bruk (f.eks. blymalte
overflater, tre og metall), kan medfare
helsefare for deg og personer i neerheten.
Bruk alltid passende verneutstyr, slik
som stavmaske. Bruk alltid ordentlig
stovavsug under bruk.

Ikke arbeid med materialer som inneholder
asbest. Asbest anses & vaere kreftfremkallende.
Ikke bruk maskinen for sliping av
arbeidsstykker i magnesium.

Bruk vernebriller, hgrselsvern og eventuelt
annet verneutstyr som hansker, vernesko osv.
Veer veldig forsiktig nar du sliper malte overflater.
Far bruk ma du fierne alle spiker og andre
metallobjekter fra arbeidsstykket.

Pase at arbeidsstykket er tilstrekkelig stottet
eller festet.

Bruk kun slipepapir som er egnet til bruk med
maskinen.

Bruk kun slipepapir med riktige dimensjoner.
Pase at slipepapiret er riktig montert.

Inspiser slipepapiret for hvert bruk. Ikke bruk
slipepapir som er slitt grunnet lengre bruk.
Legg aldri fra deg maskinen pa et bord eller en
benk fgr den er slatt av.

Elektrisk sikkerhet

A

Kontroller alltid at forsynt spenning
stemmer overens med spenningen
pa typeskiltet.

lkke bruk maskinen hvis strgmledningen eller
stgpslet er skadet.

Bruk kun skjgteledninger som passer til
maskinens nominelle effekt, med en
minimumstykkelse pa 1,5 mm2. Hvis du bruker
en skjgteledningstrommel, ma hele ledningen
rulles ut.
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TEKNISKE DATA

PSM1024
Nettspenning V~ 230
Nettfrekvens Hz 50
Inngangseffekt W 180
Hastighet uten belastning min' 12.000
Slipeoverflate mm 187 x 92
Beskyttelsesklasse IP 20
Vekt kg 1,42
ST@Y OG VIBRASJON

PSM1024
Lydtrykk (L) dB(A) 76
Lydkraft (L,,) dB(A) 90
Usikkerhet (K) dB(A) 3
Vibrasjon m/s? 6,4
Usikkerhet (K) m/s? 1,5

A

Vibrasjonsniva

Det avgitte vibrasjonsnivaet som er angitt bak i
denne bruksanvisningen er blitt malt i samsvar
med en standardisert test som er angitt i EN
60745; den kan brukes til & sammenligne et
verktgy med et annet, og som et forelgpig
overslag over eksponering for vibrasjoner ved
bruk av verktgyet til de oppgavene som er nevnt

Bruk harselsvern.

- bruk av verktgyet til andre oppgaver, eller med
annet eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan
gi en vesentlig gkning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktgyet er avslatt eller nar
det gar men ikke arbeider, kan gi en vesentlig
reduksjon av eksponeringsnivaet

Beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktgyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsmaten din

BESKRIVELSE (FIG. A)

Planslipemaskinen din er designet for sliping av
tre, metall, plast og malte overflater.
Pa/av-bryter

Laseknapp

Slipesale

Skrutvinge for slipepapir

Handtak

Stgvavsugkobling

ook wN =

MONTERING

Montering og fjerning av slipepapiret
(velcro-system) (fig. B)

Far montering ma maskinen alltid slas
av og stgpslet ma trekkes ut.

Montering

e Monter slipepapiret (7) med pakrevd
kornstgrrelse pa slipesalen (3).
Pase at perforeringen i slipepapiret (7)
tilsvarer perforeringen i slipesalen (3).

Fjerning
e Fjern slipepapiret (7) fra slipesalen (3).

Montering og fjerning av slipepapiret
(skrutvinger for slipepapir) (fig. C)

Montering

e Apne skrutvingene for slipepapiret (4).

e Monter slipepapiret (7) med pakrevd
kornsterrelse pa slipesalen (3). Pase at
perforeringen i slipepapiret (7) tilsvarer
perforeringen i slipesalen (3).

e Brett slipepapiret (7) i begge ender rundt
kantene av slipesalen (3).

e Lukk skrutvingene for slipepapiret (4) én etter
én. Pase at endene av slipepapiret (3) sitter
fast.

Fjerning

e Apne skrutvingene for slipepapiret (4).
e Fjern slipepapiret (7) fra slipesalen (3).
e Lukk skrutvingene for slipepapiret (4).

BRUK

Sla pa og av (fig. A)

e For a sla pa maskinen trykker du pa/av-bryteren
(1).

e For & sla maskinen pa til sammenhengende
modus, holder du pa/av-bryteren (1) inne
samtidig som du trykker pa laseknappen (2).

e For a sla av maskinen slipper du
pa/av-bryteren (1).

Stevavsug (fig. D)
e Sett adapteren (8) inn i stavavsugskoblingen (6).
e Koble stgvsugerslangen til stavavsugsadapteren

(8).
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Tips for optimal bruk

o Klem fast arbeidsstykket.

e Hold maskinen stgdig i handtaket.

e Sla pa maskinen.

e Plasser slipesalen med slipepapir pa
arbeidsstykket.

e Beveg maskinen langsomt over arbeidsstykket
mens du holder slipesalen stgdig mot
arbeidsstykket.

e |kke legg for mye trykk pa maskinen.

La maskinen gjgre arbeidet.

e Sla av maskinen og vent til maskinen star helt

stille for du setter maskinen ned.

RENGJZRING OG VEDLIKEHOLD

For du rengjor eller vedlikeholder
ZQ maskinen ma du alltid sla den av og
trekke ut stgpslet.

e Maskinhuset ma rengjgres jevnlig med en klut.

e Hold ventilasjonsapningene fri for stav og skitt.
Om ngdvendig bruker du en myk, fuktig klut til
a fierne stgv fra ventilasjonsapningene.

e Rengjer slipesalen med jevne mellomrom for
a unnga ungyaktigheter under bruk.

Utskifting av slipepapir (fig. B)

e For a fierne gammelt slipepapir (7), gjer slik
som beskrevet i avsnittet “Montering og
fierning av slipepapiret”.

e For & montere nytt slipepapir (7), gjer slik som
beskrevet i avsnittet “Montering og fjerning av
slipepapiret”.

GARANTI

Se vedlagte garantivilkar.

MILJD

Kast

X

]
Produktet, tilbehgret og emballasjen bgr sorteres
ut for miljgvennlig resirkulering.

Gjelder kun i EU-landene.

Elektriske verktay ma ikke kastes sammen med
husholdningsavfall. | henhold til EU-direktiv
2002/96/EC for elektrisk og elektronisk avfall, samt
implementering av direktivet i nasjonal lovgivning,
skal elektriske verktgy som ikke lenger kan brukes
kastes separat og pa en miljgvennlig mate.

Dette produktet og brukerhandboken kan bli endret.
Spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.
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PLANSLIBEMASKINE
PSM1024

Tak for, at du har kgbt dette Ferm produkt.

Ved at gere dette star du nu med et fantastisk
produkt, leveret af en af Europas fgrende
leverandarer.

Alle de produkter, som leveres til dig af Ferm,

er fremstillet i overensstemmelse med de hgjeste
standarder inden for preestation og sikkerhed.
Som en del af vores filosofi tilbyder vi en
fremragende kundeservice, som bakkes op af
vores omfattende garanti.

Vi haber, at du vil bruge dette produkt med gleede
i mange ar fremover.

SIKKERHEDSADVARSLER
@ ADVARSEL

Lees de medfglgende
sikkerhedsadvarsler, de supplerende
sikkerhedsadvarsler og
instruktionerne.

Safremt sikkerhedsadvarsler og
instruktioner ikke falges, kan dette
medfalge elektriske stad, brand og/eller
alvorlige ulykker.

Gem alle sikkerhedsadvarsler og
instruktioner til fremtidig reference.

Falgende symboler anvendes i denne
brugermanual eller pa produktet:

Lees brugermanualen.

Risiko for personskader.

Risiko for elektrisk stad.

Fjern straks stikket fra veegstikkontakten,

hvis stremkablet bliver beskadiget samt
under renggring og vedligeholdelse.

Brug beskyttelsesbriller. Brug hareveern.

Beer en stovmaske.

B OO BD>PBEO

Dobbelt isolering.

Kassér ikke produktet i en forkert
container.

Produktet overholder de gaeldende
sikkerhedsstandarder i de europaeiske

(€3
direktiver.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PLANSLIBEMASKINER

A

Kontakt med eller inhalering af stav, der
dannes under brug (f.eks. blymalede
overflader, trae og metal) kan vaere
skadelig for din og eventuelle tilskueres
sundhed. Beer altid korrekt
beskyttelsesudstyr, sdsom en
stovmaske. Sorg altid for korrekt
stevafsugning under brug.

e Arbejd ikke med materialer, som indeholder
asbest. Asbest anses for at vaere
kreeftfremkaldende.

e Brug aldrig maskinen til at slibe arbejdsemner
af magnesium.

e Anvend altid sikkerhedsbriller, hgrevaern og
om ngdvendigt andre beskyttelsesmidler
sasom sikkerhedshandsker, sko etc.

e Vaer meget forsigtig, nar malede overflader
slibes.

e Fjern alle ssm og andre metalgenstande fra
arbejdsemnet, far du begynder.

e Sorg for, at arbejdsemnet er monteret korrekt
og fastspaendt.

e Brug kun sandpapir, som er passende til brug
med maskinen.

e Brug kun sandpapir med de rigtige mal.
Kontroller, at sandpapiret er korrekt monteret.

e Undersgg sandpapiret fgr hver brug.

Anvend ikke sandpapir, som er slidt pa grund
af langvarig brug.

e Sezet aldrig maskinen fra dig pa et bord eller en
arbejdsbaenk, for den er slukket.

Elektrisk sikkerhed

A

e Brug ikke maskinen, hvis stremkablet eller
stikket er beskadiget.

e Brug kun forlaengerledninger, der passer til
maskinens spaending og som har en
minimumtykkelse pa 1,5 mm?. Hvis du
anvender en kabeltromle, skal kablet altid
rulles helt ud.

Kontroller altid, at stremforsyningens
spaending svarer til spaendingen pa
typeskiltet.




TEKNISKE DATA

PSM1024
Spaending (lysnet) V~ 230
Netfrekvens Hz 50
Indgangseffekt W 180
Omdrejningstal ubelastet min' 12.000
Slibeflade mm 187 x 92
Beskyttelsesklasse IP 20
Veegt kg 1,42
ST@J OG VIBRATIONER

PSM1024
Lydtryk (L) dB(A) 76
Akustisk lydeffekt (L) dB(A) 90
Usikkerhed (K) dB(A) 3
Vibration m/s* 6,4
Usikkerhed (K) m/s? 1,5

A

Vibrationsniveau

Det vibrationsniveau, der er anfgrt bag pa denne
betjeningsvejledning er malt i henhold til den
standardiserede test som anfert i EN 60745; den
kan benyttes til at sammenligne to stykker vaerktgj
og som en forelgbig bedemmelse af udsaettelsen
for vibrationer, nar vaerktgjet anvendes til de
naevnte formal

Brug hgreveern.

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med
andet eller darligt vedligeholdt tilbehar, kan
dette gge udsaettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgjet er slukket, eller
hvor det karer uden reelt at udfare noget
arbejde, kan reducere udseettelsesniveauet
betydeligt

Beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde veerktgjet og dets tilbehar,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmgnstre

BESKRIVELSE (FIG. A)

Din planslibemaskine er designet til slibning af
trae-, metal-, plastik- og malede overflader.
Teend/sluk-kontakt

Laseknap

Slibeplade

Sandpapirklemme

Handtag

Tilslutning af stgvafsugning

MONTERING

Montering og fjernelse af sandpapir
(velkro-lignende system) (fig. B)

Sk ON~

Inden montering, skal maskinen altid
slukkes, og netstikket skal tages ud af
stikkontakten.

Montering

e Monter sandpapir (7) med den gnskede
kornstarrelse pa slibepladen (3). Sarg for,
at perforeringerne i sandpapiret (7) anbringes
preecist over slibepladens (3) perforering.

Fjernelse
e Fjern sandpapiret (7) fra slibepladen (3).

Montering og fjernelse af sandpapir
(sandpapirklemmer) (fig. C)

Montering

e Abn sandpapirklemmerne (4).

e Monter sandpapir (7) med den gnskede
kornstarrelse pa slibepladen (3). Serg for,
at perforeringerne i sandpapiret (7) anbringes
praecist over slibepladens (3) perforering.

e Fold sandpapiret (7) i begge ender rundt om
slibepladens (3) kanter.

e Luk sandpapirklemmerne (4) en ad gangen.
Veer opmaerksom pa, at enderne af sandpapiret
(3) klemmes godt fast.

Fjernelse

e Abn sandpapirklemmerne (4).

e Fjern sandpapiret (7) fra slibepladen (3).
e Luk sandpapirklemmerne (4).
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ANVENDELSE GARANTI

Taending og slukning (fig. A)

e For at teende for maskinen, tryk pa
teend/sluk-kontakten (1).

e Tryk teend/sluk-kontakten (1) ind og tryk
samtidig pa laseknappen (2) for at starte
kontinuerlig drift.

e For at slukke maskinen, slip
teend/sluk-kontakten (1).

Stovafsugning (fig. D)

e Seet adapteren til stgvafsugning (8) ind
i tilslutningen af stgvafsugning (6).

e Slut stgvsugerens slange til adapteren til
stgvafsugning (8).

Tips for optimal anvendelse

e Fiksér arbejdsemnet.

e Hold fast i maskinen med handtaget.

e Taend maskinen.

e Anbring slibepladen med sandpapiret direkte
pa arbejdsemnet.

e Bevaeg langsomt maskinen over
arbejdsemnet, mens du presser slibepladen
mod arbejdsemnet.

e Laeg ikke for meget pres pa maskinen.

Lad maskinen ggre arbejdet.

e Sluk for maskinen og vent, til den star helt

stille, far maskinen seettes ned.

RENGYRING
OG VEDLIGEHOLDELSE

Inden rengaring og vedligeholdelse skal
maskinen altid slukkes, og netstikket
Skal tages ud af stikkontakten.

A

e Rens regelmeessigt kabinettet med en blgd klud.
e Hold ventilationsabningerne fri for stgv og snavs.

Brug om ngdvendigt en blagd fugtig klud til at
fierne stev og snavs fra ventilationsabningerne.

e Renger jeevnligt slibepladen for at undga
ungjagtigheder under brug.

Udskiftning af sandpapir (fig. B)

e For at fierne det gamle sandpapir (7),
sa gor som beskrevet i kapitlet “Montering og
fiernelse af sandpapir”.

e For at montere det nye sandpapir (7),
sa gor som beskrevet i kapitlet “Montering og
fiernelse af sandpapir”.

Se de medfglgende garantibetingelser.

MILJD

Genbrug

|
Produktet, tilbehgret og emballagen skal sorteres
for miljgvenligt genbrug.

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgjer ud sammen med
almindeligt affald. | henhold til de europeeiske
direktiver 2002/96/EF for elektrisk og elektronisk
udstyr og er implementeret i henhold til nationale
rettigheder, el-veerktagj som ikke laengere er
anvendelig skal indsamles separat og genbruges
pa en miljgvenlig made.

Produktet og brugermanualen kan aendres.
Specifikationerne kan eendres uden forudgaende
varsel.
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VIBRACIOS CSISZOLO
PSM1024

K&szonjuk, hogy ezen Ferm terméket valasztotta.
Eurdpa egyik vezet6 beszallitéjanak, kivald
termékét tartja a kezében.

A Ferm altal szallitott termékek a legmagasabb
teljesitményi és biztonsagi szabvanyok alapjan
kerlilnek legyartasra. Filozéfiank részeként kivald
Ugyfélszolgalatot, tovabba atfogé garanciat
kinalunk termékeinkhez.

Reméljik, az elkdvetkezendd években 6rommel
fogja hasznalni a készliléket.

BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

® FIGYELEM

Olvassa el a csatolt biztonsagi

figyelmeztetéseket, a kiegészitd
biztonsdgi figyelmeztetéseket és az
utasitasokat.
A biztonsagi figyelmeztetések és
utasitdsok be nem tartasa aramuteést,
tiizet és/vagy komoly sériiléseket okozhat.
Tartsa meg a biztonsagi
figyelmeztetéseket és az utasitasokat,
a jovében még sziiksége lehet ra.

A kovetkez6 szimbdlumok hasznalatosak
a kézikdnyvben vagy a terméken:

Olvassa el a felhasznaléi kézikényvet.
Személyi sériilés kockazata.

Aramiités kockézata.

Azonnal hlizza ki a kabelt az elektromos

hal6ézatbdl, ha a kdbel megsértl,
illetve tisztitas és karbantartas esetén.

Viseljen szemvédét. Viseljen flilvédét.

Viseljen légzésvédot.

B oY BPPEI

Kétszeresen szigetelt.

hid

C€

KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK VIBRACIOS
CSISZOLOKHOZ

A

A terméket ne tarolja nem megfelelé
taroloban.

A termék megfelel az eurépai biztonsagi
szabélyoknak.

A példaul élomtartalmu festékkel bevont
feliileteken, fa és fém feliielteken t6rténé
hasznalat kdzben felszabadulé porral
valé érintkezés vagy annak belégzése
veszélyeztetheti az On és a kozelben
tartézkodok egészségét. Mindig viseljen
megfelel6 védbfelszerelést, példaul
porvéd6 maszkot. Hasznalat kbzben
mindlig alkalmazzon megfelel6
porelszivast.

e Ne dolgozzon azbesztet tartalmazé anyagokkal.
Az azbeszt egy rakkelt6 anyag.

Ne hasznalja a készuléket magnézium tartalmu
munkadarabok csiszolasara.

e Viseljen szemvédét, flilvédét és amennyiben
sziikséges egyéb védofelszereléseket, mint
példaul biztonsagi kesztydt, cip6t stb.

Legyen kortltekintd festett fellletek
csiszolasakor.

Hasznalat el6tt tavolitson el minden szdget és
egyéb fémtargyat a munkadarabbdl.

o Ugyeljen, hogy a munkadarab megfeleléen
legyen alatamasztva vagy rogzitve.

e Csak a készilék hasznalatdhoz megfeleld
csiszolopapirt hasznaljon.

e Csak megfelel6 méretl csiszolépapirt
hasznaljon. Ugyeljen, hogy a csiszolépapir
megfeleléen legyen felhelyezve.

e Hasznalat el6tt mindig ellendrizze
a csiszolépapirt. Ne hasznaljon a hosszu ideje
tartd hasznalattél elkopott csiszolopapirt.

e Kikapcsolas el6tt soha ne tegye le a készuléket
asztalra vagy munkapadra.

Elektromos biztonsag

A

e Soha nem hasznalja a készuléket, ha a kabel
vagy a csatlakozé sérdilt.

Mindig ellenérizze, hogy az aramforas
fesziiltsége megegyezik-e a
géptérzslapon feltiintetett feszliiltséggel.
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e Csak olyan hosszabbitét hasznaljon,
mely megfelel a készulék névleges
teljesitményének, tovabba minimalis
vastagsaga 1,5 mm?. Ha feltekerhet6
hosszabbitét hasznal, a kabelt mindig teljesen
tekerje le.

MUSZAKI ADATOK

PSM1024
Halozati fesziltség V~ 230
Halézati frekvencia Hz 50
Teljesitményfelvétel W 180
Terhelés nélkili sebesség min' 12.000
Csiszolasi fellilet mm 187 x 92
Védelmi osztaly IP 20
Témeg kg 1,42
ZAJ ES REZGES

PSM1024
Hangnyomas (L) dB(A) 76
Hangteljesitmeény (L,,) dB(A) 90
Bizonytalansag (K) dB(A) 3
Rezgés m/s? 6,4
Bizonytalansag (K) m/s? 1,5

A

Rezgésszint

Az ezen felhasznaldi kézikdnyv végén megadott
rezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott
teszttel 6sszhangban tortént; ez egy eszkdznek
egy masik eszkozzel térténé 6sszehasonlitasara,
illetve a rezgésnek valo kitettség elézetes
felmérésére hasznalhato fel az eszkoznek az
emlitett alkalmazasokra torténé felhasznalasa
soran

Viseljen fiilvédét.

- az eszkdznek eltérd alkalmazasokra, vagy
eltérd, illetve rosszul karbantartott
tartozékokkal torténd felhasznalasa jelentésen
emelheti a kitettség szintjét

- azidé, amikor az eszkoz ki van kapcsolva,
vagy amikor ugyan mikaodik, de ténylegesen
nem végez munkat, jelentésen cstkkentheti a
kitettség szintjét

Az eszkoz és tartozékai karbantartéasaval,
kezének melegen tartasaval, és
munkavégzésének megszervezésével védje meg
magat a rezgések hatasaitol

LEIRAS (A. ABRA)

A vibracids csiszol6 fa, fém, mlanyag és festett
fellletek csiszolasara készdlt.

Be/ki kapcsolo

Roégzitégomb

Csiszoldlap

Csiszolopapir-kapocs

Markolat

Porlevalaszt6 csatlakozasa

OSSZESZERELES

A csiszolopapir felhelyezése és eltavolitasa
(tépozar) (B. abra)

DO rON =

Szerelés elétt mindig kapcsolja le
a készuléket, és huzza ki a dugot
a halozatbol.

Felhelyezés

e Szerelje fel a megfelelé szemcsézettségi
csiszolopapirt (7) a csiszoldlapra (3). Ugyeljen,
hogy a csiszolépapir (7) perforacioja egybe

Eltavolitas
e \egye le a csiszoldpapirt (7) a csiszoldlapral (3).

A csiszolopapir felhelyezése és eltavolitasa
(csiszolépapir-kapcsok) (C. abra)

Felhelyezés

e Nyissa ki a csiszolépapir-kapcsokat (4).

e Szerelje fel a megfelel6 szemcsézettségli
csiszolopapirt (7) a csiszoldlapra (3). Ugyeljen,
hogy a csiszolépapir (7) perforacidja egybe
essen a csiszololap (3) perforacidjaval.

e Hajtsa a csiszoldpapirt (7) mindkét végén
a csiszoldlap (3) szélei koré.

e Egyenként zarja le a csiszolépapir-kapcsokat
(4). Ugyelijem. hogy a csiszoldpapir (3) végei
rogzitve legyenek.

Eltavolitas

e Nyissa ki a csiszolopapir-kapcsokat (4).

e \egye le a csiszoldpapirt (7) a csiszoldlapral (3).
e Zarja be a csiszoldpapir-kapcsokat (4).
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HASZNALAT

Belki kapcsolas (A. abra)

o Akészulék bekapcsolasahoz nyomja meg
a be/ki kapcsolét (1).

e A folyamatos lizemeltetéshez tartsa lenyomva
a be/ki kapcsolét (1), ugyanakkor nyomja le
a rogzitégombot (2).

e Akészulék kikapcsolasahoz engedije ki a be/ki
kapcsolot (1).

Porelszivas (D. abra)

o Csatlakoztassa a porlevalaszté méretatalakitot
(8) a porlevalaszté csatlakozasahoz (6).

e Csatlakoztassa az elszivéberendezés tomlsjét
a porlevalaszto adapterhez (8).

Tanacsok az optimalis hasznalathoz

e Fogja be a munkadarabot.

e Erdsen tartsa meg a késziléket a markolattal.

e Kapcsolja be a készuléket.

e Helyezze a csiszoldpapirral felszerelt
csiszoldlapot a munkadarabra.

o Akészuléket lassan mozgassa a
munkadarabon, kézben a csiszolélapot erésen
nyomja a munkadarabra.

o Na alkalmazzon tulzott nyomast a készuléken.
Hagyja, hogy a készulék végezze el a feladatot.

e Kapcsolja le a készlléket, és varja meg, hogy
teljesen lealljon, miel6tt letenné.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Egy puha ruhaval rendszeresen tisztitsa meg
a kuldd burkolatot.
e Ne hagyja, hogy por és piszok tdmitse el
a szelléz6lyukakat. Amennyiben szlkséges,
a szelléz6lyukakban talalhato por és piszok
eltavolitasahoz hasznaljon puha, nedves ruhat.
e A pontatlansagok elkerilése érdekében
gyakran tisztitsa meg a csiszololapot.

Tisztitas és karbantartas eltt mindig
kapcsolja le a készliléket, és huzza ki
a dugot a halézatbol.

A csiszolopapir cseréje (B. abra)

e Arégi csiszolépapir (7) eltavolitasahoz
kévesse “A csiszolopapir felhelyezése és
eltavolitasa” ciml részben leirtakat.

e Az Ujcsiszolopapir (7) felhelyezéséhez
kévesse “A csiszolopapir felhelyezése és
eltavolitasa” ciml részben leirtakat.

GARANCIA

Tanulmanyozza a garanciaval kapcsolatos
kifejezéseket.

KORNYEZET

Selejtezés

|

A terméket, a kiegészitéket és a csomagolast
kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz kell
szétvalogatni.

Csak az Eurépai K6z6sség orszagaiban

Az elektromos eszkdzoket ne dobja a haztartasi
hulladékok kozé. Az 2002/96/EK Eurdpai Iranyelv
- Elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai - és ennek nemzeti szabalyozasa
alapjan, azokat az elektromos eszkdzoket, melyek
tdbbé mar nem hasznalhatoak, kuldn kell
osszegylijteni, és kérnyezetbarat modon kell
megszabadulni télUk.

Atermék és a felhasznaldi kézikdnyv barmikor
megvaltoztathatd. A modositasok tovabbi
értesités nélkul végrehajthatok.
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VIBRACNi BRUSKA
PSM1024

Dékujeme Vam za zakoupeni produktu firmy Ferm.
Zakoupenim jste ziskali jedinecny vyrobek, ktery
dodava jeden z hlavnych evropskych dodavateld.
VSechny produkty, které dodava firma Ferm,

se vyrabi podle nejvyssich vykonnostnich a
bezpecénostnich standardu. Soucasti nasi filozofie
je i poskytovani prvotfidniho zakaznického
servisu, ktery je zajistén nasi komplexni zarukou.
Doufame, ze budete moci pouzivat tento vyrobek
béhem mnoha pfistich let.

BEZPECNOSTNI VYSTRAHY

@ VAROVANI

Prectéte si priloZzena bezpec¢nostni
varovani, doplrikové bezpeénostni
pokyny a pokyny k obsluze.
Nedodrzeni bezpecnostnich varovani
a pokyn( muze zplsobit elektricky Sok,
poZar, nebo téZké poranéni.
Uschovejte si bezpeénostni vystrahy
a pokyny pro pristi potrebu.

Nasledujici symboly byly pouZity v navodé
k obsluze nebo na produktu:

Prectéte si navod k obsluze.

Riziko poranéni.

Nebezpeci elektrického Soku.
Okamzité vyberte napajeci zastréku ze

sité, jestli se napajeci kabel poskodil
a stejné tak béhem cisténi a udrzby.

Noste ochranné bryle. Noste pomlcky
pro ochranu sluchu.
Nasadte si ochrannou masku.

Dvojnasobna izolace.

Vyrobek nezahazujte do nevhodnych
kontejnerd.

X EIQ BPPB>S

Vyrobek je v souladu s prislusnymi
C € bezpecnostnimi standardy evropskych
smérnic.

DODATECNE BEZPECNOSTNi POKYNY
PRO VIBRACNIi BRUSKY

A Kontakt nebo inhalace prachu

poletujiciho béhem prace (napf. povrchy
s olovnatym natérem, dievo a kov) mize
ohrozit vase zdravi nebo zdravi
kolemstojicich osob. VzZdy pouZivejte
ochranni prostfedky, napf. masku proti
prachu. Béhem prace vzdy pouZivejte
patficné odsavani prachu.

o Nepracujte s materialy, které obsahuji azbest.
Azbest se povazuje za karcinogenni latku.

e Bruska se nesmi pouzivat na brouseni
predmétu z horciku.

e Pouzivejte ochranné bryle, chranice sluchu
a v pfipadé potfeby dal$i ochranné pomtcky,
jako jsou pracovni rukavice, bezpe¢nostni
obuv atd.

e Budte velmi opatrni pfi brouSeni natfenych
povrcha.

e Pred pouzitim odstrarite z obrobku vSechny
hfebiky a jiné kovové objekty.

e Zkontrolujte, zda je obrobek Fadné upevnény
nebo zajistény.

e Pouzivejte pouze brusny papir, ktery je vhodny
pro pouziti s timto strojem.

e Pouzivejte pouze brusny papir spravnych
rozmérQ. Dejte pozor na spravnou montaz
brusného papiru.

e Pred pouzitim zkontrolujte brusny papir.
Nepouzivejte brusny papir, ktery je
opotfebovany dlouhym pouzivanim.

e Nikdy neodkladejte stroj na stdl nebo pracovni
lavici, kdyZ neni vypnuty.

Ochrana pred elektrickym proudem

f VZdy se presvédcte, zda-li zdroj
elektrického napéti odpovida napéti na
Stitku.

e Stroj nepouzivejte, pokud je poSkozeny
napajeci kabel nebo zastrcka.

e Pouzivejte jenom prodluzovaci kabely vhodné
pro jmenovity vykon stroje s maximalni
tloustkou 1,5 mm?. Pokud pouzivate
prodluzovaci civku, kabel vzdy odvinte.

N
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TECHNICKE UDAJE

PSM1024
Vstupni napéti V~ 230
Vstupni kmitoCet Hz 50
Pfikon W 180
Otacky naprazdno min'  12.000
Brousena plocha mm 187 x 92
Trida kryti IP 20
Hmotnost kg 1,42
HLUK A VIBRACE

PSM1024
Akusticky tiak (L) dB(A) 76
Akusticky vykon (L) dB(A) 90
Nepresnost (K) dB(A) 3
Vibrace m/s* 6,4
Nepresnost (K) m/s? 1,5

A

Uroveri vibraci

Urovet vibraci uvedena na zadni strané tohoto
manualu s pokyny byla méfena v souladu se
standardizovanym testem podle EN 60745; je
mozné ji pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s
druhym a jako pfedbé&zné posouzeni vystavovani
se vibracim pfi pouzivani pfistroje k uvedenym
aplikacim

Noste pomicky pro ochranu sluchu.

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s
jinym &i Spatné udrZzovanym pfisluSenstvim
muze zasadné zvysit Uroven vystaveni se
vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi,
ale ve skute¢nosti neni vyuzivan, mize
zasadné snizit uroven vystaveni se vibracim

Chranite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbét na udrzbu pfistroje a pfisluSenstvi, budete si
udrzovat teplé ruce a usporadate si své pracovni
postupy

POPIS (OBR. A)

Tato vibra¢ni bruska byla zkonstruovana pro
brouseni dieva, kovu, plasti a natfenych povrchu.
Vypinaé

Zaijistovaci knoflik

Brusna podlozka

Spona pro brusny papir

Drzadlo

PFipojka odsavani prachu

KOMPLETACE

Montaz a demontaz brusného papiru
(suchy zip) (obr. B)

I

Pred zmontovanim stroj vzdy vypnéte a
vytahnéte zastrcku z elektrické sité.

Montaz

e Namontujte brusny papir (7) s pozadovanou
velikosti zrna na brusnou podlozku (3).
Ujistéte se, ze perforace na brusném papiru
(7) a na brusné podlozce (3) si navzajem
odpovidaji.

Demontaz
e QOdstrarite z brusné podlozky (3) brusny papir
().

Montaz a demontaz brusného papiru
(spony na brusny papir) (obr. C)

Montaz

e Otevfete spony na brusny papir (4).

e Namontujte brusny papir (7) s poZzadovanou
velikosti zrna na brusnou podlozku (3). Ujistéte
se, ze perforace na brusném papiru (7) a na
brusné podlozce (3) si navzajem odpovidaji.

e Oba konce brusného papiru (7) pfehnéte pres
hranu brusné podlozky (3).

e Zaviete spony na brusny papir (4) jednu po
druhé. Ujistéte se, Ze oba konce brusného
papiru (3) jsou upevnény.

Demontaz

e Otevrete spony na brusny papir (4).

e Odstrarite z brusné podlozky (3) brusny papir
(7.

e Zaviete spony na brusny papir (4).
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POUZITI OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI
Zapinani a vypinani (obr. A)
e P¥Fistroj zapnéte stisknutim vypinace (1). Likvidace
e P¥Fistroj zapnéte na nepretrzity chod tak, Ze pfi
stisknutém vypinadi (1) stisknete zajiStovaci
knoflik (2). —
e Pfistroj vypnéte uvolnénim vypinace (1). Vyrobek, pfislusenstvi a obal se musi separovat

za ucelem recyklace chranici zivotni prostredi.
Odsavani prachu (obr. D)

e Do prfipojky odsavani prachu (6) zasurite Pouze pro krajiny ES
adaptér odsavace prachu (8). Elektricky napajené zafizeni neodhazujte

e Na adaptér odsavace prachu (8) pfipojte hadici  do domovniho odpadu. Ve smyslu evropské
odsavace prachu. smérnice 2002/96/ES o elektrickém

a elektronickym odpadu a jeji implementace do
narodniho prava, se musi elektrické nastroje,
které se jiz déle nepouzivaji, shromazdovat
oddélené a likvidovat pouze zplsobem, jenz
neposkozuje Zivotni prostredi.

Uziteéné rady pro praci s naradim

Upnéte opracovavany dil.

Pevné uchopte stroj za drzadlo.

Zapnéte stroj.

K obrobku pfilozte brusnou podloZkou

s brusnym papirem.

e Pomalu posouvejte stroj po obrobku s pevnym
pritlakem na brusnou podlozku proti obrobku.

e Na stroj nevyvijejte nadmérny tlak. Nechejte,
aby stroj sam vykonal praci.

e Stroj vypnéte a Cekejte, az se zcela zastavi.
Poté ho miuzete odlozit.

CISTENI A UDRZBA
g Pred ¢isténim a udrzbou stroj vzdy
vypnéte a vytahnéte zastrcku
Z elektrické sité.

Vyrobek a navod k obsluze podléhaji zménam.
Technické udaje je mozné zménit bez
predchoziho upozornéni.

e Povrch stroje pravidelné Cistéte mékkou
tkaninou.

e \/entilacni otvory udrzujte Cisté bez prachu
a necistot. V pfipadé potfeby pouzijte mékkou,
navlh&enou tkaninu k odstranéni prachu
a nedistot z ventilaénich otvort.

e Pravidelné Cistéte brusnou podlozku,
aby nedochazelo k nepfesnostem béhem
pouzivani.

Vyména brusného papiru (obr. B)

e Kdyz chcete odstranit stary brusny papir (7),
postupujte podle ¢asti “Montaz a demontaz
brusného papiru”.

e Kdyz chcete nasadit novy brusny papir (7),
postupujte podle ¢asti “Montaz a demontaz
brusného papiru”.

ZARUKA

Prostudujte si pfilozené zaruéni podminky.
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VIBRACNA BRUSKA
PSM1024

Dakujeme Vam za zakupenie vyrobku firmy Ferm.
Zakupenim ste ziskali jedine¢ny vyrobok, ktory
dodava jeden z hlavnych eurdpskych dodavatelov.
VSetky vyrobky, ktoré dodava firma Ferm, sa
vyrabaju podla najvysSich vykonnostnych a
bezpecnostnych standardov. Stu€astou nasej
filozofie je takisto poskytovanie vynikajuceho
zakaznickeho servisu, ktory je zaisteny nasou
komplexnou zarukou.

Dufame, Ze budete méct vyuzivat tento vyrobok
po¢as mnohych nasledujtcich rokov.

BEZPECNOSTNE VAROVANIA

VAROVANIE

Precitajte si priloZené bezpeé¢nostné
varovania, doplnkové bezpec¢nostné
pokyny a pokyny na obsluhu.
NedodrzZanie bezpecnostnych varovani
a pokynov méze spdsobit elektricky Sok,
poZiar, pripadne taZzké poranenie.
OdloZte si bezpec¢nostné varovania

a pokyny pre buducu potrebu.

Nasledujuce symboly boli pouzité v navode na
obsluhu alebo na vyrobku.

Preéitajte si navod na obsluhu.
Riziko poranenia.

Riziko elektrického Soku.

Ihned vyberte napajaciu zastrcku zo siete,
ak sa napajaci kabel poskodil a takisto
pocas Cistenia a tudrzby.

Nasadte si ochranné okuliare. PouZivajte
ochranu sluchu.

Nasadte si ochrannu masku proti
prachu.

Dvojita izolacia.

Vyrobok zahodte do vhodného
kontajnera.

X EOD BB

Vyrobok je v sulade s prislusnymi
bezpecénostnymi Standardmi eurépskych

smernic.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRE VIBRACNE BRUSKY

A

Kontakt alebo inhalécia prachu
poletujiceho pocéas prace (napr. povrchy
s olovnatym naterom, drevo a kov) méze
ohrozit vaSe zdravie alebo zdravie
okolostojacich oséb. VZdy pouZivajte
ochranné prostriedky, napr. masku proti
prachu. PoCas prace vZdy pouZivajte
prislusné odsavanie prachu.

e Nevrtajte do materialov obsahujucich azbest.
Azbest sa povazuje za karcinogén.

e Nikdy stroj nepouzivajte na brusenie
predmetov z horcika.

e Pouzivajte bezpec€nostné okuliare, ochranu
sluchu a ak je potrebné aj iné ochranné
pomdcky, ako su pracovné rukavice,
bezpecnostnu obuv atd.

e Budte velmi opatrni pri bruseni natrenych
povrchov.

e Pred pouzitim odstrarite z obrobku vSetky
klince a iné kovové objekty.

e Presvedcte sa, Ze objekt je dobre podopreny
alebo uchyteny.

e Pouzivajte len brusny papier, ktory je vhodny
na pouzitie s tymto strojom.

e Pouzivajte iba brusny papier spravnych
rozmerov. Dajte pozor na spravne
namontovanie brisneho papiera.

e Brusny papier skontrolujte pred kazdym
pouzitim. Nepouzivajte brusny papier, ktory je
opotrebovany dlhym pouzivanim.

e Nikdy nedavajte stroj dolu na stdl alebo na
pracovnu lavicu, ak nebol vypnuty.

Ochrana pred elektrickym pradom

A

e Stroj nepouzivajte, ak je posSkodeny napajaci
kabel alebo zastrcka.

e Pouzivajte iba predlizovacie kable, ktoré su
vhodné na menovity vykon stroja s
maximalnym prierezom 1,5 mm?. Ak pouzivate
predizovaciu cievku, vzdy odvirite kabel.

VZdy sa presvedCte, ¢i zdroj elektrického
napétia zodpoveda napétiu na Stitku.
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TECHNICKE UDAJE

PSM1024
Napétie V~ 230
Frekvencia Hz 50
Prikon W 180
Otacky naprazdno min' 12.000
Plocha brusenia mm 187 x 92
Trieda ochrany IP 20
Hmotnost kg 1,42
HLUK A VIBRACIE

PSM1024
Akusticky tlak (L ) dB(A) 76
Akusticky vykon (L) dB(A) 90
Nepresnost' (K) dB(A) 3
Vibracie m/s? 6,4
Nepresnost (K) m/s? 1,5

A Pouzivajte ochranu sluchu.

Hladina vibracii

Hladina emisii od vibracii uvedena na zadnej
strane tohto navodu na obsluhu bola namerana v
sulade s normalizovanym testom uvedenym v
norme EN 60745; mdzZe sa pouzivat na vzajomné
porovnavanie naradi a na predbezné posudenie
vystavenia u€inkom vibracii pri pouzivani naradia
pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na r6zne aplikacie, alebo v
spojeni s réznymi alebo nedostatocne
udrziavanymi doplnkami méze znacéne zvysit
uroven vystavenia

- Casové doby pocas ktorych je je naradie
vypnuté alebo poc&as ktorych naradie bezi ale
v skutonosti nevykonava pracu moézu znacne
znizit’ uroven vystavenia

Chrante sa pred Uc¢inkami vibracii tak, Zze budete
naradie a jeho prisludenstvo spravne udrzZiavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak Ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

POPIS (OBR. A)

Tato vibracna bruska bola navrhnuta pre brusenie
dreva, kovu, plastov a natretych povrchov.
Vypinac

Aretacné tlacidlo

Brusna podlozka

Svorka na brusny papier

Drzadlo

Pripojenie odsavania prachu

DO rON =

ZLOZENIE

Q Pred zlozenim vzdy stroj vypnite
a vytiahnite zastrcku z elektrickej siete.

Montaz a demontaz brusneho papiera
(suchy zips) (obr. B)

Montaz

e Namontujte brusny papier (7) s pozadovanou
velkostou zrna na brisnu podlozku (3).
Skontrolujte, ¢i perforacia brisneho papiera
(7) zodpoveda perforacii brasnej podlozky (3).

Demontaz
e QOdstrante brdsny papier (7) z brusnej
podlozky (3).

Montaz a demontaz brisneho papiera
(svorky na brusny papier) (obr. C)

Montaz

e Otvorte svorky na brusny papier (4).

e Namontujte brasny papier (7) s pozadovanou
velkostou zrna na brdsnu podlozku (3).
Skontrolujte, ¢i perforacia brusneho papiera
(7) zodpoveda perforacii brasnej podlozky (3).

e Prehnite brasny papier (7) na oboch koncoch
okolo hran brusnej podlozky (3).

e Postupne uzavrite svorky na brusny papier (4).
Skontrolujte, ¢i konce brasneho papiera (3)
sU upevnené.

Demontaz

e Otvorte svorky na brusny papier (4).

e Odstrante brasny papier (7) z brusnej
podlozky (3).

e Zatvorte svorky na brusny papier (4).
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POUZITIE ZIVOTNE PROSTREDIE

Zapnutie a vypnutie (obr. A)

e Pristroj zapnite zatlacenim vypinaca (1).

e Pristroj zapnete do nepretrzitého rezimu
stlacenim vypinaca (1) a su¢asnym zatlaGenim
aretacného tlacidla (2).

e Pristroj vypnite uvolnenim vypinaca (1).

Odsavanie prachu (obr. D)

e Do pripojky na odsavanie prachu (6) zasurite
nasadu odsavaca prachu (8).

e Na nasadu odsavaca prachu (8) pripojte
hadicu odsavaca prachu.

Uzito¢né rady pre pracu s naradim

Upnite obrobok.

Pevne uchopte stroj za drzadlo.

Zapnite stroj.

Na obrobok priloZte brdsnu podlozku

s brdsnym papierom.

e Pomaly posuvaijte stroj po obrobku s pevnym
pritlakom na brusnu podloZku oproti obrobku.

e Nevyvijajte nadmerny tlak na stroj. Nechajte,
aby stroj sam vykonaval pracu.

e Stroj vypnite a pockajte, kym sa celkom
nezastavi. AZ potom ho odloZte.

CISTENIE A UDRZBA

e Povrch stroja pravidelne Cistite makkou
tkaninou.

e \Ventilatné otvory udrziavajte Cisté bez prachu
a necistét. V pripade potreby pouzite makku,
navlhéenu tkaninu na odstranenie prachu
a necistot z ventilacnych otvorov.

e Pravidelne Cistite brisnu podlozku, aby
nedochadzalo k nepresnostiam poc¢as
pouzivania.

Pred Cistenim a udrzbou stroj vzdy
vypnite a vytiahnite zastréku z elektrickej
siete.

Vymena brusneho papiera (obr. B)

e Ak chcete odstranit’ stary brisny papier (7),
postupujte podla Casti “Montaz a demontaz
brisneho papiera”.

e Ak chcete nasadit' novy brasny papier (7),
postupujte podla Casti “Montaz a demontaz
brisneho papiera”.

ZARUKA

Pozrite si prilozené zaruéné podmienky.

Likvidacia

|

Vyrobok, prisluSenstvo a obal sa musia separovat
za ucelom recyklacie chraniacej zivotné
prostredie.

Len pre Staty ES

Elektricky napajané zariadenia neodhadzujte do
domového odpadu. Podl'a eurdpskej smernice
2002/96/ES o elektrickom a elektronickom
odpade a jej implementéacie do narodného prava,
elektrické nastroje, ktoré sa uz dalej nepouzivaju,
sa musi zhromazdovat samostatne a likvidovat
iba ekologicky prijatelnym spésobom.

Vyrobok a navod na obsluhu podliehaju zmenam.
Technické udaje sa mézu zmenit bez
predchadzajuceho upozornenia.
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VIBRACIJSKI BRUSILNIK
PSM1024

Hvala, ker ste kupili ta Fermov izdelek.

S tem ste si zagotovili odli¢en izdelek, ki vam ga
je dobavil eden vodilnih evropskih dobaviteljev.
Vsi izdelki, ki vam jih dobavi Ferm, so izdelani po
Del nase filozofije je tudi odli¢na podpora
strankam, ki se odraza tudi v nasi obsezni garanciji.
Upamo, da vam bo ta izdelek odli¢no sluzil Se
dolgo vrsto let.

VARNOSTNA OPOZORILA

OPOZORILO

Preberite priloZena varnostna
opozorila, dodatna varnostna
opozorilain navodila.

Ce ne sledite varnostnim opozorilom ali
navodilom, to lahko privede do
elektricnega udara, pozZara in/ali hudih
poskodb.

Varnostna opozorila in navodila

si shranite tudi za v prihodnje.

Sledeci simboli so v rabi v navodilih in na izdelku:
Preberite navodila za uporabnika.
Tveganje telesnih poskodb.

Tveganje elektricnega udara.

Takoj izklopite napajanje iz elektricne
napeljave, ¢e se napeljava poSkoduje
in med ci$¢enjem in vzdrzevanjem.

Nosite zaScito za oci. Nosite zascito
za uSesa.

Nosite masko za prah.
Dvojno izoliran.
Tega izdelka ne vrzite stran

v neprimerne posode za smeti.

Ta izdelek je v skladu s primernimi
varnostnimi standardi Evropskih direktiv.

mI¢EOD BD>PPE

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
VIBRACIJSKE BRUSILNIKE

A

Stik z ali vdihavanje prahu, ki nastaja
med delom (npr. s svincem pobarvane
povrsine, les ali kovina) lahko ogrozi
vase zdravje in zdravje prisotnih.

Vedno nosite primerno zaSc¢itno opremo,
kot je maska za prah. Vedno zagotovite
pravilno odstranjevanje prahu med delom.

o Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest.
Azbest povzroc¢a raka.

o Ne uporabljajte stroja za bruSenje magnezijevih
povrsin.

o Nosite zascito za oci, uSesa in po potrebi tudi
drugi zas¢itno opremo, kot so zas€itne rokavice,
Cevlji in podobno.

e Bodite zelo previdni med bruSenjem pobarvanih
povrsih.

Pred uporabo odstranite vse Zeblje in druge
kovinske predmete iz kosa, na katerem boste
delali.

e Prepricajte se, da je kos pravilno podprt in
priévrscen.

e Uporabite samo tisti brusilni papir, ki je primeren
za ta stroj.

Uporabite samo brusilni papir pravilnih dimenzij.
Zagotovite, da je brusilni papir pravilno
namescen.

e Pred vsako uporabo preglejte brusilni papir.
Ne uporabite obrabljenega brusilnega papirja.

e Nikoli ne polozite stroja na mizo ali klop,

Ce je Se prizgan.

Elektricna varnost

A

o Ne uporabljajte stroja, Ce sta poskodovana
kabel ali vti€ za napajanje.

e Uporabite samo podaljSke, ki so primerni za
napetost stroja in imajo debelino najmanj
1,5 mm2. Ce uporabite kolut s podaljskom,
vedno Cisto odvijte kabel.

Vedno zagotovite, da je napetost
napajanja enaki napetosti na ploscici
s tehni¢nimi podatki o stroju.

N
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TEHNICNI PODATKI

PSM1024
Napetost napajanja V~ 230
Frekvenca napajanja Hz 50
Poraba moci W 180
Hitrost brez obremenitve min” 12.000
Brusilna povrsina mm 187 x 92
Razred zaScite IP 20
Teza kg 1,42
GLASNOST IN VIBRACIJA

PSM1024
Pritisk zvoka (L) dB(A) 76
Akusti¢na mo¢ (L) dB(A) 90
Odstopanje (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 6,4
Odstopanje (K) m/s? 1,5

Nosite zascito za usesa.

A

Raven vibracij

Raven oddajanja vibracij, navedena na zadniji
strani teh navodil za uporabo je bila izmerjena v
skladu s standardiziranimi testi, navedenimi v EN
60745; uporabiti jo je mogoce za primerjavo
razli¢nih orodij med seboj in za predhodno
primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri uporabi
orodja za namene, ki so omenjeni

- uporaba orodja za druga¢ne namene ali
uporaba skupaj z drugimi, slabo vzdrzevanimi
nastavki lahko znatno poveca raven
izpostavljenosti

- ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar
z njim ne delamo, lahko znatno zmanjsa raven
izpostavljenosti

Pred posledicami vibracij se zascitite z
vzdrZzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so va$e roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

OPIS (SL. A)

Vas vibracijski brusilnik je namenjen brusenju
lesa, kovine, plastike in obarvanih povrsin.
Stikalo za vklop/izklop

Stikalo za zaklep

Brusilna blazinica

Spona za brusilni papir

Prijem

Povezava za odstranjevanje prahu

A

Namescanje in odstranjevanje brusilnega
papirja (sistem s kljuko in zanko) (sl. B)

ok wN~

Pred sestavljanjem vedno ugasnite stroj
in izklopite napajanje iz vticnice.

Namescanje

e Namestite brusilni papir (7) pravilne zrnavosti
na brusilno blazinico (3). Prepricajte se, da
perforacija brusilnega papirja (7) ustreza
perforaciji na brusilni blazinici (3).

Odstranjevanje
e QOdstranite brusilni papir (7) z brusilne
blazinice (3).

Namescanje in odstranjevanje brusilnega
papirja (spone za brusilni papir) (sl. C)

Namescanje

e Odprite spone za brusilni papir (4).

e Namestite brusilni papir (7) pravilne zrnavosti
na brusilno blazinico (3). Prepri¢ajte se,
da perforacija brusilnega papirja (7) ustreza
perforaciji na brusilni blazinici (3).

e Prepognite brusilni papir (7) na obeh koncih ob
robovih brusilne blazinice (3).

e Zaprite spone za brusilni papir (4) eno za
drugo. Prepricajte se, da so konci brusilnega
papirja (3) pripeti.

Odstranjevanje

e Odprite spone za brusilni papir (4).

e Odstranite brusilni papir (7) z brusilne
blazinice (3).

e Zaprite spone za brusilni papir (4).
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Vklapljanje in izklapljanje (sl. A)

e Za vklop stroja pritisnite stikalo za vklop/izklop
1).

e Za preklop stroja v trajni nacin drzite stikalo za
vklop/izklop (1) in pritisnite stikalo za zaklep (2).

e Za izklop stroja, spustite stikalo za vklop/izklop

).

Odstranjevanje prahu (sl. D)

e Vstavite adapter za odstranjevanje prahu (8)
v povezavo za odstranjevanje prahu (6).

e Poverzite cev sesalca z adapterjem za
odstranjevanje prahu (8).

Namigi za najboljSe delo

e Pri¢vrstite obdelovani kos.

e Dobro drzite stroj za prijem.

e Vklopite stroj.

e Postavite brusilno blazinico z brusilnim
papirjem na obdelovani kos.

e Pocasi premikajte stroj po kosu in dobro
pritiskajte brusilno blazinico na kos.

e Ne pritiskajte preve¢ na stroj. Naj stroj opravlja
delo.

e |zklopite stroj in poCakajte, da se Cisto ustavi,
preden ga polozite na tla.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem vedno
ugasnite stroj in izklopite napajanje
iz vticnice.

A

Redno Cistite ohisje z mehko krpo.

e |z rez za zraCenje Cistite prah in nesnago.
Po potrebi odstranjujte prah in nesnago iz rez
za zracenje z mehko, vlazno krpo.

e Redno distite brusilno blazinico, da ne pride do

netocnosti med uporabo.

Menjava brusilnega papirja (sl. B)

e Za odstranitev starega brusilnega papirja (7),
sledite postopku v razdelku “Namesc¢anje in
odstranjevanje brusilnega papirja”.

e Za namestitev novega brusilnega papirja (7),
sledite postopku v razdelku “Namesc¢anje in
odstranjevanje brusilnega papirja”.

GARANCIJA

Posvetujte se s prilozenimi pogoji garancije.

UPORABA OKOLJE

Odstranjevanje

|
Izdelke, dodatke in embalazo razvrstite za okolju
prijazno recikliranje.

Samo za drzave ES

Elektricnih orodij ne vrzite stran v domace

za smeti. Po Evropski smernici 2002/96/ES

za WEEE (Odpadna elektri¢na in elektronska
oprema) in njeno Siritev v narodno pravo, je
potrebno elektricna orodja, ki niso ve¢ uporabna,
zbrati posebej in se jih znebiti na okolju prijazen
nacin.

Ta izdelek in ta navodila se lahko spremenijo.
Specifikacije se lahko spremenijo brez opozorila.
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SZLIFIERKA ORBITALNA
PSM1024

Dziekujemy za zakup urzadzenia firmy Ferm.

W ten sposéb nabyli Panstwo znakomity produkt,

opracowany przez jednego z czotowych
dostawcow w Europie.

Wszystkie produkty sprzedawane przez firme
Ferm sg produkowane zgodnie z najwyzszymi
standardami wydajnosci i bezpieczenstwa.

W ramach naszej filozofii oferujemy réowniez

znakomity serwis klienta, oparty na wszechstronne;j

gwaranciji.
Mamy nadzieje, ze urzadzenie bedzie Panstwu
doskonale stuzy¢ przez wiele lat.

OSTR u A DOTYCZACE
ZP ENSTWA

@ OSTRZEZENIE
Nalezy zapozna¢ sie z ostrzezeniami

dotyczagcymi bezpieczenstwa,
dodatkowymi ostrzezeniami
i instrukcjami.
Niestosowanie sie do ostrzezen
dotyczacych bezpieczenstwa moze
zakonczyc¢ sie porazeniem przez prad,
pozarem i/lub powaznymi obrazeniami
ciata.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

oraz instrukcje nalezy przechowywac
w dostepnym miejscu.

W podreczniku uzytkownika urzgdzenia lub na
urzadzeniu umieszczono nastepujgce symbole:

S

Przeczyta¢ podrecznik uzytkownika.
Ryzyko obrazen ciafa.
Ryzyko porazenia pradem.

od zasilania, jesli przewdd zasilajgcy
zostanie uszkodzony oraz podczas
czyszczenia i konserwacji.

Uzywac gogli ochronnych. Stosowac
ostone dla uszu.

9 Nalezy natychmiast odtgczy¢ wtyczke
o)
\oj

Nosi¢ maske przeciwpytowa.

@ Podwdjna izolacja.

ﬁ Nie wyrzucac urzgdzenia
— do nieodpowiednich pojemnikow.

Urzgdzenie jest zgodne z odpowiednimi
C € normami bezpieczenstwa zawartymi
w dyrektywach europejskich.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA DLA SZLIFIEREK
WYKONCZENIOWYCH

A Kontakt lub wdychanie pytu powstajacego
podczas uzywania szlifierki (np.

szlifowanie powierzchni malowanych
farbami ofowiowymi, drewna lub metalu)
moze stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia
uzytkownika lub oséb postronnych.
Nalezy zawsze uzywac odpowiedni sprzet
ochronny, taki jak maska pytowa. Podczas
uzywania urzgdzenia, nalezy stosowac
odpowiednie systemy usuwania pytu.

e Nie wolno pracowac¢ na materiatach
zawierajgcych azbest. Azbest jest produktem
rakotwérczym.

e Nie uzywac urzadzenia do szlifowania
przedmiotéw zawierajgcych magnez.

e Zaktadac¢ gogle ochronne, ochrone uszu,

a w razie koniecznosci inne $rodki ochronne,
takie jak rekawice, buty, itd.

e Zachowac szczegolng ostroznosé podczas
szlifowania powierzchni malowanych.

e Przed uzyciem usung¢ z cietego przedmiotu
wszystkie gwozdzie i inne metalowe obiekty.

e Upewni€ sig, czy ciety przedmiot jest
wiasciwie podtrzymywany lub zamocowany.

e Uzywac wytgcznie papier Scierny,
przystosowany do pracy z urzadzeniem.

e Uzywac wytgcznie papier $cierny
o odpowiednich wymiarach. Upewni¢ sig, czy
papier scierny jest prawidtowo zamontowany.

e Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ papier
Scierny. Nie uzywac nadmiernie zuzytego
papieru $ciernego.

Nigdy nie ktas¢ urzadzenia na stole czy
pulpicie przed jego wytgczeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

ﬁ Zawsze sprawdzac, czy napiecie w sieci
odpowiada napieciu na tabliczce
znamionowej urzgdzenia.
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e Nie uzywac urzadzenia, jesli przewod zasilajacy (o] (RYS_ A)

lub wtyczka jest uszkodzona.

e Uzywac wytacznie takich przedtuzaczy, ktére
sg odpowiednie dla mocy znamionowe;j
urzadzenia, o $rednicy minimum 1,5 mm?.

W przypadku uzywania przedtuzacza na szpuli,
catkowicie rozwing¢ przewdd.

DANE TECHNICZNE

PSM1024
Napiecie w sieci V~ 230
Czestotliwo$¢ w sieci Hz 50
Moc wejsciowa W 180
Predkos¢ bez obcigzenia min'  12.000
Powierzchnia szlifowania mm 187 x 92
Klasa ochronna IP 20
Ciezar kg 1,42
HALAS | WIBRACJE

PSM1024
Cisnienie dzwigku (L,,) dB(A) 76
Moc akustyczna (L) dB(A) 90
Niepewnos¢ (K) dB(A) 3
Wibracje m/s? 6,4
Niepewnos¢ (K) m/s? 1,5

A

Poziom wibracji

Poziom emisji wibracji podany na koncu tej
instrukcji zostat zmierzony zgodnie z testem
standaryzowanym podanym w EN 60745; moze
stuzy¢ do poréwnania jednego narzedzia z innym
i jako ocena wstepna narazenia na wibracje w
trakcie uzywania narzedzia do wymienionych
zadan

Stosowac osfone dla uszu.

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z
innymi albo Zle utrzymanymi akcesoriami,
moze znaczgco zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wylagczone lub
jest czynne, ale aktualnie nie wykonuje
zadania, mogg znaczgco zmniejszy¢ poziom
narazenia

Nalezy chroni¢ sie przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwg organizacje pracy

Szlifierka wykonczeniowa zostata zaprojektowana
do szlifowania drewna, metalu, plastiku oraz
powierzchni malowanych.

Przetgcznik wt./wyt.

Przycisk uruchamiania blokady

Podktadka szlifujgca

Zacisk papieru $ciernego

Uchwyt

Podtgczenie odbiornika pytu

A

Montaz oraz zdejmowanie papieru sciernego
(system haczykoéw i petli) (rys. B)

O h WM~

Przed montazem nalezy zawsze
wytgczyc¢ urzadzenie i odigczy¢ od sieci
zasilajgcej.

Montaz

e Zatozy¢ papier Scierny (7) o odpowiednim
rozmiarze ziarna na podktadke szlifujacg (3).
Upewnic¢ sie, czy perforacja na papierze
$ciernym (7) odpowiada perforacji na
podktadce szlifujgcej (3).

Zdejmowanie
e Zdja¢ papier Scierny (7) z podktadki szlifujgcej
@3).

Montaz oraz zdejmowanie papieru $ciernego
(zaciski papieru sciernego) (rys. C)

Montaz
Otworzy¢ zaciski papieru $ciernego (4).

e Zatozy¢ papier $cierny (7) o odpowiednim
rozmiarze ziarna na podktadke szlifujgca (3).
Upewni¢ sie, czy perforacja na papierze
$ciernym (7) odpowiada perforacji na podktadce
szlifujgcej (3).

e Zawing¢ papier scierny (7) na obu koncach
dookota krawedzi podktadki szlifujgcej (3).

e Zamkna¢ zaciski papieru $ciernego (4) jeden
po drugim. Upewnic¢ sig, czy konce papieru
$ciernego (3) sg poprawnie zacisniete.

Zdejmowanie

o Otworzy¢ zaciski papieru sciernego (4).

e Zdjac papier Scierny (7) z podktadki szlifujgcej
(3).

e Zamkna¢ zaciski papieru $ciernego (4).
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UZYWANIE URZADZENIA

Wiaczanie i wylaczanie (rys. A)

e Aby wigczy¢ urzadzenie, nacisngc¢ przetgcznik
wh/wyt. (1).

e Aby przetaczy¢ urzadzenie do trybu pracy
ciagtej, nalezy wcisna¢ przycisk uruchamiania
blokady (2) i jednoczesnie nacisngé przetacznik
wh/wyt. (1).

e Aby wylgczy¢ urzadzenie, zwolni¢ przetgcznik
wh/wyt. (1).

Usuwanie pytu (rys. D)

e \Wsung¢ adapter usuwania pytu (8) do ztgcza
usuwania pytu (6).

e Podtaczy¢ wagz odkurzacza do adaptera
odprowadzajgcego pyt (8).

Wskazowki dla optymalnej pracy

e Zacisngc¢ ciety przedmiot.

e Mocno trzymac urzadzenie za uchwyt.

e \Wigczy¢ urzadzenie.

e Umiescic¢ podktadke szlifujgca z zatozonym
papierem $ciernym na obrabianym przedmiocie.

e Powoli przesung¢ urzadzenie, mocno dociskajgc
podktadke szlifujgcg do szlifowanego przedmiotu.

e Nie stosowa¢ nadmiernej sity na urzadzenie.
Wykonaé naciecie.

e \Wylgczy¢ urzgdzenie i zaczekac do jego
petnego zatrzymania przed odtozeniem na bok.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem i konserwacjg
nalezy zawsze wytgczyc¢ urzgdzenie
i odfgczyc od sieci zasilajgcej.

A

e Regularnie czysci¢ obudowg migkkg szmatka.

e Usuwac pyt i zanieczyszczenia z otwordow
wentylacyjnych. W razie koniecznosci uzy¢
miekkiej, wilgotnej szmatki do usunigcia pytu
i zanieczyszczen z otworow wentylacyjnych.

e Regularnie czysci¢ podkiadke szlifujgca, aby
unika¢ niedoktadnosci podczas pracy.

Wymiana papieru sciernego (rys. B)

e Aby zdja¢ stary papier $cierny (7), postepowac
wedtug wskazéwek opisanych w rozdziale
“Montaz oraz zdejmowanie papieru sciernego”.

e Aby zamontowa¢ nowy papier Scierny (7),
postepowacé wedtug wskazéwek opisanych
w rozdziale “Montaz oraz zdejmowanie papieru
Sciernego”.

Nalezy zapoznac sie z dotgczonymi warunkami
gwaranciji.

SRODOWISKO

Utylizacja

|
Produkt, akcesoria i opakowanie nalezy przekaza¢
do przyjaznego $rodowisku recyklingu.

Tylko dla krajow Komisji Europejskiej

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do domowych
Smietnikow. Zgodnie z Dyrektywg Europejskg nr
2002/96/WE dotyczgca Utylizacji Wyposazenia
Elektrycznego i Elektronicznego i jej wdrozeniem
w krajowe prawo, nieuzywane elektronarzedzia
nalezy gromadzi¢ oddzielnie i utylizowac¢ w sposob
przyjazny dla srodowiska.

Produkt i podrecznik uzytkownika moze ulec
zmianom. Dane techniczne moga ulec zmianie
bez obowigzku powiadamiania uzytkownika.
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PLOKSTUMINIS SLIFUOKLIS c € Produktas atitinka Europos direktyvy

PSM1024 taikomus saugos standartus.
PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI DARBUI SU

Dékojame, kad jsigijote §j ,Ferm” produkta. PLOKSTUMINIS SLIFUOKLIAIS

Tgi yra .puikus‘pro.cllu.ktas, kurj teikia Europoje Salytis su darbo metu iseinanciomis

pirmaujantys tiekéjai. A dulkémis (pvz., nuo $vinu dengty

Visi pristatomi ,Ferm” produktai gaminami pagal
auksciausius naSumo ir saugumo standartus.
Laikydamiesi savo principy, taip pat klientams
teikiame puikias paslaugas, kurioms suteikiame

pavirSiy, medzio ar metalo) arba jy
jkvépimas gali sukelti pavojy juasy ir Salia
stovinCiyjy sveikatai. Visada dévékite
atitinkama apsaugine jranga, pvz., nuo

visiska garantijg. dulkiy apsauganciag kauke. Visada darbo
Tikimés, kad mégausités naudodami §j produktg metuqnalt);dokgl?te tin?(ama slulkiq
daugelj mety.

iStraukima.

SAUGOS ISPEJ|MA| e Nenaudokite asbesto turin€iy medziagy.

Asbestas yra kancerogeniné medziaga.

|SPEJIMAS e Nenaudokite jrenginio magnio ruoSiniy $lifavimui.
@ Perskaitykite pridétus saugos o Dévékite apsauginius akinius, klausos

jspéjimus, papildomus jspéjimus apsaugas ir, jei reikia, kitas saugos priemones,

ir instrukcijas. pvz., saugos pirstines, batus ir t. t.

Nesilaikant saugos jspéjimy ir instrukcijy ~® BuUkite labai atsargis Slifuodami dazytus

gali kilti elektros smugis, gaisras ir / arba pavirsius.

galima rimtai susizeisti. e Prie§ naudodami iSimkite i$ ruo$inio vinis

ISsaugokite Siuos saugos jspéjimus ir kitas metalines detales.

ir instrukcijas ateiéiai. e Patikrinkite, ar ruoSinys patikimai paremtas

ar pritvirtintas.
Toliau pateikiami simboliai naudojami naudotojo ~ ® Naudokite tik Siam jrenginiui tinkamg $lifavimo

vadove arba ant produkto: popieriy.
e Naudokite tik tinkamy matmeny $lifavimo

popieriy. Patikrinkite, ar lifavimo popierius

Perskaitykite naudotojo vadova. tinkamai pritvirtintas.

e Patikrinkite Slifavimo popieriy prie$ kiekvieng
naudojimg. Nenaudokite per ilgai naudoto
nusidéveéjusio $lifavimo popieriaus.

o Nedekite jrenginio ant stalo ar darbastalio,

Gali kilti elektros smagis. pries tai jo neisjunge.

Galima susiZeisti.

Jei valymo ir priezidiros metu paZeidziamas Apsauga nuo elektros
maitinimo kabelis, nedelsdami iStraukite . — )
Kistuka i§ maitinimo lizdo. A Visada patikrinkite, ar elektros jtampa
atitinka duomeny lenteléje pateiktus
Deveékite apsauginius akinius. jtampos duomenis.
Deveékite klausos apsaugas.
e Nenaudokite jrenginio, jei maitinimo kabelis
arba kistukas yra sugadintas.
Naudokite tik tuos ilgintuvus, kurie atitinka
jrenginio elektros galig su minimaliu 1,5 mm?
Dvigubai izoliuotas. storiu. Jei naudosite ilgintuvo rite, visada
visiSkai iSvyniokite kabelj.

Déveékite nuo dulkiy apsaugancig kauke.

NeiSmeskite produkto j netinkama
konteinerj.
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TECHNINIAI DUOMENYS

PSM1024
Elektros jtampa V~ 230
Elektros daznis Hz 50

|éjimo dalia W 180
Greitis be apkrovos min'  12.000
Slifavimo pavirsius mm 187 x 92
Apsaugos klasé IP 20
Svoris kg 1,42
TRIUKSMAS IR VIBRACIJA

PSM1024
Garso slégis (L) dB(A) 76
Akustikos galia (L) dB(A) 90
Netikslumas (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 6,4
Netikslumas (K) m/s? 1,5

A

Vibracijos lygis

Vibracijos sklaidos lygis, nurodytas ant Sio
instrukcijy vadovo uzpakalinio virSelio, iSmatuotas
pagal standarte EN 60745 iSdéstytus
standartizuoto bandymo reikalavimus; $i verté gali
bati naudojama vienam jrankiui palyginti su kitu
bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais bidais

Deveékite klausos apsaugg.

- naudojant jrankj kitokiais bddais arba su
gali Zzymiai padidéti poveikio lygis

- aikotarpiais, kai jrankis iSjungtas arba yra
jjungtas, taciau juo nedirbama, gali Zymiai
sumazéti poveikio lygis

Apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
prizidrédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

APRASYMAS (A PAV.)

Sis plok&tuminis lifuoklis sukurtas medzio,
metalo, plastmasés ir dazyty pavirsiy Slifavimui.
Jjungimo/iSjungimo jungiklis

Fiksavimo mygtukas

Slifavimo padukas

Slifavimo popieriaus spaustuvas

Rankena

Dulkiy iStraukimo jungtis

S

SURINKIMAS

Slifavimo popieriaus tvirtinimas ir i§émimas
(lipukai) (B pav.)

Pries surinkdami, bdtinai iSjunkite
jrenginj ir i maitinimo lizdo iStraukite
kiStuka.

Tvirtinimas

e Pritvirtinkite $lifavimo popieriy (7) su reikalingu
gradétumu ant Slifavimo paduko (3).
Patikrinkite, ar skylutés $lifavimo popieriuje (7)
atitinka skylutes ant $lifavimo paduko (3).

ISémimas

o Nuimkite Slifavimo popieriy (7) nuo Slifavimo
paduko (3).

Slifavimo popieriaus tvirtinimas ir i§émimas

(Slifavimo popieriaus spaustuvai) (C pav.)

Tvirtinimas

e Atidarykite Slifavimo popieriaus spaustuvus (4).

e Pritvirtinkite Slifavimo popieriy (7) su reikalingu
gradétumu ant Slifavimo paduko (3).
Patikrinkite, ar skylutés $lifavimo popieriuje (7)
atitinka skylutes ant $lifavimo paduko (3).

e UZlenkite Slifavimo popieriy (7) abiejuose
galuose uz §lifavimo paduko (3) krasty.

e Uzdarykite Slifavimo popieriaus spaustuvus (4)
vieng po kito. Patikrinkite, ar lifavimo
popieriaus (3) galai uzspausti.

ISémimas

e Atidarykite Slifavimo popieriaus spaustuvus (4).

o Nuimkite Slifavimo popieriy (7) nuo Slifavimo
paduko (3).

e Uzdarykite Slifavimo popieriaus spaustuvus (4).

NAUDOJIMAS

Jjungimas ir iSjungimas (A pav.)

e Jei norite jjungti jrenginj, paspauskite
jjungimo/isjungimo jungiklj (1).

e Jei norite jjungti jrenginj kitu rezimu,
paspauskite ir palaikykite nuspaustg
jjungimo/isjungimo jungiklj (1) ir tuo paciu metu
paspauskite fiksavimo mygtuka (2).

e Jei norite iSjungti jrenginj, atleiskite
jjungimo/isjungimo jungiklj (1).

Dulkiy iStraukimas (D pav.)

e |kiSkite dulkiy iStraukimo adapterj (8) j dulkiy
iSleidimo jungtj (6).

e Prijunkite siurblio zarng prie dulkiy iStraukimo
adapterio (8).
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Optimalaus naudojimo patarimai

e Prispauskite ruosin;.

e Tvirtai laikykite jrenginio rankeng.

e Jjunkite jrenginj.

e Padékite Slifavimo popieriy su slifavimo
paduku ant ruoSinio.

e Leétai vedziokite jrenginj vir$ ruoSinio, tvirtai
spausdami Slifavimo padukg prie ruoSinio.

e Nespauskite jrenginio per stipriai. Leiskite
jrenginiui atlikti savo darba.

e |Sjunkite jrenginj ir prie§ padédami, palaukite,
kol jrenginys visisSkai sustos.

VALYMAS IR PRIEZIURA

e Reguliariai valykite korpusg minksta Sluoste.
e Saugokite ventiliacijos angas nuo dulkiy
ir neSvarumy. Jei reikia, Sluostykite dulkes
ir neSvarumus nuo ventiliacijos angy minksta
ir drégna Sluoste.
e Reguliariai valykite Slifavimo padukus, kad jie
baty naudojami tinkamai.

Pries valydami ir atlikdami priezidros
darbus, bitinai iSjunkite jrenginj ir is
maitinimo lizdo istraukite kistuka.

Slifavimo popieriaus keitimas (B pav.)

e Jei norite iSimti seng Slifavimo popieriy (7),
atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje “Slifavimo
popieriaus tvirtinimas ir iSémimas”.

e Jei norite pritvirtinti naujg Slifavimo popieriy (7),
atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje “Slifavimo
popieriaus tvirtinimas ir iSémimas”.

GARANTIJA

Atsizvelkite j pridétos garantijos terminus.

Produktus, priedus ir pakuotes reikia surdsiuoti
nezalingam aplinkai perdirbimui.

Skirta tik EB Salims

NeiSmeskite elektros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius. Remiantis Europos elektros ir
elektroninés jrangos atlieky gairiy direktyva
2002/96/EB iir jos realizavimu tarptautinéje teiséje,
ilgiau nenaudojami elektros jrankiai turi bati
surenkami atskirai ir iSmetami nezalingu aplinkai
badu.

Produktas ir naudotojo instrukcijos gali bati
pakeistos. Specifikacijos gali bati kei¢iamos be
jspéjimo.




APDARES SLIPMASINA
PSM1024

Paldies, ka iegadajaties So Ferm izstradajumu!
Tagad jums ir izcils izstradajums, ko piegadajis
viens no Eiropas vado$ajiem
piegadatajuznémumiem.

Visi jums piegadatie Ferm izstradajumi ir razoti
saskana ar augstakajiem kvalitates un droSibas
standartiem. Dala no misu filozofijas ir nodrosinat
izcilu klientu apkalpos$anu, pateicoties misu
visaptvero$ai garantijai.

Ceram, ka ar prieku izmantosiet So izstradajumu
vél daudzus gadus.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

@ BRIDINAJUMS

Izlasiet pievienotos drosibas
bridinajumus, papildu drosibas
bridinajumus un instrukcijas.
Dro8ibas bridingjumu un instrukciju
neievéro$ana var izraisit elektrosoku,
ugunsgréku un/vai nopietnas traumas.
Saglabajiet drosibas bridinajumus un
instrukcijas, lai varétu
nepiecieSamibas gadijuma tajos
ieltkoties.

Turpmak minétie simboli tiek izmantoti lietotaja
rokasgramata vai uz izstradajuma:

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.
Personigu traumu risks.

Elektrosoka risks.

Nekavéjoties izraujiet kontaktdakSu no
elektrotikla, ja elektrobarosanas kabelis

ir bojats, k& art tiriSanas un tehniskas
apkopes laika.

Lietojiet aizsargbrilles. Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Lietojiet puteklu masku.

B O BPPEO

Dubultizolacija.

hid

C€

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI APDARES
SLIPMASINAM

A

Neatbrivojieties no izstradajuma, iemetot
to nepiemérota konteinera.

Izstradgjums atbilst piemérojamiem
Eiropas direktivu droSibas standartiem.

Neierobezota saskare ar putekliem vai
to ieelposana lietoSanas laika (piem.,
svinotu virsmu, koka un metala) var
apdraudeét jisu un apkartéjo veselibu.
Vienmér lietojiet atbilstoSus
aizsarglidzeklus, ka, pieméram, puteklu
masku. Vienmér izmantojiet putekiu
atsdci lietoSanas laika.

o Nelietojiet azbestu saturoSu materialu apstradei.
Azbests tiek uzskatits par kancerogénu.

o Neizmantojiet masinu magnija sagatavju
slipésanai.

o Lietojiet aizsargbrilles, dzirdes aizsargus un,
ja nepiecieSams, citus aizsarglidzek|us, k3,
pieméram, droSibas cimdi, droSibas apavi u.c.

e Esiet Joti uzmanigs, slipéjot krasotas virsmas.

e Pirms lietoSanas no sagataves izvelciet naglas
un citus metala priekSmetus.

e Parliecinieties, ka sagatave ir kartigi atbalstita
vai nostiprinata.

e |zmantojiet tikai tadu smilSpapiru, kas ir
piemérots lietoSanai ar So masinu.

e Izmantojiet tikai pareiza izméra smilSpapiru.
Parliecinieties, vai smilSpapirs ir pareizi
uzstadits.

e Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet
smilSpapiru. Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir
nodilis no parak ilgas lietoSanas.

e Nekad nelieciet masinu uz galda vai évelsola,
pirms ta ir izslégta.

Elektriska drosiba

A

o Nelietojiet masinu, ja elektrobaroSanas kabelis
vai kontaktdaksa ir bojata.

e |zmantojiet tikai tadus pagarindjuma kabelus,
kas ir pieméroti masinas nominalai jaudai,
ar minimalo biezumu 1,5 mm?. Ja izmantojat
pagarindjuma kabela rulli, vienmér pilniba
atritiniet kabeli.

Vienmér parbaudiet, vai elektribas
padeves voltaza atbilst uz tehnisko
pamatdatu plaksnes noraditajai voltazai.
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TEHNISKIE DATI

PSM1024
Elektrotikla voltaza V~ 230
Elektrotikla frekvence Hz 50
Jaudas izlietojums W 180
Tuk$gaitas atrums min' 12.000
Slipésanas virsma mm 187 x 92
Aizsardzibas kategorija IP 20
Svars kg 1,42
TROKSNIS UN VIBRACIJA

PSM1024
Skanas spiediens (Lpa) dB(A) 76
Akustiska jauda (L,,) dB(A) 90
Neprecizitate (K) dB(A) 3
Vibracija m/s® 6,4
Neprecizitate (K) m/s? 1,5

A Lietojiet dzirdes aizsargus.

Vibracijas limenis

Sis rokasgramatas aizmuguré ar zvaigzniti
noradrtais vibracijas emisiju [iTmenis mérits,
izmantojot standarta EN 60745 paredzéto testu;
to var izmantot, lai salidzinatu instrumentus un
provizoriski izvertétu

vibracijas iedarbibu, lietojot instrumentu
minétajiem mérkiem

- instrumenta izmanto8ana citiem mérkiem vai
ar citiem vai nepietiekami koptiem
piederumiem var ievérojami palielinat
iedarbibas Iimeni

- laika periodi, kad instruments ir izslégts vai art
ir ieslégts, tacu ar to nestrada, var ievérojami
samagzinat iedarbibas limeni

Pasargajiet sevi no vibracijas ietekmes, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,

gadajot, lai rokas ir siltas, un organizéjot darba
gaitu

APRAKSTS (A ATT.)

Jusu apdares slipmas$ina ir paredzéta koka,
metala, plastmasas un krasotu virsmu slipéSanai.
leslégSanas/izslégSanas slédzis

BlokéSanas poga

SlipéSanas paliktnis

SmilSpapira skava

Rokturis

Puteklu atstces kanals

MONTAZA

Q Pirms montazas vienmér izslédziet
masinu un izraujiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

O hON =

SmilSpapira uzstadi$ana un nonemsana
(lipslédzéja sistéma) (B att.)

Uzstadisana
e Uzstadiet nepiecieSama rupjuma smilSpapiru
(7) uz slipéSanas paliktna (3). Parliecinieties,

ka smilSpapira (7) caurums ir preti slipéSanas
paliktna (3) caurumam.

Nonemsana
e Nonemiet smilSpapiru (7) no slipeSanas
paliktna (3).

Smil$papira uzstadiSana un nonemsana
(smil$papira skavas) (C att.)

Uzstadisana

e Atveriet smilSpapira skavas (4).

e Uzstadiet nepiecieSama rupjuma smil$papiru
(7) uz slipéSanas paliktna (3). Parliecinieties,
ka smilSpapira (7) caurums ir preti slipéSanas
paliktna (3) caurumam.

e lelociet smilSpapiru (7) abos galos ap
smilSpapira paliktna (3) malam.

e Pa vienai aizveriet smilSpapira skavas (4).
Parliecinieties, ka smilSpapira (3) gali ir
saskavoti.

Nonemsana

e Atveriet smilSpapira skavas (4).

o Nonemiet smilSpapiru (7) no slipeSanas
paliktna (3).

e Aizveriet smilSpapira skavas (4).
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IZMANTOSANA

leslegSana un izslegsSana (A att.)

Lai ieslégtu masinu, nospiediet ieslégSanas/
izslegSanas slédzi (1).

Lai parslégtu masinu uz nepartraukto rezimu,
turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas slédzi
(1) un vienlaicigi nospiediet blokéSanas pogu
).

Lai izslegtu masinu, atlaidiet ieslegSanas/
izslegSanas slédzi (1).

Putek]u atstice (D att.)

levietojiet puteklu atstices adapteru (8) puteklu
atsuices kanala (6).

Pievienojiet putek|sticéja Slateni puteklu atslices
adapteram (8).

Padomi optimalai lietosanai

TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE

Nostipriniet sagatavi.

Ciesi turiet masinu aiz roktura.

leslédziet masinu.

Novietojiet slipéSanas paliktni ar smilSpapiru
uz sagataves.

Léni virziet masinu pa sagatavi, stingri spieZot
slipéSanas paliktni pret sagatavi.
Neizmantojiet parak lielu spiedienu uz masinu.
Laujiet masinai veikt darbu.

Izslédziet masinu un gaidiet, I1dz ta pilniba
apstajas, pirms to noliekat.

Pirms tirisanas un tehniskas apkopes
vienmér izslédziet masinu un izraujiet
kontaktdakSu no elektrotikla.

Regulari tiriet korpusu ar mikstu dranu.
Uzturiet ventilacijas caurumus tirus no putekliem
un netirumiem. Ja nepiecieSams, izmantojiet
mikstu, mitru dranu, lai notiritu putek|us un
netirumus no ventilacijas caurumiem.

Regulari tiriet slipéSanas paliktni, lai izvairitos
ne neprecizitatém lietoSanas laika.

Smil$papira nomaina (B att.)

Lai nonemtu veco smilSpapiru (7), rikojieties
ka aprakstits sadala “SmilSpapira uzstadisana
un nonemsana”.

Lai uzstaditu jaunu smilSpapiru (7), rikojieties
ka aprakstits sadala “SmilSpapira uzstadisana
un nonemsana”.

levérojiet pievienotos garantijas noteikumus.

VIDE

Atbrivosanas

|
Izstradajums, piederumi un iepakojums jaskiro,
lai tiktu veikta videi draudziga parstrade.

Tikai EK valstim

Neatbrivojieties no elektriskiem instrumentiem,
izmetot tos majturibas atkritumos. Saskana ar
Eiropas direktivu 2002/96/EK par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem un tas
pieméroSanu nacionalajas tiesibas, elektriskos
instrumentus, kuri vairs nav izmantojami,

ir jasavac atseviski un no tiem jaatbrivojas videi

draudziga veida.

Izstradajums un lietotaja rokasgramata var
mainities. Tehniskos datus var mainit bez
iepriek§€ja bridinajuma.

POWER SINGE 1965
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TALDLIHVMASIN
PSM1024

Taname, et ostsite selle Fermi toote.
Olete teinud hea ostu ning niitd on teil
suureparane toode Uhelt Euroopa juhtivalt
elektritdoriistade tarnijalt.

Koik Fermi tarnitud tooted on valmistatud
vastavuses rangeimate toimimis- ja
ohutusnduetega. Lisaks sellele oleme me

seadnud endale eesmargiks pakkuda suureparast

klienditeenindust ja igakulgset garantiid.
Me loodame, et tunnete sellest tootest r6dmu ka
aastate parast.

OHUTUSTEAVE

HOIATUS

Lugege tootega kaasas olevat
ohutusteavet, tédiendavat
ohutusteavet ja juhiseid.
Ohutusteabe ja juhiste mittejérgimise
tagajérjeks voib olla elektril6ék,
tulekahju ja/véi tésine vigastus.
Hoidke ohutusteave ja juhised alati
kaepérast.

@

Kasutusjuhendis voi tootel kasutatakse jargmisi
simboleid:

Lugege kasutusjuhendit.
Tervisekahjustuse oht.
Elektrilé6gioht.

Eemaldage seade vooluvdrgust,

kui toitejuhe saab kahjustada voi kui
puhastate ja hooldate seadet.

Kasutage kaitseprille. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.
Kasutage tolmumaski.

Kaitseisolatsiooniga.

Arge hoidke toodet selleks ebasobivas
kohas.

X EIQ BPB>S

C€

Toode on vastavuses Euroopa Liidu
direktiivides sétestatud asjakohaste
ohutusnéuetega.

TAIENDAV OHUTUSTEAVE TALDLIHVMASINA
KASUTAMISE KOHTA

A

Tolm, mis masina kasutamisel tekib (nt
kui lihvite pliivarviga kaetud pindu, puitu
Jja metalli), véib kokkupuutel véi
sissehingamisel ohustada teie ja
koérvalseisjate tervist. Kasutage alati
vastavaid kaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski. Kasutage alati
néuetekohast tolmueemaldust.

Arge toddelge materjale, mis sisaldavad
asbesti. Asbest voib péhjustada pahaloomulisi
kasvajaid.

Arge kasutage masinat magneesiumist
detailide to6tlemiseks.

Kasutage kaitseprille, kuulmiskaitsevahendeid
ning vajadusel ka muid kaitsevahendeid,
naiteks kaitsekindaid, kaitsejalatseid jms.
Olge eriti ettevaatlik varvitud pindade lihvimisel.
Enne masina kasutamist eemaldage
toodeldavast detailist naelad ja muud metallist
esemed.

Veenduge, et tdddeldav detail on korralikult
toestatud voi kinnitatud.

Kasutage ainult sellele masinale sobivat
lihvpaberit.

Kasutage ainult 6ige suurusega lihvpaberit.
Veenduge, et lihvpaber on korralikult kinnitatud.
Kontrollige lihvpaberit enne iga kasutuskorda.
Arge kasutage pikaajalisest kasutamisest
kulunud lihvpaberit.

Arge kunagi asetage tédtavat masinat lauale
voi todpingile.

Elektriohutus

A

Alati veenduge, et toiteallika pinge
vastaks freesi andmesildil toodud
pingele.

Arge kasutage freesi, kui selle toitejuhe voi
pistik on kahjustatud.

Kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis
vastavad seadme vdimsusklassile ning mille
ristidikepindala on vahemalt 1,5 mm?. Kui te
kasutate rullile keritud pikendusjuhet, kerige
juhe alati taielikult lahti.

a1
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TEHNILISED ANDMED

PSM1024
Vorgupinge V~ 230
Vorgusagedus Hz 50
Sisendvéimsus W 180
Tuhijooksukiirus min' 12 000
Lihvtalla méétmed mm 187 x 92
Kaitseklass P20
Kaal kg 1,42
MURA JA VIBRATSIOON

PSM1024
Helirdhk (L) dB(A) 76
Helivoimsus (L) dB(A) 90
Mddteméaaramatus (K) dB(A) 3
Vibratsioon m/s* 6,4
Madétemaaramatus (K) m/s? 1,5

A

Vibratsioonitase

K&esoleva juhendi tagakaanel nimetatud tekkiva
vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt
standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud
testile; seda voib kasutada (he t6driista
vordlemiseks teisega ja vibratsiooni mju
esialgseks hindamiseks margitud rakenduste
jaoks kasutatavate tdoriistada kaitamisel

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

- tdoriista kasutamine muudeks rakendusteks
voi teiste/halvasti hooldatud tarvikute
kasutamisel vdib ekspositsioonitase
markimisvaarselt suureneda

- ajal, kui tooriist on valjalulitatud voi on kall
sisselUlitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata,
voib ekspositsioonitase markimisvaarselt
vaheneda

Kaitske ennast vibratsiooni toime eest, hooldades
tooriista ja selle tarvikuid, hoides oma kaed
soojad ja organiseerides hasti oma t66votteid

KIRJELDUS (JOON. A)

Teie taldlihvmasin on mdeldud puidu, metalli,
plasti ja varvitud pindade lihvimiseks.
Kaivitusliliti

Kaivitusliliti lukustusnupp

Lihvtald

Lihvpaberi klamber

Kaepide

Tolmueemaldustoru

OSADE VAHETAMINE

Lihvpaberi paigaldamine ja eemaldamine
(takjakinnis) (joon. B)

Sk ON~

Enne osade vahetamist lilitage masin
alati vélja ning eemaldage toitejuhe
vooluvérgust.

Paigaldamine

e Kinnitage sobiva terasuurusega lihvpaber (7)
lihvtalla (3) kiilge. Veenduge, et lihvpaberis (7)
olevad augud oleksid kohakuti lihvtallas (3)
olevate aukudega.

Eemaldamine
e Eemaldage lihvpaber (7) lihvtalla (3) kuljest.

Lihvpaberi paigaldamine ja eemaldamine
(lihvpaberi klambrid) (joon. C)

Paigaldamine

e Avage lihvpaberi klambrid (4).

e Kinnitage sobiva terasuurusega lihvpaber (7)
lihvtalla (3) kiilge. Veenduge, et lihvpaberis (7)
olevad augud oleksid kohakuti lihvtallas (3)
olevate aukudega.

e \oltige lihvpaberi (7) otsad imber lihvtalla (3)
servade.

e Sulgege lihvpaberi klambrid (4) Ukshaaval.
Veenduge, et lihvpaberi (3) otsad on
klambritega kinni.

Eemaldamine

e Avage lihvpaberi klambrid (4).

e Eemaldage lihvpaber (7) lihvtalla (3) kuljest.
e Sulgege lihvpaberi klambrid (4).
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KASUTAMINE

Sisse- ja valjaliilitamine (joon. A)

e Masina sisselllitamiseks vajutage kaivituslilitit
(2).

e Masina lilitamiseks pideva t66 reziimile
vajutage kaivitusluliti (1) alla ning samal ajal
vajutage kaivitusluliti lukustusnupp (2) alla.

e Masina valjalulitamiseks vabastage
kaivitusluliti (1).

Tolmu eemaldamine (joon. D)

e Paigaldage tolmueemaldusliitmik (8)
tolmueemaldustorusse (6).

e Uhendage tolmuimeja voolik
tolmueemaldusliitmikuga (8).

Népunaditeid optimaalseks kasutamiseks

e Kinnitage td6deldav detail pitskruvidega.

e Hoidke masinat kindlalt kaepidemest.

e Lllitage masin sisse.

e Asetage lihvpaberiga masina lihvtald vastu
toodeldavat detaili.

e Lihvtalda tugevalt vastu tdddeldavat pinda
surudes liilkuge masinaga aeglaselt médda
pinda.

e Arge avaldage masinale liga suurt survet.
Véimaldage masinal vabalt td6tada.

e Lilitage masin valja ning enne selle
kaestpanekut oodake, kuni see on taielikult
seiskunud.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

e Puhastage masinat regulaarselt pehme kuiva
lapiga.

e Hoolitsege selle eest, dhutusavadesse ei satuks
tolmu ja mustust. Vajadusel kasutage tolmu ja
mustuse eemaldamiseks 6hutusavadest pehmet
niisket lappi.

e Ebatapsuste valtimiseks masina kasutamisel,
puhastage lihvtalda regulaarselt.

Enne puhastamist ja hooldamist liilitage
masin alati vélja ning eemaldage
toitejuhe vooluvérgust.

Lihvpaberi vahetamine (joon. B)

e Vana lihvpaberi (7) eemaldamiseks jargige
jaotises “Lihvpaberi paigaldamine ja
eemaldamine” toodud juhiseid.

e Uue lihvpaberi (7) paigaldamiseks jargige
jaotises “Lihvpaberi paigaldamine ja
eemaldamine” toodud juhiseid.

GARANTII

Tutvuge seadmega kaasas olevate
garantiitingimustega.

KESKKOND

Kasutusest kdrvaldamine

|
Toode, selle tarvikud ning pakend tuleb sorteerida,
et tagada nende keskkonnasébralik ringlussevott.

Euroopa Uhenduse riigid

Arge visake elektritdoriistu olmepriigi hulka.
Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
vastavalt seda direktiivi rakendavatele riiklikele
oigusaktidele tuleb kasutuskdlbmatud
elektritooriistad koguda teistest jaatmetest eraldi
ning kérvaldada kasutusest keskkonnasdbralikul
viisil.

Toodet ja kasutusjuhendit voidakse muuta.
Spetsifikatsioone véidakse muuta ilma eelneva
etteteatamiseta.
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MAslNA DE SLEFUIT DE FINISAT E Nu scoateti din uz produsul in containere
PSM1024 — neadecvate.
C€ Produsul este in conformitate cu

V& multumim pentru cumpararea acestui produs standardele de siguranta aplicabile din

Ferm. directivele europene.

Ati achizitionat un produs excelent, fabricat AVERTISMENTE DE SIGURANTA

de unul dintre principalii producatori din Europa. SUPLIMENTARE PENTRU MASINILE

Toate produsele livrate de Ferm sunt fabricate DE SLEFUIT DE FINISAT

respectand cele mai inalte standarde de functionare

si de sigurantad. De asemenea, asiguram servicii A Contactul cu sau inhalarea prafului

de asistenta excelente si o garantie cuprinzatoare. eliberat in timpul utilizarii (de ex. suprafete,
Speram sa utilizati cu placere acest produs in anii lemn si metal vopsit cu vopsea pe baza
ce urmeaza. de plumb) poate periclita sanatatea dvs.

si a persoanelor din apropiere. Purtati
X o intotdeauna echipament de protectie
AVERTIZARI DE SIGURANTA adecvat, cum ar fi 0 masca antipraf.
@ AvERTZARE de ovacuare a prafula n impul utieri.
Cititi avertizarile de siguranta,

avertizarile de siguranta suplimentare
si instructiunile.

Nerespectarea avertizarilor de siguranta
poate cauza producerea de
electrocutari, incendii si/sau raniri grave.
Pastrati avertizarile de siguranta si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

e Nu prelucrati materiale care contin azbest.
Azbestul este considerat o substanta
cancerigena.

e Nu utilizati masina pentru slefuirea pieselor
de prelucrat pe baza de magneziu.

e Purtati ochelari de protectie, protectii
antifonice si, daca este necesar, alte mijloace
de protectie, de exemplu manusi de protectie,
incaltaminte de proteciie etc.

e Procedati cu grija la slefuirea suprafetelor
vopsite.

o Inainte de utilizare, indepartati toate cuiele si

Cititi manualul de utilizare. alte obiecte din metal din piesa de prelucrat.

e Asigurati-va ca piesa de prelucrat este corect
) ) montata sau fixata.

Pericol de ranire personald. e Utilizati numai hartie abraziva adecvata
utilizarii cu acest tip de masina.

e Utilizati numai hartie abraziva cu dimensiuni
corecte. Asigurati-va ca hartia abraziva este

Tn manualul de utilizare sau pe produs se
utilizeaza urmatoarele simboluri:

Pericol de electrocutare.

in cazul in care cablul de alimentare montata corect.

se deterioreaza si in timpul procedurilor e Inspectati hartia abraziva inainte de fiecare
de curétare si de intretinere deconectati utilizare. Nu utilizati hartie abraziva uzata in
imediat fisa de la priza de retea. urma utilizarii prelungite.

o Nu asezatii niciodata masina pe o masa sau pe
un banc de lucru inainte de a opri alimentarea
electrica.

Purtati ochelari de protectie. Purtati
protectii antifonice.

Instructiuni de siguranta privind alimentarea

Purtati o mascéa antipraf. electrica

B O BPPEO

A Verificati intotdeauna céa tensiunea
retelei electrice de alimentare corespunde
tensiunii de pe placuta indicatoare a
caracteristicilor tehnice.

Izolatie dubla.
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e Nu utilizati masina in cazul in care cablul de

alimentare si/sau fisa acestuia sunt deteriorate.

e Ultilizati numai cabluri prelungitoare
corespunzatoare puterii nominale a masinii si
cu o grosime minima de 1,5 mm?.

Daca utilizati un cablu prelungitor infasurat pe
un tambur, desfasurati complet cablul.

DATE TEHNICE

PSM1024
Tensiune retea V~ 230
Frecventa retea Hz 50
Putere de alimentare W 180
Viteza la functionare in gol min' 12.000
Suprafata de slefuit mm 187 x 92
Clasa de protectie IP 20
Greutate kg 1,42
ZGOMOT $I VIBRATII

PSM1024
Presiune sonora (Lpa) dB(A) 76
Putere acustica (L,,) dB(A) 90
Incertitudine (K) dB(A) 3
Vibratji m/s? 6,4
Incertitudine (K) m/s? 1,5

A

Nivelul vibratiilor

Nivelul emisiilor de vibratii mentionat pe spatele
acestui manual de instructiuni a fost masurat in
conformitate cu un test standardizat precizat in
EN 60745; poate fi folosit pentru a compara o
scula cu alta si ca evaluare preliminara a
expunerii la vibratji atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate

Purtati protectii antifonice.

- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate
creste semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este oprita sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot
reduce semnificativ nivelul de expunere

Protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizénd procesele de lucru

DESCRIERE (FIG. A)

Masina de slefuit de finisat a fost proiectata
pentru slefuirea lemnului, a metalului,

a materialelor plastice si a suprafetelor vopsite.
Intrerup&tor pornit/oprit

Buton de blocare

Suport pentru hartie

Clema pentru hartia abraziva

Maner

Racord evacuare praf

ASAMBLARE

S h N~

Inainte de asamblare, opriti alimentarea
electricd a masinii si deconectati fisa
cablului de alimentare de la priza

de retea.

Montarea si indepartarea hartiei abrazive
(sistem de tip carlig si bucla) (fig. B)

Montarea

e Montati hartia abraziva (7) cu granulatia
necesara pe suportul pentru hartie (3).
Asigurati-va ca perforatiile hartiei abrazive (7)
corespund cu perforatiile suportului pentru
hartie (3).

indepartarea
e Indepartati hartia abraziva (7) de pe suportul
pentru hartie (3).

Montarea si indepartarea hartiei abrazive
(cleme pentru hartia abraziva) (fig. C)

Montarea

e Deschideti clemele pentru hartia abraziva (4).

e Montati hartia abraziva (7) cu granulatia
necesara pe suportul pentru hartie (3).
Asigurati-va ca perforatiile hartiei abrazive (7)
corespund cu perforatiile suportului pentru
hartie (3).

o Infasurati hartia abraziva (7) la ambele capete
n jurul marginilor suportului pentru hartie (3).

o Inchideti clemele pentru hartia abraziva (4)
una cate una. Asigurati-va ca marginile hartiei
abrazive (3) sunt fixate.

Indepartarea

e Deschideti clemele pentru hartia abraziva (4).

o Indepartati hartia abraziva (7) de pe suportul
pentru hartie (3).

o Inchideti clemele pentru hartia abraziva (4).
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UTILIZARE

Pornirea si oprirea (fig. A)

e Pentru pornirea masinii, apasati pe
intrerupatorul pornit/oprit (1).

e Pentru punerea masinii in functiune in modul
continuu, tineti apasat intrerupatorul pornit/
oprit (1) si apasati in acelasi timp pe butonul
de blocare (2).

e Pentru a opri masina, eliberati intrerupatorul
pornit/oprit (1).

Evacuarea prafului (fig. D)

e Introduceti adaptorul de evacuare a prafului
(8) in racordul de evacuare a prafului (6).

e Conectati furtunul dispozitivului de aspirare
la adaptorul de evacuare a prafului (8).

Sfaturi pentru utilizare optima

e Fixati piesa de prelucrat.

e Tineti ferm masina de maner.

e Porniti masina.

e Asezati suportul pentru hartie cu hartia
abraziva pe piesa de prelucrat.

e Deplasati incet masina peste piesa
de prelucrat, apasand ferm hartia abraziva
pe piesa de prelucrat.

e Nu aplicati o presiune excesiva asupra
maginii. Lasati magina sa-si faca treaba.

e Opriti masina si asteptati oprirea completa
a masginii inainte de a pune jos masina.

CURATARE S| INTRETINERE

Inainte de curatare si intretinere, opriti
alimentarea electrica a masinii

si deconectati fisa cablului de alimentare
de la priza de retea.

e Curatati periodic carcasa cu o carpa moale.

e Curatati fantele de aerisire de praf si murdarie.
Daca este necesar, utilizati o carpa umeda
pentru a indeparta praful si murdaria din
fantele de aerisire.

e Curatati periodic suportul pentru hartie pentru
a evita impreciziile in timpul utilizarii.

Inlocuirea hartiei abrazive (fig. B)

e Pentru indepartarea hartiei abrazive vechi (7),
procedati conform descrierii din sectiunea
“Montarea si indepartarea héartiei abrazive”.

e Pentru montarea hartiei abrazive noi (7),
procedati conform descrierii din sectiunea
“Montarea si indepartarea héartiei abrazive”.

GARANTIE

Consultati termenii garantiei incluse.

MEDIU

Scoaterea din uz

|
Produsul, accesoriile si ambalajul trebuie sortate
pentru reciclare ecologica.

Numai pentru tarile din CE

Nu aruncati echipamentele actionate electric
impreuna cu gunoiul menajer. Conform Indicatiei
europene 2002/96/CE pentru echipamente
electrice si electronice uzate si a implementarii
sale la nivel national, echipamentele actionate
electric scoase din uz trebuie colectate separat
si evacuate intr-o maniera ecologica.

Produsul si manualul de utilizare pot suferi
modificari. Specificatiile se pot modifica fara
notificare.

POWER SINGE 1965
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VIBRACIJSKI STROJ ZA BRUSENJE
PSM1024

Zahvaljujemo na kupnji ovog Ferm proizvoda.
Njime ste si osigurali izvrstan proizvod koji vam
pruza jedan od europskih vodecih dobavljaca.
Svi proizvodi koje Vam je isporucio Ferm
proizvedeni su prema najvisim izvedbenim

i sigurnosnim standardima. Kao dio nase filozofije
takoder pruzamo izvrsnu podrsku klijentima,

koji podrzava nase opsezno jamstvo.

Nadamo se da ¢ete uzivati u koriStenju ovog
proizvoda jo§ mnogo godina.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

@ UPOZORENJE

Procitajte priloZene sigurnosne upute,
dodatna sigurnosna upozorenjai upute.
Propustite li slijediti sigurnosne upute,
to moZe dovesti do strujnog udara,
poZzara i/ili ozbiljnih ozljeda.
Sigurnosna upozorenja i upute
zadrZite kao buducu referencu.

U uputama za koristenje ili na proizvodu se
koriste slijedeci simboli:

@

Pro¢itajte upute za koristenje.
Rizik od ozljeda.

Rizik od strujnog udara.

Odmah uklonite strujni utikac iz glavnog
strujnog voda u slu¢aju da se kabel
osteti ili za vrijeme ciscenja i odrzavanja.
Nosite zastitne naocale.

Nosite Stitnike za usi.

Nosite zastitu od praSine.
Dvostruko izolirano.

Proizvod ne odbacujte u neodgovarajuce
kontejnere.

I @ OQ P>

Ovaj proizvod je u skladu sa primjenjivim
CE sigurnosnim standardima u sklopu
europskih direktiva.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
VIBRACIJSKE STROJEVE ZA BRUSENJE

A

Dodir s praSinom ili udisanje prasine
tiiekom upotrebe (npr. na povrsinama
prekrivenim olovnom bojom, na drvetu

i metalu) moze ugroziti vae zdravije

i zdravlje promatraca. Uvijek nosite
odgovarajucu zastitnu opremu, kao na
primjer masku protiv prasine. Uvijek
pravilno izvucite prasinu tijekom upotrebe.

o Nemojte raditi s materijalima koji sadrze
azbest. Azbest se smatra kancerogenim.

e Stroj nemojte koristiti za bruSenje radnih ploha
koje sadrze magnezij.

e Nosite sigurnosne naocale, Stitnike za usi
i ukoliko je potrebno, druga zastitna sredstva,
kao $to su rukavice, zastitne cipele itd.

e Budite oprezni pri brusenju obojanih povrsina.

e Prije upotrebe, uklonite sve Cavle i druge
metalne objekte iz komada za piljenje.

e Provjerite ima li komad za piljenje ispravnu
potporu, odnosno je li ispravno uévrscen.

e Koristite samo brusni papir koji je pogodan
za upotrebu sa strojem.

e Koristite samo onaj brusni papir koji je
ispravnih dimenzija. Provjerite je li brusni papir
ispravno postavljen.

e Pregledajte brusni papir prije svake upotrebe.
Nemoijte koristiti brusni papir koje je istroSen
uslijed duge upotrebe.

e Nikada nemojte stroj poloziti na stol ili radnu
klupu prije nego to ga iskljucite.

Sigurnost od elektricnog udara

A

e Nemojte Koristiti stroj ako je strujni kabel ili
utika¢ ostecen.

e Koristite samo one produzne kablove koji su
pogodni za snagu ovog stroja sa minimalnom
debljinom od 1,5 mm?2. Ako koristite produzni
kabel na kotacu, kabel uviejk u potpunosti
odmotajte.

Uvijek provjerite da li voltaza dotoka
struje odgovara voltazi oznacenoj na
plocici.




TEHNICKI PODACI

PSM1024
VoltaZa glavnog strujnog voda V~ 230
Frekvencija glavnog strujnog voda  Hz 50
Ulaz za struju W 180
Brzina bez optereéenja min'  12.000
Povrsina za brusenje mm 187 x 92
Razred zastite IP 20
Tezina kg 1,42
BUKA | VIBRACIJE

PSM1024
Zvuéni tlak (L) dB(A) 76
Akusticna snaga (L) dB(A) 90
Nesigurnost (K) dB(A) 3
Vibracija m/s* 6,4
Nesigurnost (K) m/s? 1,5

A

Razina vibracija

Razina emitiranja vibracija navedena na poledini
ovog naputka za uporabu izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se
moze koristiti za usporedbu jedne alatke s
drugom, te preliminarnu procjenu izloZzenosti
vibracijama pri uporabi alatke za navedene
namjene

Nosite stitnike za usi.

- uporaba ove alatke za druge namjene ili s
drugim ili slabo odrZzavanim nastavcima, moze
u znacajnoj mjeri uvecati razinu izloZenosti

- vrijeme tokom kojega je alatka iskljucena, ili je
uklju€ena ali se njome ne radi, moze znacajno
umanijiti razinu izloZzenosti

Zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem
alatke i njezinih nastavaka, odrZzavanjem Vasih
ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

OPIS (SL. A)

Va$ vibracijski stroj za brusenje je osmisljen za
brusenje drveta, metala, plastike i obojanih povrsina.
Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

Tipka za blokiranje

Podloga za brusni papir

Hvataljka za brusni papir

Hvat

Spoj za izbacivanje prasine

ook wn~

SASTAVLIANJE

Montiranje i uklanjanje brusnog papira (sistem
kvacice i petlje) (sl. B)

Prije sastavljanja, uvijek iskljucite stroj
i uklonite strujni utikac iz glavnog voda.

Montiranje

e Postavite brusni papir (7) sa potrebnom
veli¢inom na podlogu za brusni papir (3).
Pripazite da perforacija u brusnom papiru (7)
odgovara perforaciji na podlozi za brusni papir

3).

Uklanjanje
e Uklonite brusni papir (7) sa podloge za brusni
papir (3).

Montiranje i uklanjanje brusnog papira
(hvataljke za brusni papir) (sl. C)

Montiranje

e Otvorite hvataljke za brusni papir (4).

e Postavite brusni papir (7) sa potrebnom
veli¢inom na podlogu za brusni papir (3).
Pripazite da perforacija u brusnom papiru (7)
odgovara perforaciji na podlozi za brusni papir
(3).

e Brusni papir presavinite (7) na oba kraja oko
rubova podloge za brusni papir (3).

e Zatvorite hvataljke brusnog papira (4) jednu po
jednu. Pripazite da su krajevi brusnog papira
(3) uhvaceni hvataljkom.

Uklanjanje

e Otvorite hvataljke za brusni papir (4).

e Uklonite brusni papir (7) sa podloge za brusni
papir (3).

e Zatvorite hvataljke za brusni papir (4).

UPOTREBA

Iskljuéivanje i ukljucivanje (sl. A)

e Stroj ukljucite pritiskom na prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

e Ako stroj Zelite postaviti u kontinuirani nacin
rada, pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (1) i istovremeno pritisnite tipku
za blokiranje (2).

e ZaiskljuCivanje stroja, otpustite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).
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Izbacivanje prasine (sl. D)

e Umetnite adaptor za izbaciva¢ prasine (8)
u spoj za izbacivag prasine (6).

e Cijev usisavaca spojite na adaptor za izbacivac
prasine (8).

Savjeti za optimalnu upotrebu

e Pritegnite komad za piljenje.

e Stroj ¢vrsto prihvatite za hvat.

e Ukljucite stroj.

e Podlogu za brusni papir sa brusnim papirom
postavite na radnu plohu.

e Polako strojem prelazite preko radne plohe,
snazno pritiskajuci podlogu za brusni papir na
radnu plohu.

o Nemojte Koristiti prevelik pritisak na stro;j.
Dozvolite da stroj obavi svoj posao.

o |skljucite stroj i priCekajte da se stroj u potpunosti
zaustavi prije no Sto Cete ga poloZiti.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A

Redovno Cistite kuciste mekom krpicom.
Ventilacijske utore drzite istima i bez praSine.
Ako je potrebno, uzmite meku, vlaznu krpicu
za uklanjanje prasSine i prljavstine iz ventilacijskih
utora.

e Redovno distite podlogu za brusni papir kako
biste izbjegli neispravno koristenje.

Prije ¢iS¢enja i odrzavanja, uvijek iskljucite
stroj i uklonite strujni utikac iz glavnog
voda.

Zamjena brusnog papira (sl. B)

e Ako trebate skinuti stari brusni papir (7),
pratite upute u odjeljku “Montiranje i uklanjanje
brusnog papira”.

e Ako trebate postaviti novi brusni papir (7),
pratite upute u odjeljku “Montiranje i uklanjanje
brusnog papira”.

JAMSTVO

Procitajte prilozene uvjete jamstva.

OKOLIS

Odlaganje

|
Proizvod, dodatna oprema i pakiranje moraju biti
odvojeni za ekoloski prihvatljivo odlaganje.

Samo za zemlje Europske unije.

Alate nemojte odlagati u ku¢anski otpad. Prema
europskim smjernicama 2002/96/EC za otpadnu
elekti¢nu i elektroni€ku opremu i njihovoj primjeni
i drzavnom zakonodavstvu, radni alati koji se vise
ne koriste moraju se odvojeno sakupiti i odloziti
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Proizvod i korisni€ni priru¢nik su podlozni
promjenama. Specifikacije se mogu promijeniti
bez upozorenja.
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VIBRACIONA BRUSILICA
PSM1024

Zahvaljujemo se na kupovini ovog proizvoda.
Nabavili ste odli¢an proizvod od jednog od
najvecih evropskih dobavljaca.

Svi proizvodi koje vam isporuci kompanije Ferm
napravljeni su po najvi§im standardima vezanim
za njihov rad i bezbednost. Nasa politika je i da
pruzamo odli¢nu uslugu korisnicima, za $ta je
dokaz i sveobuhvatna garancija koju dajemo.
Nadamo se da ¢ete uzivati u koris¢enju ovog
proizvoda mnogo godina.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

® UPOZORENJE
Procitajte priloZzena bezbednosna

upozorenja, dodatna bezbednosna
upozorenja i uputstva.
Ukoliko se ne pridrzavate bezbednosnih
upozorenja i uputstava, mozete izazvati
elektricni udar, poZar i/ili ozbiljne povrede.
Sacuvajte bezbednosna upozorenja
i uputstva i za slucaj potrebe.

U priru¢niku za korisnike ili na proizvodu kori§¢eni
su sledeéi simboli:

@ Proéitajte priru¢nik za korisnike.
Rizik od povrede.

Rizik od strujnog udara.

Odmah iskopcajte kabl za napajanje

iz uti¢nice ukoliko se kabl za napajanje
osteti, kao i prilikom ¢&iS¢enja i odrzavanja.

Nosite zastitne naocari. Nosite Stitnike
za usi.
Nosite zastitnu masku za nos.

Dvostruka izolacija.

Nemojte bacati ovaj proizvod
u neodgovarajuce kante za otpad.

I @O B>

c € Proizvod je u skladu sa vazecim

bezbednosnim standardima evropskih
direktiva.

DODATNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
ZA VIBRACIONE BRUSILICE

f Dodir sa prasinom ili udisanje prasine

koja se stvara tokom upotrebe

(npr. brusenja povrSina ofarbanih bojom
na bazi olova, drveta ili metala) moze da
ugrozi VaSe zdravlje i zdravije
posmatraca. Uvek nosite odgovarajucu
zastitnu opremu, kao $to je maska za
prasinu. Tokom upotrebe uvek Koristite
odgovarajuci uredaj za uklanjanje
prasine.

Ne obradujte materijale koji sadrze azbest.
Smatra se da je azbest kancerogen.

Ne koristite uredaj za bru$enje obradaka od
magnezijuma.

Nosite zastitne naocari, titnike za usi i, ako je
potrebno, druga zastitna sredstva, kao 5to su
zastitne rukavice, cipele itd.

Budite pazljivi pri bruSenju obojenih povrsina.
Pre upotrebe uklonite sve eksere i druge
metalne predmete sa obratka.

Proverite da li je obradak pravilno oslonjen ili
ucvrscen.

Koristite samo brusni papir koji je predviden
za ovaj ureda;.

Koristite samo brusni papir odgovarajucih
dimenzija. Proverite da li je brusni papir
pravilno montiran.

Pre svake upotrebe pregledajte brusni papir.
Ne koristite brusni papir koji je istroSen dugom
upotrebom.

Nikada nemojte da stavljate uredaj na sto ili
radnu povrsinu pre nego $to ga iskljucite.

Bezbednost sa strujom

f Uvek proverite da li napon struje odgovara

naponu koji je naveden na tipskoj plocici.

Nemojte da koristite uredaj ako su kabl za
napajanje je ili uticnica osteceni.

Koristite samo one produzne kablove koji su
odgovarajuci za napon uredaja debljine
najmanje 1,5 mm?. Ako koristite produzni kabl
sa kotura, uvek potpuno odmotajte kabl.
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TEHNICKI PODACI

PSM1024
Napon elektricne mreze V~ 230
Frekvencija elektricne mreze Hz 50
Ulazna snaga W 180
Brzina bez opterecenja min' 12.000
Brusna povrsina mm 187 x 92
Klasa zastite IP 20
Tezina kg 1,42
BUKA | VIBRACIJA

PSM1024
Pritisak zvuka (L) dB(A) 76
JaCina zvuka (L) dB(A) 90
Neizvesnost (K) dB(A) 3
Vibracija m/s? 6,4
Neizvesnost (K) m/s®> 1,5

Nosite stitnike za usi.

A

Nivo vibracija

Nivo emisije vibracija naznacen na poledini ovog
uputstva za upotrebu izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on
se moze koristiti za uporedenje jedne

alatke sa drugom, kao i za preliminarnu procenu
izlozenosti vibracijama pri kori§¢éenju ove alatke
za pomenute namene

- koriséenje alatke u drugacije svrhe ili sa
drugacijim ili slabo odrzavanim nastavcima
moze znacajno povecati nivo izlozenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je
ukljuena, ali se njome ne radi, moze znac¢ajno
smanijiti nivo izlozenosti

Zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

OPIS (SL. A)

Va$a vibraciona brusilica namenjena je za
bruSenje drveta, metala, plastike i obojenih
povrsina.

Prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Dugme za zaklju¢avanje prekidaca
Podloga za brusenje

Stezaljka za brusni papir

Rucica

Nastavak za prikupljanje prasine

ok wN =

A

Montiranje i uklanjanje brusnog papira (sistem
kuke i om¢e) (sl. B)

Pre montaze uvek iskljucite uredaj
i odvojte kabl za napajanje od uti¢nice.

Montiranje

e Montirajte brusni papir (7) Zeljene granulacije
na podlogu za brusenje (3). Proverite da li
perforacija na brusnom papiru (7) odgovara
perforaciji na podlozi za brusenje (3).

Uklanjanje
e Skinite brusni papir (7) sa podloge za brusenje

3).

Montiranje i uklanjanje brusnog papira
(stezaljke za brusni papir) (sl. C)

Montiranje

e Otvorite stezaljke za brusni papir (4).

e Montirajte brusni papir (7) Zeljene granulacije
na podlogu za bru$enje (3). Proverite da
li perforacija na brusnom papiru (7) odgovara
perforaciji na podlozi za bruenje (3).

e Presavijte brusni papir (7) na oba kraja oko
ivica podloge za brusenje (3).

e Zatvorite stezaljke za brusni papir (4) jednu po
jednu. Proverite da li su krajevi brusnog papira
(3) stegnuti stezaljkama.

Uklanjanje

e Otvorite stezaljke za brusni papir (4).

e Skinite brusni papir (7) sa podloge za brusenje
(3).

e Zatvorite stezaljke za brusni papir (4).

UPOTREBA

Ukljucivanje i isklju€ivanje (sl. A)

e Da biste ukljucili uredaj, pritisnite prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

e Da biste prebacili uredaj u neprekidni rezim
rada, pritisnite i zadrzite prekida¢ za
ukljugivanjefisklju¢ivanje (1) i istovremeno
pritisnite prekida¢ za zaklju¢avanje prekidaca
2.

e Da biste iskljucili uredaj, otpustite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).
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Uklanjanje prasine (sl. D)

e Umetnite adapter za uklanjanje prasine (8)
u priklju€ak za uklanjanje prasine (6).

e Umetnite crevo usisivaca u adapter za
uklanjanje prasSine (8).

Saveti za optimalnu upotrebu

e Pritegnite obradak.

Cvrsto drzite rugicu uredaja.

Ukljucite uredaj.

Postavite podlogu za bru$enje sa brusnim

papirom na obradak.

e Polako pomerajte masinu preko obratka, ¢vrsto
pritiskajuéi podlogu za bru$enje na obradak.

o Ne primenjujte prevelik pritisak na uredaj.
Pustite uredaj da sam radi.

e |[skljucite uredaj i saCekajte da potpuno
prestane sa radom pre nego $to ga spustite.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A

Redovno Ccistite kuciste mekom krpom.
e \Ventilacione otvore Cistite od prasine
i prijavstine. Ako je potrebno, koristite meku,
navlazenu krpu za uklanjanje prasine
i prljavstine sa ventilacionih otvora.
e Redovno Cistite podlogu za bruSenje da biste
izbegli nepravilnosti tokom rada.

Pre ¢iScenja i odrzavanja, uvek iskljucite
uredaj i odvojte kabl za napajanje od
uticnice.

Zamena brusnog papira (sl. B)

e Da biste uklonili stari brusni papir (7), postupite
kako je opisano u odeljku “Montiranje
i uklanjanje brusnog papira”.

e Da biste montirali novi brusni papir (7),
postupite kako je opisano u odeljku “Montiranje
i uklanjanje brusnog papira”.

GARANCIJA

Procitajte priloZzene uslove garancije.

OKOLINA

Odlaganje u otpad

]
Proizvod, dodatni pribor i pakovanje morate
sortirati radi reciklaze.

Samo za zemlje ¢lanice Evropske Unije

Alat za napajanje nemojte da bacate kao kucni
otpad. Po Evropskoj smernici 2002/96/EC za
odlaganije elektri¢ne i elektronske opreme i njenoj
primeni u drzavnom pravu, alat za napajanje koji
se viSe ne koristi mora da se odvoji i da se odlozi
u otpad na odgovarajuci nacin.

Proizvod i priru€nik za korisnike su podlozni
izmenama. Specifikacije je mogucée promeniti bez
prethodne najave.
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AOBOJOYHbIN LLNMN®OBATbHbIN
CTAHOK
PSM1024

Bnaroavpum Bac 3a npuobpeTeHre AaHHOro
n3genus Ferm.

Tenepb eCTb BENUKONENHbIN MHCTPYMEHT OT
O[OHOrO 13 BeAyLLNX €BPONENCKUX MOCTABLLMKOB.
Bce nspenus, kotopble noctaenseT Bam Ferm,
M3roTOBIIEHbI B COOTBETCTBUN C BbICOYAALLNMMU

CTaHOdapTaMun B OTHOLLEHUX Npon3BOOAUTENTIbBHOCTU

1 6esonacHoctu. Kpome Toro, Mbl npeanaraem
NPeBOCXOAHOE 0OCNyXXVBaHVE 3aKa34yMKOB,
KOTOpOE NOAAEPXKNBAETCS HALLEN KOMMIEKCHOM
rapaHTuen - aTo YacTb Haluen punocodum.

Mbl HageeMmcsi, 4To Bbl ByaeTe nonyyatb
YAOBOMbLCTBUE OT paboTbl C 3TUM MHCTPYMEHTOM
B TeYeHWe MHOIUX neT.

NPEOYMNPEXAE
NO BE3OMNACH

NCIMOJIb3OBAH

MPEQYNPEXOEHUE

lMpouymume npunazamemsie
npedynpexdeHusi o 6ezonacHomy
ucnonb3o08aHuto, oMnosIHUMesbHbIe
npedynpexoeHusi U UHCMPYKyUU.
HecobnodeHue npedyenpexdeHull rno
6e30MacHOMy UCMOMb308aHUI0

U uHCcmpykyuti Moxem rpusecmu

K opaxxeHur 31eKmpu4ecKuM moKoM,

80320paHuto u/unu cepbesHol mpasme.

CoxpaHume npedynpexoeHusi 1o
6e30MacHOMY UCMOJIb308aHUIO

U UHCMpyKyuu O1si obpauwieHusi K
Hum 8 6ydywem.

B pykoBoACTBe vnu Ha U3AENUN NPUCYTCTBYIOT
creayloLme 3HauKu:

@
A
A\

lpo4umadime pykogodcmeo
rornb3oe8ameris.

Puck nonyyeHusi mpasmai.

Puck nopaxeHusi 31ekmpu4ecKuM
MOKOM.

>

Ik B O @

n
m

Mpu nogpexdeHuU cemegoeo WHypa,

a makxe fpu npoeedeHuU YUcCmKu

U MexHU4YeCcKoe2o 06CyKugaHusi
HemeOneHHO U3e/IKume 8USIKY Cemesoeo
WHypa u3 po3emxu.

Hadesalime 3awjumHbie O4YKU.
Hadesatime cpedcmea 3awumsi
opeaaHos cryxa.

Hadeasatlime rniblnesawjumHyto Macky.

[eoliHasi uzonsyusi.

He sbibpacbigatime usdenue
8 KOHmMelUHepbl, Komopbie 0718 3Mo20
He npedHa3Ha4eHsbl.

U3denue omeeyaem mpebosaHuUsIM
coomeemcmeyrowux cmaHdapmos o
6e30nacHoOCMU, U30KeHHbIX

8 dupekmusax EC.

AOOMOJNIHUTENbHBLIE MEPbI
NPEAOCTOPOXHOCTU And AooBOAOYHbIX
LLTNPOBAJIbHbLIX CTAHKOB

A

KoHmakm ¢ ebiceoboxdaemoli 80 spems
pabomal nbibio Unu ee g0bixaHUe
(Hanpumep, npu obpabomke
rnosepxHocmedll, OKpaweHHbIX Kpackamu
codepxxawumu ceuHey, depesa

u Memarina) Moxem rnpedcmasnsimb
onacHocmb 05151 8awe20 300p08bsi

u 300po8bsi OKpyxarowux. Bceeda
rornb3ylimecs cOOmMeemcmayowumMu
cpedcmeamu uHOUBUYanbHOU 3awumel,
Hanpumep, nblnesawumHol mackol. Bo
8pems pabombl ecez0a ucnonb3ytime
coomeemcmayrowull Mbl1eomcoc.

He pabortaiite ¢ maTtepuanamm cogepxaLimmm
acbecT. AcbecT cumTaeTcst KaHLEepPOreHHbIM.
He nonb3yntecb MmalwmHom Ans wnudoBaHns
3aroTOBOK M3 MarHusi.

Vcnonb3ywTe 3alMTHbIE O4KWU, CPEeaCcTBa
3aLLMTbI OPraHoB cryxa u, Npu HeobxoaMmocTy,
Apyrue cpeacTea MHAMBMAYalbHOW 3aLUnThbl,
Hanpvmep 3alUMTHbIE NepyYaTku, 3aLUUTHYO
obyBb ¥ T.4.

BynbTe 0CTOPOXHbI NPY 3a4MCTKE OKPaLLEeHHbIX
NOBEPXHOCTEN.
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e [lepen UCMNonb3oBaHWEM MaLLVHbI 3BNEKUTE
BCe rBO3M U Apyrve MeTannmyeckue npeamertbl
13 3aroToBKMU.

e [lpoBepbTe YTOObI 3aroTOBKa UMerna AOMKHY0
onopy unu dbina 3akpennexa.

o [lpyMeHsTe TONbKO HaXaauHyto Bymary,
NPUrogHyto Ans UCMONb30BaHWS C faHHOW
MaLUVHON.

e llcnonb3ynte ToNbKo HaXxgadHyto bymary
OOMKHbIX pa3mepoB. [poBepbTe, YTOObI
HaxxgayvHasi bymara Obina yctaHoBneHa
OOMKHbIM 06pasom.

e [lpoBepsifiTe COCTOSTHME HaxaavHow Bymaru
nepeq kaxaplm ucnons3oBaHveM. He
nonb3ynTecb HaxxgadHown bymaron, kotopas
N3HOLLEeHa BCNeACTBUE ANUTENbHOTO
MCNOsb30BaHUsI.

e He cTaBbTe BKIMIOYEHHYIO MaLLUWHY Ha CTOM Unu
BepcCTak.

AnekTpobe3onacHoOCTb

A

Bcezda nposepsitime, 4mobbi
HanpshKeHue UCMOYHUKa numaHusi
coomeemcmeosaso HarnpskeHuro,
yKaszaHHOMY Ha nacriopmHol mabnuyke.

e He nonb3ynTechb MaLLINMHON C MOBPEXAEHHBLIM
CETEBbIM LLHYPOM MIN BUITKOWN.

e Vlcnonb3ywTte kabenu yanuHuTtenen,
COOTBETCTBYHOLLME HOMUHATBHOW MOLLIHOCTH
MaLLUWHbI, MMHUMarbHas ToNWwuHa kabens
1,5 mm2. Tpu ncnonb3oBaHUM KaTyLkn kabens
YANVHUTENS!, BCEr4a NOSIHOCTbIO
pasBopauvBariTe kabensb.

TEXHWYECKUE OAHHLIE

PSM1024
HanpspkeHune cet nutaHus B~ 230
YacTtoTa ceTv nuTaHus My 50
MoTpebnsemas MOLHOCTb Br 180
CkopocTb 6e3 Harpyaku muH" 12.000
Lnndyemas nosepxHocTb MM 187 x 92
Knacc 3awutbl IP 20
Bec kr 1,42
LUYM U BUBPALIUA

PSM1024
3ByKOBOE AaBneHue (Lpa) ob (A) 76
AkycTudeckas MowHocTs (L) 4B (A) 90
MorpetwHocTs (K) ab(A) 3
Bubpauus m/c? 6,4
MNorpeLuHocTb (K) m/c2 15

Hadeesalime cpedcmea 3awumsl
opeaHoe cryxa.

A

YpoBeHb BUGpauun

YpoBeHb BMOpaLMK, yka3aHHbIN B KOHLE JaHHOTO
PYKOBOACTBA MO 3KcnnyaTtauum 6bin n3amMepeH B
COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTM3NPOBAHHBIM
ncnbiTaHnem, cogepxawimmes B EN 60745;
[aHHas XapakTepucTKa MOXET UCMOMNb30BaTbCs
AN CpaBHEHWS OOHOMO MHCTPYMEHTa € ApYyrnMm, a
TaKke ANs NpeaBapuTEnbHON OLIEHKN
BO3AEeVCTBUS BMBpaummn npm Ncnonb3oBaHm
[aHHOTO MHCTPYMEeHTa ANSA YKasaHHbIX Lienewn

- NPV UCMOMb30BaHNN UHCTPYMEHTa B APYruX
Lensax unv ¢ ApyruMmu/HencnpasHbIMn
BCMoMoraTenbHbIMU NprcnocobneHnsamm
YPOBEHb BO3AENCTBUS BUOpaLIMM MOXET
3Ha4YMTENbHO NOBbILLATLCA

- B MepuoApbl, KOrAa MHCTPYMEHT OTKIIOYEH unm
yHKLMOHMPYET 6e3 hakTN4ecKkoro
BbIMOMHEHUst paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUSA
BMOpaLMN MOXET 3HaUYUTENBHO CHKATBLCA

3awmuanTe cebst oT BO3AENCTBUS BUGpaumm,
nogaepxmsas UHCTPYMEHT U ero
BCrnomMorartesribHble rIpI/ICrIOCOGI‘IEHI/Iﬂ B UcrnpaBHom
COCTOSAHMM, NoaaepXnBasi pyku B Tenrne, a Takke
npaBuUbHO OrpaHM30BYS CBOW pabounii npouecc

ONMUCAHUE (PUC. A)

Baw goBogoyHbIN WnndoBasnbHbIN CTaHOK
npefHasHaveH Ans WnndoBaHUs 4EPEBSHHbIX,
MeTannuyecknx, NNacTMaccoBbIX Y OKPaLLEHHbIX
NOBEPXHOCTEN.

Bblkntoyarens BKi./BbIK.

KHonka 6rnokmpoBku

LLinndoBanbHas nogyLika

3axuM HaxxgadHomn bymaru

Pyuka

CoenunHeHune nbineoTtcoca

A

SOhrON~

INeped cbopkoli ecezda sbikoqatime
MawuHy u usenekalime 8usiKy cemegozo
WHypa u3 po3emku.
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YcTaHOBKa U CHATUE HaxgavyHou 6ymaru

(cuctema kpenneHus Tuna “nunyyka”) (puc. B)

YctaHoBKa

YcTaHoBUTE HaxkgayHyto bymary (7) Tpebyemon

3epPHUCTOCTU Ha WNMoBanbHY NoAyLLKY (3).

MpoBepbTe, 4TOGLI OTBEPCTUS B HAXAAYHON
Bymare (7) cooTBeTCTBOBaNM OTBEPCTUAM
B LWnudoBanbHou noayLuke (3).

CHATHe

CHumuTe HaxgayHyto bymary (7)
CO LN oBanbHOM NoayLLkm (3).

YcTaHOBKa M CHAATUe HaxaayHou Gymaru
(3axumbI HaxxpgavHou 6ymaru) (puc. C)

YctaHoBKa

OTkponTe 3aXnMbl HaxxaayHon bymaru (4).
YcTaHoBUTE HaxaavHyto Bymary (7) 4OMmKHON

3epPHUCTOCTU Ha WNMoBanbHY NoAyLLKY (3).

poBepbTe, YTOBObI OTBEPCTUS B HAXOAYHOW
Bymare (7) cooTBeTCTBOBaNM OTBEPCTUAM
B LWnudoBanbHoun nogyLuke (3).
3aBepHuUTe HaxaadHyto dymary (7) c obomx

KOHLIOB BOKpYr Kpaes LUndpoBarnsHoOwM NoAyLLKU

).

3akpoiTe 3axuMbl LWnudosansHon bymaru (4)

OAVH 3a Apyrum. MNposepbTe, YTOGbI KOHLbI
HaxxgadHou bymarm (3) Obinu 3axathbl.

CHATHe

NCMNOJIb3OBAHUE

OTkponTe 3aXnmbl HaxxaadyHon dymaru (4).
CHumuTe HaxgadHyto bymary (7) co
LwnndoBanbHoOM NoayLku (3).

3akponTe 3axumbl HaxxagavHon bymaru (4).

BkntoueHune u otkntoveHue (puc. A)

YT0ObI BKMIOYNTL MALLUHY, HXKMUTE
BbIKMOYaTenNb BKM./BbIKN. (1).

YT06bI BKMIOYNTL MALLUHY B HEMPEPbLIBHOM
pexumMe, AepxuTe BblknovaTens BK./BbIKI. (1)
HaXKaTbIM 1 OQHOBPEMEHHO HAaXMMNTE KHOMKY
BnokMpoBku (2).

YT06bI BLIKMIOYNTL MALLUHY, OTYCTUTE
BbIKMOYaTenNb BKM./BbIKN. (1).

Mbineorcoc (puc. D)

BcrasbTe agantep nbineotcoca (8)

B COeAuHeHune nbineotcoca (6).
MopcoeauHUTe LWNaHT Nblfiecoca k agantepy
neineotcoca (8).

Mopackasku no onTumMmanbHOMY UCMNONMb30BaHUKD

3axmMuTe 3aroToBKy.

Kpenko gepxuTe MaLUuHy 3a pyudKy.
BkntounTe mMalumHy.

YctaHoBuTE WNNMOBANbHYIO NOAYLLKY

C HaxxgavHow Bymaron Ha 3aroTOBKY.
MepneHHo gBuranTe MalUUHY BAOMb 3aroTOBKYU,
Kperko npwpkumas LnudoBanbHy NOayLLKY
K 3aroToBke.

He HaxumawTe Ha MaLUNHY CAWLLKOM CUMbHO.
MycTb mawmHa paboTtaet cama.

BbIkntounTe mMalluvHy 1 nepes TeMm, Kak
OMyCTUTb JOXAUTECH €€ MOMNHOW OCTaHOBKMU.

KO

bCJl =‘lt

lMeped yucmkol u mexHuU4ecKum
obcnyxueaHuem ecee0a 8biKoqalime
MawuHy u usernekalime 8usiKy cemegozo
WHypa u3 po3emku.

PerynspHo ynctuTe Kopnyc Cyxon, MArkon
TKaHbIO.

[epxunTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA
CBOGOAHBIMY OT MbINN U TPSA3N.

[Mpn HeoBXOAMMOCTH NCMONb3YNTE MATKYIO,
BIAXXHYIO TKaHb ANSA yAaneHUs Mbin v rpasu
C BEHTUNSALVMOHHbBIX OTBEPCTUN.

Bo nsbexxaHne HeTo4HOCTEN BO BpeMs paboTbl
perynspHo YUCTUTE LLNNGOBANbHY MOAYLUKY.

3ameHa Haxaa4yHou 6ymaru (puc. B)

[Ins Toro YToBbl CHSATL CTapyH HaXaa4YHyH
Bymary (7), AecTByinTe Kak onncaHo

B pasgerne “YcTaHoBKa U CHATUE HaXXgauyHoN
Bymarn”.

[ns Toro 4To6bl YCTAHOBUTL HOBYH HaXXOauyHyo
Gymary (7), AeicTByiTe Kak onncaHo

B pa3gerne “YcTaHoBKa U CHATUE HaXXgauyHon
Bymarn”.

FAPAHTUA

O6paTVITer K npunaraemblM yCNoBUAM rapaHTuun.
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OXPAHA OKPYXXAIOLLEW CPE[bI

Yrunusaumsa

L]

,D,aHHoe nsgenve, NpuHaaneXXHoCTn 1 yrnakoBka
noanexar cCopTUPOBKe Ans nepepaboTke,
6esonacHon Ans okpyatoLen cpeabl.

Tonbko ans ctpaH EC

He BbiGpackiBaiiTe 3MEKTPONHCTPYMEHT BMECTE
¢ 6bITOBLIM MycOopoMm. B cooTBeTCcTBUM

¢ Esponeickum pykosoactesom 2002/96/EC

no “YTunmsauum aneKTpruyeckoro n aeKTPOHHOIO
o6opynoBaHMa” U HauMoHaNbHbIMU
3aKOHOAATENbHbIMN akTamu 3NIEKTPONHCTPYMEHT,
KOTOpbIV GonblUe He NCNOMb3yeTcst, HeobXxoaNMo
cobupaTb OTAENbHO ¥ yTUIN3NpoBaTb GesonacHbIM
ON5 OKpY>XatoLLen cpeabl obpasom.

M3pgenve n pykoBoACTBO Monb3oBaTens MoryT
ObITb N3MEHEHbI. TEXHUYECKNe XapakTepucTUKm
MOryT ObITb N3MeHeHbl 6e3 ganbHenwero
yBEAOMIEHNS.

IHCTPYMEHT ANA KIHUEBOIO
LLII®YBAHHA
PSM1024

[akyemo Bam 3a KyniBmto NpoAyKTy komnawii Ferm.
3AiNcHIoYM KyniBnto, BU OTPUMYETE BiAMIHHUIA
TOBap Bif, OQHOTO 3 Bey4nx nocravanbHuKIB

y €Bponi.

Yci npoaykTy Big kKoMnaHii Ferm BurotoBneHi

y BiANOBIAHOCTI 0 HAWBULLUMX CTaHAapTIB
npoayKTMBHOCTI Ta 6e3nekn. Mu Hagaemo
MOKYMLI0 NOCIYr HAMBULLOI SIKOCTI, 3acBigYeHi
rapaHTieto Ha BUpiO y uinomy.

Cnopisaemochb, B/ ByaeTe KOpUCTyBaTUCS AaHUM
NpoAYyKTOM MPOTArom 6araTtbox PokKiB.

A DEYXEHHSA BIOHO N
D B=,4%
3ACTEPEXXEHHS

@

lMpoyumaiime HagedeHi
3acmepexeHHs1 iOHOCHO 6e3neku,
dodamkoei 3acmepexeHHs1 ma
pekomMeHOauii.

HeeukoHaHHs1 8ka3igok, HagedeHux

y 3acmepexxeHHsIX 8i0HOCHO be3neku ma
peKkomeHOauisix, Moxe rpussecmu 00
YPaKXEHHS elIeKMPUYHUM CMPYMOM,
rnoxexi ma/abo 8axxKko20 mifecHo20
YUWKOOXKEHHS.

36epeximb 3acmepexeHHs1 8i0HOCHO
6e3neku ma pekoMeHOauii 0ns
noodasibuio20 8UKOPUCMAHHSI.

Y nocibHuKy KOpMCTyBaya Ta Ha NpoayKTi
3aCTOCOBYHOTbCSI HACTYMHI CUMBOMK:

[Mpoyumatime nocibHUK Kopucmysaya.

Hebe3rneka minecHo20 yuKOOKEHHS.

Hebe3sneka ypaxeHHs1 efleKmpu4yHUM
CMpyMOM.

HezaliHo sutiMimb wmencernb

3 po3emkKu, sIKUO yWKoOXeHo Kabesb
JKUBIIEHHST, @ MaKoX i0 Yyac YUUWEeHHs
U mexHiYHo20 06Cr1y208y8aHHS.

Hadsieatime 3axucHi oKynsipu.
Hadsiealime 3acobu 3axucmy opaaHie
cryxy.

@ BP>PBEI
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KopucmyL?mer nuso3axucHoO MacKoro.

lNodsitiHa i3onsauis.

BabopoHsiembcsi ymunizysamu npodykm
HegiOrnogiOHUM YUHOM.

I:¢ @ O

HaHuti npodykm eidnosioae
C € cmaHdapmam be3arneku, wo
3acmocosytomscsi dupekmusamu €C.

OOOATKOBI 3ACTEPEXXHHA BIAHOCHO
BE3NEKW OANA IHCTPYMEHTIB ANnA
KIHLUEBOIO LWJI®YBAHHA

A\

KoHmakm 3 nuniom abo eduxaHHs rusy,
W0 ymeoproemscsi 8 Mpoyeci
KopucmyeaHHs (Harnpuknad, noeepxHi
8Kpumi ceuHuem, depesuHa i Mmemari)
MOXymb 6ymu Hebe3dnedHumu Onsi
8awo20 300p0o8’s | 300p08’s1 IPUCYMHIX.
Baex0u Hadsizalime HanexHi 3axXucHi
3acobu, maki sk nuo3axucHa macka.
3aex0u sukopucmosylime HanexHe
sudasneHHs1 nusy nid Yyac KopucmyeaHHs.

e He npautorite 3 maTepianamu, Lo MiCTATb
a3becT. A3becT BBaXaeTbCsl KaHLepOreHHO
PEYOBUHOIO.

e He BUKOPUCTOBYINTE IHCTPYMEHT A4S
LnicpyBaHHS MarHieBUX NOBEPXOHb.

e HapgsraiiTe 3axucHi OKynsipu Ta 3acobu 3axucTy
opraHiB cnyxy i, SKWwo HeobxigHo, iHWi 3acobu
3aXUCTY, TaKi SIK 3aXM1CHI pyKaBULLi Ta YepeBUKY,
TOLLO.

e bByabte ayxe obepexHi Npu WwnidyBaHHi
apboBaHMX NOBEPXOHb.

e [lepen BMKOPUCTAHHAM BUIAMITb 3 3aroTOBKU
yCi UBSIXM Ta iHLWi MeTanesi NpeaMeTy.

e [lepekoHalnTecs, WO 3aroToBka NpaBUIbHO
3adgikcoBaHa.

e BuWKOPUCTOBYMTE TifbKN HaXOa4YHWUIM nanip,
LLIO NPU3HAYEHNIA As1 BUKOPUCTaHHS 3 AaHUM
IHCTPYMEHTOM.

e BuWKOPUCTOBYMTE NMLLIE HaXAAYHWUI nanip
HanexHoro po3mipy. NepekoHanTecs, Wo
HaXXga4yHUIM Nanip BCTaHOBMNEHUI HANEXHUM
YYHOM.

e [lpoBoAbTe ornsiA HaxaayHoro nanepa nepes
KOXXHUM BUKOpPUCTaHHSIM. He BUKOpUCTOBYINTE
HaXxgayHui nanip, Lo 3HOCMBCS Yepes TpuBarne
BMKOPUCTaHHS.

e [lepLl HixX NOKNACTK IHCTPYMEHT Ha cTin abo
BepcTaTt, 060B’A3KOBO BUMKHITb 1OTO.

MpaBuna 6e3neku Npu poboTi
3 eNneKTPUYHUMM Npunagamm

A

o 3ab0pOHSETHCA BUKOPUCTOBYBATH iIHCTPYMEHT
3 yLIKOMXXeHUM kabenem abo Litencenem.

e BukopuctoByiiTe kabenb-nofoBxyBay,
LLIO 330BOSbHSAE MOTYXHICTb iHCTPYMEHTY,
nnoLyeto nepepisy He meHiwe 1,5 mm?. Ao
BMKOPVICTOBYETBLCS NOAOBXYBaY4 6apabaHHoro
TUMy, 3aBXAW NMOBHICTIO PO3MOTYITe Kabenb.

Baexdu nepesipsitime 8idrnogioOHicmb
Hanpyau Oxepera XueneHHsi HageOeHOMY
y nacrnopmHit mabnuyyi 3Ha4eHHHO.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

PSM1024
Hanpyra mepexi B~ 230
Yactorta y mepexi My 50
CnoXu1BaHHS MOTYXXHOCTI Br 180
YacTtora xonoctux obepti miH" 12.000
LWnicpyBansHa noeepxHs MM 187 x 92
Knac 3axucty IP 20
Bara kr 1,42
LUIYM TA BIBPALIA

PSM1024
3BykoBui Tuck (L,,) ob(A) 76
MotyxHicTb 3BYky (L) ob(A) 90
Moxubka (K) nb(A) 3
Bi6pauis m/ic? 6,4
Moxwn6ka (K) m/c2 1,5

A Hadsizalime 3acobu 3axucmy op2aHie
Cryxy.

PiBeHb BiGpauii

PiBeHb Bibpauii, 3a3HavyeHni B KiHLi AaHOro

nocibHuka 3 ekcnnyaradii, 6yno BUMipsiHO y

BiANOBIOHOCTI 3i CTaHAAPTU30BAHNM

BMNpOOyBaHHSM, Wwo micTuteca B EN 60745;

[aHa xapakTepuctuka

MOXXE BMKOPUCTOBYBATUCS A5si MOPIBHAHHS

OLHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLLUM, @ TaKkoX AN

nonepeaHbOI OLHKM BNNMBY Bibpauii nig yac

3aCTOCyBaHHS AaHOrO iIHCTPYMeHTa A BKadaHuX

uinew
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NPV BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLLIMX Linsx
abo 3 iHWMMW/HecnpaBHUMU JONOMKHUMMN
NPUCTOCYBaHHAMM piBeHb BMNMMBY BibpaLii
MOXe 3HaYHO NiABWLLYBaTUCSH

y nepioau, Konu iHCTPYMEHT BUMUKHEHMI abo
dyHKLiOHYE 6e3 (aKTUYHOro BUKOHAHHS
poboTu, piBeHb BNNMBY BibpaLii MOxe 3Ha4YHO
3HWXKYyBaTUCA

3axuwiante cebe Big BNnMBY BibpaLii,
NigTPUMYHOYM IHCTPYMEHT i MOro AOMNOMIKHI
NPUCTOCYBaHHS B CMPaBHOMY CTaHi, MiATPUMYHUN
PyKM B TENMi, @ TaKOX NPaBUMbHO OrpaHN30BYHOYM
CBin pobounii npouec

OMNUC (PUC. A)

Balu iHCTpyMeHT Ans KiHueBoro wnipyBaHHS
npu3HavyeHnn ans wnipyBaHHS epeBuHN,
MeTany, nnacTuky Ta dpapboBaHMX NOBEPXOHb.

A

ook wN~

Bumukau

KHonka yBiMKHEHHS1 Gr1oKyBaHHS
TpuMay HaxaauHoro nanepa
3aTnckay HaxaavHoro nanepa
Pyuka

Po3’em onsa BuganeHHs nuny

lNeped 36bupaHHAM 3a8x0u suMuKkalme
iHCmpymeHm ma sulivalime wmercesnb
3 pO3emKu.

MoHTax Ta AeMOHTaX Haxkaa4yHoro nanepa
(npuHUMn “nunyyku”) (puc. B)

MoHTax

BcTaHoBiTb HaxxgauHui nanip (7) 3 noTpibHUM
PO3MipOM 3epHa Ha TpUMad Haxaa4Horo nanepa
(3). MepekoHawTecs, WO OTBIP B HAXAA4YHOMY
nanepi (7) BignoBigae oTBopy B TpUMavi
HaxxgayvHoro nanepa (3).

OdemMoHTax
e 3HIMiTb HaxgayHu nanip (7) 3 Tpumada

HaxxgaydHoro nanepa (3).

MoHTaX Ta AeMOoHTaX HaXxAa4yHoro nanepa
(3aTuckaui HaxxgauyHoro nanepa) (puc. C)

MoHTax

BigkpuinTe 3aTuckavi HaxxgaqHoro nanepa (4).
BcraHoBiTh HaxaayHwin nanip (7) 3 noTpibHUM
PO3MipOM 3epHa Ha TpMMaYy HaXxaa4Horo nanepa
(3). MepekoHamTecs, Wo OTBIp B HAXAA4YHOMY
nanepi (7) BignoBigae oTBOpy B TpUMaYi
HaxxgayHoro nanepa (3).

3arHite HaxxgayHuin nanip (7) 3 o6ox KiHUiB
HaBKOIO KpaiB TpuMada HaxxaadHoro nanepa (3).
3aMkHiTb 3aTuckadi HaxxgayHoro nanepa (4) no
yepsi. MNMepekoHanTecs, WO KiHLUi HaXaa4Horo
nanepa (3) 3aTucHyTO.

OemoHTax

BigkpuiTe 3aTuckavi HaxkgavHoro nanepa (4).
3HimiTe HaxxgayHui nanip (7) 3 Tpumava
HaxxgayHoro nanepa (3).

3aMKHITb 3aTMCKadi HaxxgayHoro nanepa (4).

BUKOPUCTAHHA

BmukaHHS Ta BUMUKaHHA (puc. A)

LLlo6 BBIMKHYTV iIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb
BuMuMKaY (1).

[ns Toro wo6 BBIMKHYTU iHCTPYMEHT Y
TPVBaNUIA PEXUM, YyTPUMYNTE HATUCHYTUM
BMMMKaY (1) i oAHOYACHO HATUCHITb KHOMKY
YBIMKHEHHS1 BriokyBaHHS (2).

LLlo6 BUMKHYTW iHCTPYMEHT, 3BiNbHITb BUMUKAY

Q.

BupaneHHs nuny (puc. D)

BcTaBTe nepexigHuk ons BuganeHHst nuny (8)
y po3’eM Ans BuaaneHHs nuny (6).
Mlg’eaHanTe WwWnaHr BakyyMHOro NMpUCTPOO A0
nepexigHvika ans BuaaneHHs nuny (8).

Mopaau 3 BUKOPUCTaHHS

3aTUCHITb 3aroTOBKY.

3aBxau TpuManTe npunag 3a pyudKy.
BBIMKHIiTb IHCTPYMEHT.

MocTaBTe TpMMay Haxaa4YHoro nanepa

3 HaXAa4YHMM Nanepom Ha 3aroToBKY.
[MoBiNbHO pyxanTe iHCTPYMEHT B3J0BX NOBEPXHI
3aroToBKM, LLiNMbHO NPUTUCKa4y TprmMay
Hakga4yHoro nanepa o 3aroToBKU.

He TUCHITb Ha IHCTPYMEHT 3aHaATO CUSBbHO.
[ainTe iHCTPYMEHTY BUKOHATK poboTy.
BWMKHITb IHCTPYMEHT i, nepea TUM 5K NoKnacTu
noro, goveKanTecb MOBHOI 3YMUHKK.

POWER SINGE 1965
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l‘_r:

[Neped YuweHHAM G MmexHIYHUM
0bcry2o8y8aHHsIM 3a8x0u sumMukaltme
iHCmpymeHm ma eutiMatime wmercerb
3 PO3EeMmKuU.

E
A

e PerynspHo 4nctbTe Koprnyc M’sIKolo TKaHWUHOIO.

e BeHTunAUiNHI oTBOPM MatoTb ByTW BiNbHUMM
Big 6pyay Ta nuny. Akwo HeobxigHo,
BMKOPWCTOBYIMTE M’SKY BOIOTY TKaHWUHY Ans
BuaaneHHs 6pyay Ta nuny 3 BeHTUNALIMHUX
OTBOPIB.

e PerynspHo 4nCTiTb TpUMay Haxxaa4Horo nanepa,
OO YHVKHYTV MOXMBOK Mif Yac poboTu.

3amiHa HaxxgayHoro nanepa (puc. B)

o Lllo6 3HATK cTapuii HaxxaavHui nanip (7),
BMKOHaNTE npoueaypy, onnucaxy y posgini
“MoHTax Ta 4eMOHTaX HaxgavHoro nanepa’.

e Lllo6 BCTaHOBUTM HOBWUI HaxxaavHwu nanip (7),
BMKOHaNTe npoueaypy, onnucaxy y posgini
“MoHTax Ta 4eMOHTaX HaxgavHoro nanepa’.

FAPAHTIA

KoHcynbTauis BigHOCHO TepMIHIB Y JoAaHin
rapaHTii.

OTOYYIOYE CEPEQOBULLE

YTunisauis

|

[MpoayKT, KOMNMEKTYyto4i Ta NakyBanbHi matepianv
HeobxifHO BiAcoOpTyBaTK ANS €KOMOriYHO
HeLKiaAnMBOI nepepobku.

Tinbku gnsa kpaiH €C

3ab0opoHSAETLCA BUKMAATU €NIEKTPOIHCTPYMEHTH Y
nobyTos.i Biaxoau. BignosigHo po Oupextusu €C
2002/96/EC npo Bigxoau enekTpu4Horo i
eneKTPOHHOro obnagHaHHs i i 3acTocyBaHHIO A0
HauioOHaNbHWX 3aKOHIB, €NEKTPOIHCTPYMEHTH,

Lo He NiansratTb NoAanbLUOMY BUKOPUCTAHHIO,
HeobxifHO 36MpaTh oKpeMmo i yTunisyBaTtu
LUSISAXOM €KOMOriYHO HeLuKianmBoi nepepobku.

MpoayKT Ta NocibHUK KopUCTyBa4a MOXYTb
3MiHIOBaTUCA. TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN MOXYTb
3MmiHOBaTUCS 63 4OAaTKOBOrO NOMNepeaXeHHs.

NMAAMIKO TPIBEIO
PSM1024

>0G EUXOPIOTOUNE TTOU ETTIAEEATE VO AyOPATETE
auTo TO TTPOIdV TNG Ferm.

Twpa TTAEoV BIOBETETE Eva EEIPETIKG TTPOIOV,
KOTAOKEUAOMEVO aTrd £vav aTrd TOUG
peyaAUuTEPOUG TTPoUNBeUTEG TNG EupwdTing.

OAa Ta TrpoiévTa TTou TTpopnBeUeaTe amd Tn Ferm
KaTaokeuadovTal cUP@WVA PE T UWPNASTEPQ
TPATUTIA aTTdd00NG Kal ao@AAeiag. Qg HEPOG TNG
@INOCOPIag Pag, TTOPEXOUNE ETTIONG APIOTN
€CUTTNPETNON TTEAATWYV, OUVOOEUBHEVN OTTO TNV
TAfPN €yyunon pag.

EAmiCoupe 611 Ba peivete euxapioTnuévol atod Tn
XPron autou Tou TTPOIOGVTOG Yia TTOAAG Xpovia.

MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ

@ POEIAOINOIHEH

MeAeTniore 1IG EOWKAEIOTES
TTPOEISOTTOINTEIS OXETIKA UE TNV
ao@dAsia, Ti¢ TPOoOeTeg
TTPOEISOTTOINTEIS OXETIKA UE TNV
ao@dAsia, ka@wg Kai 1IS 0dnyieg.
H un mpnon twv mpogIdoTToInoEwv
aopagiag Kar Twv 0dnyIwv UTTopEi va
mpokaAéael nAektpommAnéia, mupkayid
n/kai oofapég owpartikés BAGBES.
PUAGSTE TIS TTPOEISOTTOINTEIS OXETIKA
e TNV ao@dAegia kail TiS odnyYieg yia
HEAAOVTIKA avagopd.

Ta akéAouBa cUPBoAa XPNOIUOTTOIOUVTAl GTO
eyxeIpidlo xpAong A ETTGVW OTO TTPOIGV:

AiaBdore 10 gyxeipidio xpnong.
Kivduvog owparikng BAGBNS.

Kivduvog nAekrpormrAnéiag.

Aoaipéorte auéowg 1o Buoua amé v
mpida eav mpokAnBei BAGBN oro kaAwdio
peuuarog, Kabwg kai kard Tov kabapiouo
Kai TN ouvTApnon.

Popare mpoareutika yuaAid. @opdre
TTPOOTATEUTIKA QKONG.

Q@ PP

Popdre udoka okovng.
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AITAG povwpévo.

Mnv amroppimTeTe 10 TPOIOV O€
akardAAnAa doxeia.

]
To TPOIOV GUULOPPWVETAI LIE TA
C € IoxUovTa mPOTUTIa ao@aA&iag Twv
Eupwrraikwv odnyiwv.

NPOZOETEZ NMPO®YAAZEIZ AZOAAEIAZ MNA
NAAMIKA TPIBEIA

A

H emaen n n eilommvor) okovng mou
alwpeital EAeUBEpa Kard 1n xpHnon

(m.x. empaveiwyv EVAou Kai ETGAAoU
Baupévwy e péAuBdo) umopei va Béaei
o€ Kivouvo Tnv uyeia oag Kabwg Kar Twv
mapeupIoKouéEvwy. MNpEmel Tavrore va
Popare KaT@AAnAo TPOOTATEUTIKO
géomAiouo, 6Tws n uAoka okKovng.
[Mpétrel TTAVTOTE VA XPNOIUOTIOIEITE
Kar@AAnAn éidraén eéaywyng okovng
Kard n xpnHon.

o Mnv gpydleaTe pe UANIKA TTOU TTEPIEXOUV
apiavto. O apiavtog BewpeiTal KaPKIVOyOvogG.

o Mn XPNOIYOTIOIEITE TO PNXAvNUaA yia Tn Agiavon
QVTIKEINEVWY ETTECEPYATIAG UE HAYVATIO.

o DopdTe TTPOCTEUTIKA YUAAId, TTPOOTATEUTIKA
QKONG Kal, Qv aTraiTeital, GAAa TTPOCTATEUTIKA
péoa, 6TTwG yavTia ao@aAciag, utrodiuaTa
Q0@OAEIOG K.ATT.

e Na cioTe 181aiTEPA TTPOCEKTIKOI OTAV AEIQIVETE
Bappéveg emQAvEIEG.

e [lpiv o116 TN XPAON, a@aIpECTE OAA T KAPPIG
Kol AOITTa HETAAAIKA avTIKEIMEVA ATTO TO
QVTIKEINEVO eTTEEEPYQTIQG.

o BePaiwbeite 0TI TO avTIKEipEVO eTTEEEPYQTIiAg
oTnpigeTal A gival OTEPEWPEVO OWOTA.

o XPnOIYOTIOIEITE HOVO YUAAOXAPTO TO OTTOI0
€ival KATAAANAO yia Xprion PE TO unXavnua.

o XPNnOIYOTTOIEITE HOVO YUAAOXAPTO ME TIG
owoTég dlaoTdoelg. BeBaiwbeite 611 TO
YUOQAOGXOPTO €ival CWOTAE TTPOCAPTNHEVO.

o EmOBewpeite T0 yuahdxapTo TTpIv oTTO KABE
XPHon. Mn xpnoIuoTIoIEiTE YUAAOXAPTO TO OTTOI0
£X€l Oapei atrd Tnv TTapaTteTapévn Xprion.

o Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TO PNYXAVNHA ETTAVW OE
Tpdrreda ) TTAYKO Epyaadiag TrpIv TNV
QTTEVEPYOTTOINOT) TOU.

HAekTpoAoyikn ao@daAeia

A

o Mn XpNOIYOTTOIEITE TO PNXAvNUa €AV TO
KoAwdI0 pelpaTog fy To BUCHA TPoYodoaiag
€ival KaTEOTPAPPEVQ.

o XPNOIYOTTOIEITE HOVO KAAWDIA ETTEKTAONG TA
otroia gival KATGAANAQ yIa TNV OVOUOOTIKA 10XU
TOU PNXOVAUOTOG KAl PE EAAXIOTO TTAXOG
1,5 mm?2. EQv XpnoIUOTIOIEITE KAPOUAI yIO TO
KOAWSIO ETTEKTAONG, EEDITTAWVETE TTAVTOTE
TTANPWG TO KAAWSIO.

EAéyxere mavrore O11 n 1G0N TTAPOXNS
TOU OIKTUOU CUUQWVEI ue TNV Td0N 01NV
ETIKETA XQPAKTNPIOTIKWV.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

PSM1024
Tdon dikTUOU V~ 230
ZuyvotnTa dIKTUOU Hz 50
loxug e106d0u W 180
TaxuTnTa Xwpig gopTtio min" 12.000
Emeaveia Aeiavang mm 187 x 92
Karnyopia mpooTaaiag IP 20
Bdpog kg 1,42
OO0PYBOZ KAl AONHZEIX

PSM1024
AxouorTikr Trigan (L) dB(A) 76
AkouoTikn 10XUg (L) dB(A) 90
ABepaidtnTa (K) dB(A) 3
Advnon m/s? 6,4
ABeBaiotnta (K) m/s? 1,5

A

ETrired kpadaopwyv

To emiTedo TTapaywyrg KpAadaoHWY TTUO
avaypAa@eTal OT oW PEPG TOU TTAPOVTOG
EYXEIPIBIU 0ONYIWV EXEl ETPNOET CUPPWVA PE HIa
TUTTOTTOINMEVN OKIYM TTOU AVAQEPETAI GTO
mépTutto EN 60745 - ptropei va xpnoigotroindei
yla Tn oUyKpIon £vOG pYOAEiuo e Eva GAAO,
KOBWG Kal WG TTPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng
€KkBeonG oTOUG KPadaoPoUg BTav To EpyaAeio
XPNOIPOTTIEITAI VIO TIG EQAPUOYEG TTOU
avagépovtal

Dopdre TPOCTATEUTIKA AKONS.
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- N XPAON TOU £pYaAEgiou yia SIQQOPETIKES
£QPAPHOYEG N UE OIAPOPETIKA 1
KOKOOUVTNPNUEVO EQPTANATA UTTOPE va
augnael anuavTiké 1o eTTiTTed €KBeaNG

- OTav TO €PYAAEIO gival ATTEVEPYOTTOINUEVO N
OuAeUel aAAG dev ekTeAei TNV epyaaia, To
€TTITTED0 €KBEONG UTTOPET VO PEIWBET anUavTIKG

! TTPOCTATEUTEITE ATTO TIG ETMOPATEIG TWV
KPOdACUWY CUVTNPWVTAG CWOTA TO EpYaAEio Kal
Ta e€aptrpaTtd 10U, dIATNPWVTAG Ta XEPIQ OOG
Ce0Td KAl OPYAVWVOVTOG TOV TPOTTO £pyaciag oa

MNEPIFPA®H (EIK. A)

To TraApIké TpIBeio oag €xel oxedlaoTel yia TN
Agiavon em@aveiwy EUAou, peTdAAou, TTAAOTIKOU
KaI ETTIKAAUWNG PE XPWHA.

. Alok&TITNG evepyoTroinong/amevepyoTroinong
. KoupTri ac@dhiong

. TAdka Agiavong

. ZQIYKTAPAG YUaASXapTOU

Aapn

. 20vdeon egaywyng okévng

2YNAPMOAOI'HZH

OUThWN

[Mpiv arré 1n ouvappoAdynaon, TEETTEl
TTAVTOTE VA QTTEVEPYOTTOIEITE TO UnNXavnua
Kai va agaipeite 1o Buoua tpogodoaiag
arré 1o pedpa.

MpoodpTnon Kal a@aipecn Tou YUOAOXOPTOU
(oboTnpa pe dykioTpa kai OnAi€g) (e1k. B)

Mpoaodptnon

e [lpocapTaTe TO YUAAOXOPTO (7) PE TO
ATTaITOUPEVO PEYEDOG KOKKOU ETTAVW OTNV
TAdKa Agiavong (3). BeBaiwbeite 611 n didTpnon
TOU YuaAdxapTou (7) avTiaTolxei oTn dIdTpnon
eTavwW oTnv TTAdKa Agiavong (3).

A@aipeon
o A@aipéaTe TO YUaASXaPTO (7) atré TNV TTAGKQ
Agiavong (3).

MpoodpTnon Kal a@aipecn ToU YUOASXOPTOU
(o@iykTipeg YyuaAdxapTou) (gik. C)

Mpoaodptnon

e Av0iTe TOUG OPIYKTAPEG TOU YUaAdxapTou (4).

e [lpooaptaTe TO YUAAOXOPTO (7) PE TO
ATTAITOUPEVO PEYEDOG KOKKOU ETTAVW OTNV
TAdKa Agiavong (3). BeBaiwbeite 611 n didTpnon
TOU YuaAdxapTou (7) avTiaTolxei oTn dIdTpnon
eTavVW oTnv TTAAKa Agiavong (3).

o AITTAWOTE TO YUAAOXaPTO (7) Kail oTIG OU0 GKPES
yUpw o116 TIG aKpEG TNG TTAdKAg Agiavong (3).

o KAgioTe TOUG OPIYKTHPEG TOU YUaAdxapTou (4)
€vav TTpog £va. BeBaiwBeite 611 Ta dkpa Tou
yuahdxaptou (3) eival oTepewpéva.

A@aipeon

e AvoifTe TOUG OQIYKTAPEG TOU YuaAdxapTou (4).

e AaipéaTe To yuaAdxapTo (7) atmé Tnv TTAdKa
Agiavong (3).

o KA&ioTe TOUG OQPIYKTAPEG TOU YUAAOXOPTOU (4).

XPHzH

Evepyotroinon kai atrevepyotroinon (&ik. A)

e [0 va EVEPYOTTOINCETE TO PNYXAvNUQ, TTIECTE TO
BIOKOTITN gvepyoTroinong/atrevepyotroinong (1).

e [0 va EVEPYOTTOINCETE TO UNYXAVNUA OTOV
ouvexn TPOTTO AEITOUPYiaG, KPATHOTE TTATNHEVO
TO BIOKOTITN EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG
(1) ka1 TQUTOXPOVA TTIECTE TO KOUMTTI
ao@aliong (2).

e [0 va ATTEVEPYOTTOINCETE TO UNYXAvnua,
atmodeopeloTe TO BIAKOTITN evepyoTroinang/
atrevepyoTtroinong (1).

Egaywyn okoévng (eik. D)

e EI0GyeTE TOV TTPOCAPHOYED EEAYWYNG OKOVNG
(8) oTn gUVdEDN £€aywyng okovng (6).

e UVOEDTE TOV OWANVA PIOG NAEKTPIKAG OKOUTTAG
OTOV TTPOCAPHOYED £EQYWYNG OKOVNG (8).

ZuuBouAég yia BEATIOTN XpARON

® 2TEPEWOTE PE OPIYKTAPA TO QVTIKEIUEVO
emegepyaoiag.

o KpatioTte 10 unxavnua amoé mn Aapn.

e EvepyoTToInoTe TO PNXGvVNHa.

e TomoBeTroTE TNV TTAGKA Agiavong Ye TO
YUOAOXOPTO ETTAVW OTO QVTIKEINEVO
emegepyaoiag.

e KivrioTe apyd TO Punyxdvnua oTnv €mM@AveIa Tou
QVTIKEINEVOU eTTECEPYATiag, TECOVTAG OTABEPE
TO YUOAOXQPTO ETTAVW OTNV ETTIQAVEIQ.

o Mnv e@papudlete UTTEPBOAIKG PEYAAN TTiEoN
OTO Unxavnua. AQroTe TO PNXAVNHA va KAVEI
Tn SOUAEIG.

e ATTEVEPYOTTOINOTE TO PUNXAVNMA KAl TTEPIUEVETE
HEXP! VO OTAPOTHOEl TEAEIWG TTPIV TO APACETE
KATW.
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KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

A lpiv arT6 Tov KaBapiouo Kai TN oUVIHRENON,
TTPETTEI TTAVTOTE VA QTTEVEPYOTTOIEITE TO
unxavnua kai va agaipeite 1o fUoua
TpOQOd0TIas ammod 10 peUa.

o KaBapileTe TAKTIKA TO TTEPIBANMA E Eva
HOAOKO Upacua.

e AlaTnpEiTe TIG OXIOUEG EOEPIOUOU EAEUBEPEG
atré okovn Kal BpwpiEs. Edv amaiteital,
XPNOIMOTIOINOTE €va HOAOKO, UYpPO UQAcHa YIa
Va aQaIPECETE TN OKOVN Kal TIG BPWHIEG OTTO
TIG OXIONEG €EaEPIOUOU.

o KaBapideTe TaKTIKG TNV TTAGKQ Agiavong yia va
atro@elyovTal avakpiBelEg KaTA TN XPARoN.

AVTIKATAOTOGT TOU YUaAOXOpPTOU (£1K. B)

e [0 va agaipéoeTe TO TTaAId yuaAdxapTo (7),
EVEPYNOTE OTTWG TTEPIYPAPETAl OTNV EVOTNTA
“MpoodpTnon kal agaipecn Tou yuaAdxapTou”.

e [la vo TIPOCOPTACETE TO KAIVOUPYIO
YyuaAdxapTo (7), EvEPYNOTE OTTWG TTEPIYPAPETAI
otnv evoTnTa “MpocdpTnan Kal aQaipean Tou
yuaAdxapTou”.

EMMYHZH

>upBouAeuTeiTE TOUG GPOUG £yyUNONG TTOU
€0WKAEIOVTOI TN CUOKEUATIQ.

NMEPIBAAAON

ATréppiyn

L]

To TTpoidv, Ta £EAPTAMATA KAI N CUCKEUATIO
TIPETTEI va TagIvopouvTal yia avakUKAWGN @IAIKA
TTPOG TO TEPIBAAAOV.

Mévo yia xwpeg Tng EE

Mnv atroppiTITeTe NAEKTPIKG EpYaAEia OTA OIKIOKG
amopAnTa. Zopewva pe TNV Eupwtraikr Odnyia
2002/96/EK yia ATroppITTTOpeVO HAEKTPIKOG Kai
HAexTpoviké ECOTTAIONO Kal TV €papuoyr TG aTo
€BVIKO &ikal0, Ta NAEKTPIKA EpyaAEia TTOU €XOuV
TTaUoEl va gival XpnOIPOTIOINCIUG TTPETTE VA
OUAAéyovTal EEXWPIOTA KAl VO ATTOPPITITOVTAI PE
TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

To TTpoidV Kal To £yXEIPIdIO XPrioNG MTTOPEi va
aAAGgouv. O1 TTpodiaypa@ég YTTopouv va
TpoTToTToIoUVTal XWPIG TTPOoEIdoTToinan.
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Zwolle, 01-09-2013

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with
directive 2011/65/EU of the European parliament and of the council of 9 June on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment is in conformity and accordance with the following standards and
regulations

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich, dass dieses Produkt der Direktive
2011/65/EU des Europaischen Parlaments und des Rats vom 8. Juni 2011 tiber die
Einschrankung der Anwendung von bestimmten gefahrlichen Stoffen in elektrischen
und elektronischen Geréten entspricht. den folgenden Standards und Vorschriften
entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan
de conform Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur en in overeenstemming is met de volgende
standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants: est conforme a la Directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 concernant la limitation d'usage de
certaines substances dangereuses dans I'équipement électrique et électronique.
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto cumple con
las siguientes normas y estandares de funcionamiento: se encuentra conforme con
la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011
sobre la on del uso de ias peligrosas en los equipos
eléctricos y electrénicos.

Declaramos por nossa total responsabilida-de que este produto esta em
conformidade e cumpre as normas e regulamentagdes que se seguem: esta em
conformidade com a Directiva 2011/65/EU do Parlamento Europeu e com o
Conselho de 8 de Junho de 2011 no que respeita a restrigéo de utilizagao de
determinadas substancias perigosas existentes em equipamento eléctrico e
electronico.

Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che questo prodotto & conforme alle
normative e ai regolamenti seguenti: & conforme alla Direttiva 2011/65/UE del
Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011 sulla limitazione dell'uso di
determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt uppfyller och foljer foljande
standarder och bestammelser: uppfyller direktiv 2011/65/EU fran Europeiska
parlamentet och EG-radet fran den 8 juni 2011 om begrénsningen av anvandning av
farliga substanser i elektrisk och elektronisk utrustning.

Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, etté tdma tuote tayttaa seuraavat

it ja sdadokset: tayttaa Euroopan parlamentin ja neuvoston 8. kesakuuta
tyn direktiivin 2011/65/EU vaatimukset koskien vaarallisten aineiden
kayton rajoitusta séhko- ja elektronisissa laitteissa.

Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette produktet er i samsvar med folgende
standarder og regler: er i samsvar med EU-direktivet 2011/65/EU fra Europa-
parlamentet og Europa-radet, pr. 8 juni 2011, om begrensning i bruken av visse
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og H med direktiv 2011/65/EU fra
Europa-Parlamentet og Radet af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr.

Feleldsségtink teljes tudataban kijelentjiik, hogy ez a termék teljes mértékben
megfelel az alabbi szabvanyoknak és eléirasoknak: je v souladu se smérnici
2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady EU ze dne 8. ¢ervna 2011, kterd se tyka
omezeni pouZiti urcitych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.

Na nasi vlastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze je tento vyrobek v souladu s
nasledujicimi standardy a normami: Je v stilade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
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parlamentu a Rady z 8. jina 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.
Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a stlade
s nasledujlicimi normami a predpismi: Je v stlade s normou 2011/65/EU Eurépskeho
parlamentu a Rady z 8. juna 2011 tykajlicej sa obmedzenia pouZivania uritych
nebezpeénych latok v elektrickom a elektronickom vybaveni.

S polno odgovornostjo izjavijamo, da je ta izdelek v skladu in da odgovarja nasledn-
jim standardom terpredpisom: je v skladu z direktivo 2011/65/EU Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 8. junij 2011 0 omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elektricni in elektronski opremi.
Dy ljemy na wiasngq i 8¢, ze ten produkt speinia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach: jest zgodny z Dyrektywa 2001/65/UE Parla-
mentu Europejskiego i Rady z dnia 8 czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stoso-
wania niektorych niebezpiecznych substancii w sprzecie elektrycznym i elektronicz-
nym.
Prisii i visg kad $is gaminys atitinka Zemiau
paminétus standartus arba nuostatus: atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyvag 2011/65/EB dél tam tikry pavojingy medziagy
naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.

Ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. jnija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobeZo$anu elektriskas un
elektroniskas iekartas.

Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts ir saskana un atbilst sekojoSiem stand-
artiem un nolikumiem: ir atbilsto$a Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8.
junija Direktivai 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezosanu
elektriskas un elektroniskas iekartas.

Declaram prin aceasta cu réspunderea deplind ca produsul acesta este in

cu sau directive: este in conformitate cu

Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 cu
privire la interzicerea utilizarii anumitor substante periculoase la echipamentele
electrice si electronice.

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoL.$u da je strojem ukladan sa slijedesim
standardima ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa odredbama: uskladeno s
Direktivom 2011/65/EU europskog parlamenta i vijec¢a izdanom 8. lipnja 2011. 0
ogranicenju kor\stema odredenlh opasnih tvari u elektri¢noj i elektronickoj opremi.
Pod punom ljuj dajet Sen sa sledecim standardima ili
normama: usaglasen sa dlrektlvcm 2011/65/EU Evropskog parlamenta i Saveta od
8.juna.2011. godine za restrikciju upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnoj i
elektronskoj opremi.

oz CBOIO OTBETCTBEHHOCTb 3aSIBNIAEM, HTO /JaHHOE U3IENME COOTBETCTBYET
CrieyloLLMM CTaHAapTaM 1 HOpMaM: COOTBETCTBYeT TpeGoBaHMsM [IMpeKTUBLI
2011/65/EU EBponeiickoro napnameHTa v coBeta oT 8 uioHsi 2011 1. no orpaHuyeHmnio
VICMOMNb30BaHMS ONPefiefeHHbIX ONaCHbIX BELLECTS B BNEKTPUYECKOM 1 BNIEKTPOHHOM
oBopyaoBaH1n

Ha cBolo BiacHy BiANOBiAansHICTL 3asiBNSEMO, WO JaHe 0GnaHaHHs Bianosigae
HaCTYMHUM CTaHaapTaMm i HopmaTuBam: 3af0BonbHSE BuMori Inpektuem 2011/65/
€C Esponericbkoro MapnameHTy Ta Paau i 8 4epsHs 2011 poky Ha 0GMeXeHHs
BUKOPUCTAHHS AESIKUX HEGE3NMEUHVX PEYOBUH B ENEKTPUYHOMY Ta ENIEKTPOHHOMY
obnagHaHHi.

AnAbvoupe urtedBuva OTL TO TIPOIOV QUTO GUPPWVEL Kal TNPE TOUG MApaKAT®
KaVOVIOHOUG Kat IPOTUTA: GUpPop@uveTal pe Ty Odnyia 2011/65/EE tou Eupwmaikol
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouhiou Tng 8ng louviou 2011 yia Tov TepIopIoud g Xprong
OPITUEVWV ETTIKIVOUVWY OUCILV O NAEKTPIKG Kl NAEKTPOVIKG £EOTTAIOUO

Hve nexnapvpame Ha Halua OTrOBOPHOCT, Ye TO3M NPO/IYKT OTroBaps Ha
cbotBeTcTBUE ¢ [upekTiea 2011/65/EC Ha EBponelickus napnameHT v Ha CbeeTa ot
8 10H1 2011 1. OTHOCHO OrpaHNYEHNETO Ha yroTpebaTa Ha onpeaeneH onacHn
BELLECTBA B €NEKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO 060py/IBaHE, B CbOTBETCTBUE
CCIIEAHUTE CTaHAAPTY Y HAapeaGU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60745-1, EN 60745-2-4,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2002/96/EC, 2011/65/EU

W. Dekens

CEO Ferm B.V.

Itis our policy to continuously improve our products and we therefore reserve the right to change the product specification

without prior notice.
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Spare parts list

Position Description No.

2 Dust adapter 400870
6 Switch 400871
8 Bearing 6072Z 800607
11 Stator 400872
15 Carbon brush 400873
16 Rotor 400874
18 Bearing 62727 800627
20 Bearing 600122 806001
21 Base plate 400875
23 Sanding foot 400876
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Exploded view
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